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Sisfejuhatus.

Käesolev raamat on kõigile neile kirjutatud, kes endid tite-
mitelt fügavdada ja pilku India taladuslisteste fakiriteadusteste

heita toomimad. Wanad India targad tundtivad taladusliti

jõuduti ja taladusliti tarkuti, mida nad otalt endi maapealfe
õnne ülendamiteks ja endi fitemife ilma laiendamiteks, otalt

lihttatele furelikkudele arutaamata imetegude kordataatmiteks

tarvitativad. Juba tuhanded aastad oli neile hüpnotismus tun-

tud, tuhandate aastate eelt juba oskativad nad endi okkultiliste
omaduste abil kauguteste vaadata, kuhu hariliku inimete pilk
enam ei ulatanud; nad võitivad Õnnistuft välja jagada või

hirmu Kinnitada ja oskativad juba igaühe näolt välja lugeda,
misfugufe vaimu laps keegi oli. — Aga need erakorralifed
omadufed ei langenud neile mitte ilma vaevata tülle. Ainult

vali enefevalittemine, töö, katinus ja voorus tõivad neile teile
kalli varandufe kätte, mille omandamite päralt maailm meel

täna päeval nende peale kade on. €t Mogat tarvitada, peab
yogi olema, tee tähendab peenendatud maimuga inimene, kõr-

gem, puhtam olemus kui tuurem ota turelikka, inimene, kes

oma elumiitiga väärt on neid tarkuti omandada.

See tügamtõtine raamat on tutfaroa õpetlafe Dr. R i ch a r d

sch m i d t i kokku teatud ja teitab Sakfa teadusides kirjandu-
tes kulturadokumendina tähttal kohal. Dr. Schmidt on püüd-
nud fakiridett ja fakiriteadutett India allikate najal võimalikult

erapooletut ja kujukat kirjeldutt -tuua, fealjuures kõike paljasta-
des, mis liialdatud või tõendamata on leitud, ja ainult

põhjendatud teadetele ruumi andes. Tema raamatu ilmumine

Sakta keeles äratas fuurt tähelepanekut ja tee asjalugu annab

meile põhjutt loota, et ka €esti lugejate-ringkonnad ,Jakiriti“
tarmilife lahkutega vastu võtmata ei jäta.

Wäljaandja.





i.

Ükfiafujad ja enefepiinajad.
India on ükfiafujafe kodumaa, asketlaste ajalooline kodu,

— ütleb Haberland. mis ristiulus Õrna manitlulena amalda-

takfe (Armastage oma mihamehi; lööge oma liha risti ihalda-

miste ja himudega), oli Indias kindel afi, täieline elu sistem

oma fügamalt tuntumate kohustega. lialgi ja kufagil ei ole

„liha ristilöömine," enefele hädategemine nõnda inimlife tege-
mule kihutajaks olnud kui India elu, kus iga brahman, iga
arialane manas põimes oma perekonnalt pidi lahkuma, et ükli-
afunikuna metfas (vanaprastha) ikka raskemaid enelepiinamifi
ette mõtta ja elu lõpul kõigilt maapealletelt ühendulelidemetelt

lahti, kerjajana ainult p a i s t a olemat, mitte aga enam olla

(samnyasin, bhikshu); kus noorte ja täieealiste meeste kar-

jad elult mälinult, kelk olemile maitsmilt mõi enne kui nad

elama hakanudki, marandule ja maapealle õnne maha jätli-
mad, et maljus paastumiles ja kõigelt eemalehoidmifes, mis loo-

muliku inimele meelelt lõbus ja loomitam on, üklinda oma

päältmift oodata; kus enelepiinamile-tuhin imelikul miilil ede-

nes ja ilegi kõige pahemal näol rahmahulga imekspanemile- ja

järeltegemile-asjaks jäi. Üklialuniku tegemus käis India rah-

ma lilmas kõigelt muult üle; armati, et patukahetlejal üliinim-

liled jõud on; tema tahtmilelt ja Õnnistamilelt loodeti imelili

asju. Honda jäi patukahetlem üklialunik aumäärilileks ja ihal-

datud meheks, kelle nõu ja abi rahmas ligidal ja kaugel tar-

mitas.
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Seetama kirjanik kõneleb edafi:
Illis mujal ainult muinasjuttudes ette tuleb, leiame Jndia

juttudes igapäeroaste tõeasjadena ette kantud. Kuningas ja
kuninganna jalutacoad lõbumettas, näemad üktikut flamingol
lotutepadrikus, ja roõtacoad linnu kinni. Seal kõneleb lind

korraga inimetekeelel ja roannub lõbutfejat paari, kes tema

patukahettemife-rahu on rikkunud, flamingo, kes Õieti keegi
patukahetfeja, hall Wedatarkute Õpilane on, oleks meie mõis-

tusele liig kõroa pähkel. Selle mõtte pööratus maheneb aga,
kui meelde tuletame, et patukahettejatel ka imedetegemite,
kudumite ja ettetulemife, enete moondamite ja mitmekstegemite
mõimalus peab olema. €t lõunarahu hästi maitteda, paremine
kui tee harilifel inimetel roõimalik on, muudab maga mees

enete flamingoks, kes lotutepadrikus mäga lõbutalt mõib pu-
hata. Hiis meil mahett mõlgutades mõtteste torkab, mee tees

kala olla, mettas linnukene okta peal, — teda teeb indialane

tõeliteks, luulelitelt ja uptakalt ühtlati. €t lelles flamingos eht

patukahetfeja peituneb, ilmub telleft, et ta oma pahanda-
jad miibimata ära neab: fee nimelt on Jndia patukahettejate
üleüldine komme. €nete ifiku mõi au kõige mähema haa-

mamife puhul tattumad nad mihaste ja puistamad aimamata
füüdlatele ägedat mannet kaela, mis teda kõige Õrnemalt ko-

halt peab haamama. Kui tiis tüüdlane needja jalgade ette

langeb, mähendatakfe needmite mõju, teile aega lähendades,
mõi ka telleft täitfa mabastades, tunnistustõrmuste, kalliski-
mide ja muude läbi. —

Ilüüdte aja fakirid, tadhud, mõi kudas neid nimetatakte,
on roäga tilmapaittmad ifikud, nii et tähelepanelik reifija neid

nägema peab. Flende iteäralifi päeroapilta on ka Õhtumaa
pildilehtedes nii palju ilmunud, et nad näo järele kõigile tut-

taroad on.

Üks kõik misfugufes Jndia paigas rändaja nüüdfel ajal
käib, ikka leiab ta fadhufi ja fakirifi ühe mõi teife mennas-

tufe ehk ordu ülikonnas. Ta leiab neid turul käratteroa rahtoa

feas, jõe kaldal maiktes talus, rõõmtal rahtoapidul, üktikul mäe-

teljandikul, pakfus metfas, kus metsloomad nii mitmedki neilt
lõhki kifumad. Kui coäfimata rändajad ei jää nad kauaks ühe
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koha peale paigale, maid on ikka teekäigul, nagu nende fugu-
laled multlaled õhtumaadel.

Ja liiski laadakle nendelt ladhudelt, kes nii fagedaste

europlale filma ette tuleroad, nii härmaste aru, elagu roaatleja
ajutifelt roõi kauemalt nende maal, nende ulult ja mõttetar-

kufelt ei tea roõõras harilifelt mitte midagi, kuna nende roilet-

lad riided ja paha roäljanägemine põhjendamata põlastult fün-

nitaroad. India fadhud, kes fagedaste ihualasti käiroad ja

üleni tuhaga kaetud on, ärataroad hõlblaste europlastes pil-
kamift.

Sadhu, nii kudas meie teda praegu leiame, ei ole uuema

aja lünnitus, roaid ta on India kodumaal juba lellel roana!

ajal kolunud ja Õitfenud, mis aastafadafi eespool ristiulu aja-
arroamift feifab, ilegi enne kui Buddha oma kahekfat Õnnistule-

teed Õpetas. Hlekfander Suur roaatles ja imestas ladhuli oma

lõjakäigul 4. aastafajal enne Kristult Pandfhabi lagendikul;
aga juba fiis oli ladhuolud manaks kombeks.

India enefepiinajate roana ajaloo uurimifeks on Greeka

teated kõige tähtlamad. Hii teatatakfe, et kui Rleklander Suur

Taxiles’e maal fakirifi oli näinud, ta nad enele juurde laskis

kutluda. Kutfutud ei tulnud aga mitte. Hlekfander ei taht-

nud midagi pärismaalaste kommete roastu teha ning laotis

Onefikritos’e nende juurde. Wiisteiltkümmed meelt oliroad

Taxiles’e pealinnalt 20 ftadiumi kaugel, mitmel oliroad Õpi-
lafed kaalas. Had oliroad ihualasti ja mitmefugules leilukor-

ras.

’

Üks leilis püsti ja hoidis 3 küünra pikkult puutükki,
roahelt üht, roahelt teilt jalga ülesfe tõstes; teine istus maas;

kolmas oli pikali, kiroid felja peal. Kõige raskem leilukord oli

lellel, kes paljajalu tülile liiroa peal leilis. —

Sadhudel on mitu lekti ehk leltli, neil on mõnefuguled
arroamiled ja miilid. Gnamaste kõik piinamad ifeennalt kole-

daste. Reid on igalt leitutelt ehk kastilt, millesle India rahroas

on jagatud, nende leas on mõnefuguleid ululahkuli ja mõtte-

tarkule-armamili, niilama mõnefuguleid föögikombeid, taimetoit-

lufelt kuni inimefelöömileni.

€hk fadhufi küll palju on, peab India rahtoas nen-

delt liiski palju lugu ja ulub, et nad üleloomulilel roiilil
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head ja kurja mõiroad teha. Küll on ka Indias palju juttuTi
liikumas, mis fadhude kuritegudelt ja häbematutelt jutustaroad,
aga need jutud ei ole lugugi fuutnud rahma usku nende ime-
tegema mäe fisfe mähendada, nagu keTkajal rohked jutud ka-

toliku ufu munkade häbemata elult paamsti ja ta feltskonna
au ei mähendanud.

Räitufeks toome fiin ühe niifugufe jutu Kafhmiri «Sama-
dena" feelt:

Gangefe kaldal elas keegi ükfiafunik, kes oma tõotufe

järele fõnakeftki ei laufunud. Ta toitis ennaft kerjamifega,
kuna Talk teifi kerjajaid temal Õpilastena kaafas käis. Ta elas
templikambris.

Ühel päemal, kui ta leiba ottides kellegi rikka kaupmehe
ukfe peale koputas, tuli felle ilus tütar mälja kerjajale leiba
tooma. Reiu oli nii imeilus, et ta ka maikima kerjaja füdant

mõrgutas.
Seal kifendas kerjaja: «Häda, häda!" nii kõmaste, et ka

kaupmees feda kuulis, mõttis fiis leimatüki ja läks oma templi-
koopasfe tagafi. Kaupmees aga läks tema järele ja kütis, mis
fee tähendab, et ta äkitfelt oma tÕotuTt on murdnud. Kerjaja
mastas: „Kurjad märgid on Tinu tütre ihu peal. Kui tema
mehele läheks, fiis faakfid Tina, fu naine ja poeg halastama-

tult hukka. Teda nähes läkfin ma kurmaks, Teft et fa mind

austad, mina murdfin oma roaikimifetõotufe finu päralt:
Flüüd aga kuule! Wõta täna ööTel oma tütar ja pane ta

ühe kasti fisfe. Kasti peale pane küünal ja laTe kaft fiis Gan-

gefe jõge mööda alla.

Ehmatanud kaupmees lubas fõna kuulda, ja kui öö tuli,
tegi ta nõnda, nagu kerjaja oli käskinud. Seft kartus matab
indialafelt mõistufe.

Sel ajal ütles munk oma õpilastele: «minge Gangefe
äärde, ja Teal näete ühte kasti ujuroat, mille peal küünal on.

Tooge katt liia, aga nii, et keegi ei näe. Ja hoidke endid, et
te kasti lahti ei tee, ifegi fiis mitte, kui Teile TeeTt krõbinat
kuulete."

Vakiri Õpilafed kuulfimad fõna ja läkfimad. Rga nemad
ei olnud meel jõe äärde jõudnud, kui keegi kuningapoeg jõe
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ääres olles küündlaga kasti tähele pani. Kuningapoja teenrid

tõmbalimad kasti maale ja uudishimulik noormees laskis kasti

lahti teha. Sealt leidis ta mäga iluta neiu, kelle ta kohe oma

abikoolaks malis. Kasti lisle laskis ta aga luure inetuma ahmi

panna ja liis küünlaga jälle jõkke lasta.
Kui kuningapoeg oma kalli laagiga ära oli läinud, tuli-

mad fakiri Õpilaled linna paika. Ilad leidfimad kasti ja kand-

limad lelle oma rõõmla ilanda ette. See ütles õpilastele:
„Wiige kalt ülemilesle koopasle ja jätke mind lellega üklinda!

minul on üks laulumileali ees. Teie heitke magama ja ärge
liigutage paigalt."

Kui kolt ülemal koopas ja kerjaja lellega ükli oli, mõttis

ta kasti lahti. Selt ta lüda igatles kaupmehe tütre järele,
flga teal tuli hirmla näoga ahm mälja ja kargas kerjaja kal-

lale. Wihalelt hammustas ta kerjaja nina ära ja tõmbas küün-

tega tema kõrmad lõhki, fäbipuretult tuli fakir oma Õpilaste
juurde, kes oma ilandat nähes naeru kinni pidada ei luutnud.

Teilel hommikul oli juba jutt laiali läinud. Kaupmees ja tema

tütar olimad aga rÕÕmlad, lelt neiu oli tubli abikaala leidnud.

„£iha“ furmamine on Indias manalt ajalt laadik tähtlat

ola etendanud, ja kõige armlamaks miiliks lelles tegemules on

lageda taema all miie põlema puuhuniku mahel istuda. Wa-
helt põleb neli tuld, kuna päikene miiendama alet täidab, ja
leda küllalt tubliste, lelt India lagendikus on lumilel päemal
päikele kuumus Juur. fliiluguleid enelekõrmetajaid asketili ni-

metatakle panchadhunis.
Peale teiste reifikirjanikkude jutustab 111 ill miimalel ajal

ühelt niilugulelt pühalt, kes nelja tule mahel ühe jala peal
leilis ja põikele lisle mahtis. Päralt heitis ta leljali ja ajas
jalad püsti, lelles leilukorras kolm tundi olles, kuna ta õhtu

eeli ristis jalgadega istus ja põikelt pähe paista laskis — ikka

nelja tule tuahel. — Hlonier Williams oli kord üht asketi näi-

nud päikele lisle mahtimat. 16 aastat hiljem loitis ta Jamalt

paigalt läbi ja nägi enelepiinaja ikka endilel paigal leismat.

Wanas India luuletutes „Sakuntala“ kõneldakle asketilt,
kelle pähe linnud pelali tegimad. JTlitmed India olude tundjad
kinnitamad, et niiluguleid linnupelade kandjaid praegugi leidumat.
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Teiteks lihaturmamite-miifiks on teramate naelte peal is-

tuda ja magada. Selle piina eeskujuks on Bhisma, luuletute

JTlahabharata kangelane, kellele nii palju nooli tiste oli lastud,
et kui ta maha kukkus, noolte hulk teda ülemal kandis.

Oman armab aga, et „noolemoodi“ tarmitajate teas palju pet-
jaid on. Rimelt oli hiljuti ühel niifugutel tadhul istumifekoha

küljelt õhukene plekk leitud, mis kunstlikult krobeliteks oli teh-
tud ja ihukarma märmitud.

Tharasri patukahettejad teitamad päemade ja nädalate kaupa
lamba otfas püsti, kus nad hirmfaste ära mätimad. Harilikult

hoiamad nad meel teile jala ülemal.

Kõige tähtjamaks asketi teoks peetakte peaga allapidi
rippumitt. mõned fadhud ripumad kas puuokfas mõi nelja
lati mahel pool tundi ümberpööratud teitukorras. Reid pu-
hati nimetatakte urdhvamukhi. Reed on aga mäga haruldafed.

Oman, näituteks, on neid üksainus kord näinud.

Ka hirmtaid enefepiinamite-miititi on olemas. Räituteks
feotakte käti üle pea bambutekepi mõi mõne muu asja külge
kinni, kuni liige tuimaks jääb ja ära kuimab. Kui nõnda

mõlemad käed ära on kuimatatud, tiis jääb enetepiinaja täieste

oma kaasinimeste armu marale. Riifugufeid asketifi hüütakte

urdhvabahu. — Selletarnane tegu on, kui kätt nii kaua ruti-

kas hoitakte, kuni küüned kõmeraks kasmamad mõi itegi käe-

päka kontide mahelt läbi lähemad.

Cnnatt elamult maha matta lasta ehk samadh teha, on

küll haruldane afi, aga India patukahettejatel mäga tuntud.
Hauas olemite aeg kestab mõnelt päematt kuni 6 nädalani, ja
kui hauasolija jälle hinge ärkab, tiis on ta korraga rahma til-

mas püha itik. Katu, mis lellega taadakte, on tuur küllalt, et

auahned fakirid teile taamifeks ennatt hädaohuste utaldamad
anda. Ja hädaoht on teile talitute juures tõeste tuur.

Suurt maema teeb ufurändamine kahektaliikme ehk paku-
miifilifel roomamitel (astanga, dandavat). Roomamitel puutu-
mad kahekta kehaota maha: ottaetine, rind, käed, põimed ja
marbad. Rändaja tõotab oma teed tel kombel ära käia, et ta

nagu pakk ehk nott (dandavat) pikali maas lamab; tiis niikau-

gele ennaft edati nihutab, et marbad finna jõuamad, kus ottaetine
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oli. Selle järele tõuteb ta korraks püsti, heidab aga jälle maha, et

järgmitt enelepikkutt teed ära roomata. Sel kombel käib mõni

mäga pika tee ära. Oman nägi Põhja-lndias noortmeett, kes

Juggernautitt Benareteste, f. o. umbes 600 Inglite penikoormat,
ära oli käinud, mõned roomamad kõhuli Himalaya mägede
igamefe lume peal, kui nad püha Gangete jõe allikaid otti-

mad. See lume peal rändamine kestab kuude ja aastate kaupa
niifugutes paigas, kus mähe inimeti afumas.

JTlõned jälle ronitoad kõrge Himalaya ladmadele, mitte

allikate ottimifeks, maid et otfekohe taeroaste minna. Wanal

ajal, nii kõneleb rahmajutt, reitis kuningas Mudisthira, kes elult

tüdinenud oli, ITleru mäele, jõudis mõnetuguste äparduste jä-
rele taeroamägestikku, kus teda lõpuks toomaste, Õndtute atu-

paika, tisfe lasti. Päralt teda on mitu tadhut kindlal meelel

telletama eesmärgi poole püüdnud, on üktipäine üle järskude
mägede roninud ja — ei ole enam tagati tulnud.

Paastumine on liig tuttaro patukahettemite-abinõu, mida

tadhudki ei rõõmud üles tootmata jätta. Siis on ka katinus ühes

toaltoamitega õige tähtTale kohale tõstetud.

Wäga hariline on toaikimitetõotus. Sõnalautumata maas

istuto patukahetteja on juba toanatt ajatt tuntud nähtus, millelt

kirjanduteski küllalt juttu on. Hiitama on ka humitamaid juttuTi
liikumas, kudas üht mõi teilt maikijat on kõnelema pandud.

Pieh e 1 jutustab mitu lugu, kudas indialafed kihlmeo

päratt maikides isturoad. Ükskord maidlefimad neli narri Teile

üle, kelle peale nende mastu juhtunud püha mehe õnnistus on

läinud. Wastus oli: kõige rumalama peale. Kohe tahtis iga-
mees kõige rumalam olla ja jutustas Teile tõendufeks lookele.

Kolmandama narri lugu on: Harr magas oma naifega moodis.

Ilad tegimad ottufeks, et tee, kumb enne rääkima hakkab, tei-

Tele kümme magutat kooki andma peab. Kui nad nii maikiti-

mad, tuli maras ja mõttis kõik ära, mis toas uoõtta oli. Kui

tooras miimaks naite alusTeelikut TeljaTt ära kiskuma hakkas,

hüüdis naine mihatelt mehele: „Hoh, kas ta ikka toee! rahuli-

Telt pealt maatadl?" mees tai aga kümme kooki, et ta mii-

mateno kõnelema oli hakanud.

Keegi brahman ütles magama minnes oma noorele nai-
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(ele, et kõik naifed lobifejad olla. Raine mastas, et tema mehi

tundmat, kes ka naiste kombel lobifemad. Brahman tundis

(ellega oma au haamatud olemat, ja nad medafimad kihla, et

kumb nendeft enne kõnelema hakkab, (ee teifele betelilehe
kinkima peab. — Kui noorpaar teife] päemal mälja ei läinud

ja koputamife peale ei mastanud, mõtlefimad naabrid neid ära
(urnud olemat ja lafkfimad ukfe lahti murda. FRees ja naine
leiti küll elus ja termed olemat, aga mõlemad tummad. FRingi
abinõuga ei faadud neid kõnelema, mispäraft paha äranõidumift
kardeti. FRehe manemad lafkficoad kõrge makfu eelt kuulfa
nõia tulla, kes mastunõidumife lubas ette mõtta. Enne aga
kui nõid tööle (ai hakata, teietas keegi teine brahman, et (iin
lihtfa haigulega tegemift olemat, mille tema ilma makfuta ära

parandab. Ta tegi kuldpulga (ütetule peal kuumaks ja hoidis

(eda mehe jala all, kaenlas, (üdameaugus ja pealael. FRees

kannatas kõrroetufemalu mälja, ilma et häält oleks teinud. Siis

tegi brahman kuldpulga uueste kuumaks ja pistis naite jala
alla. Raine tõmbas kähku jala tagati ja hüüdis: ..Küllalt!" Ta

tunnistas enefe äraroõidetuks ja andis mehele betelilehe. FRees
mõis aga uueste tõendada, et naifed lobifejad on.

Keegi kerjaja naine küpfetas miis riifikooki ehk muffiet.

Koogid pidi ta mehega pooleks jagama, aga nad ei (nutnud
kumbki mälja armata, kui (uur on miie pool. Rad heitii-
toad (iis magama ja tegiroad otfufeks, et (ee, kes ennem (il-
mad lahti teeb ja kõnelema hakkab, kaks kooki faab, kuna

teine mõitjana kolm peab (aama. Kui kerjaja-paar kolmel päe-
mal küla mahele ei ilmunud ja uks (eeftpoolt riimis (eifis, läks

politfei lae kaudu tuppa ja leidis mehe kui ka naite hirnud
olemat. Kogukonna kulul miidi nad ärapõletamife-paigale ja
(eati teine teife põlema riida peale. Kuna küla elanikud ma-

tufekombeid täitfimad, tundis kerjaja mees, et tuluke temal ju
roastu jalgu käis. Sellepäraft hüüdis ta korraga; „JTlina olen

kahe koogiga rahul!" Raine aga mastas teife riida pealt:
„FRina olen mõitnud!" FRatufelifed armafimad, et kurjad
maimud (urnute (iste on läinud, ja jookfimad kilaga laiali.
Üksainus julgem mees jäi kerjajate juurde ja kuulis nendelt

nüüd nende furma ja ülesärkamife lugu.
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Hlõned asketid kannamad raskeid raudahelaid, aga tee

patukahettute-komme on enam muhamedlaste juures tarmitutel.

Oman oli üht India muhamedlatt näinud, kes 500-naelalifi ahe-

laid keha ümber kandis.

Keegi hiljuti tadhude hulka läinud mees mihastas telle-

päratt, et naine tema järele tuli ja paljude pühade meeste

kuuldes teda koju kuttus. mees mõttis tiis tuure noa ja lõikas

enetele lellega niitugute kardetama mea, mille tagajärjel naine

teda enam tagati ei tahtnudki.

Alamad rahmakihid käimad Indias ifeäranis aprillikuus
asketiti maatamas, kes tiis oma enetepiinamite-imefi näita-
mad ja palju imestuft äratamad. Asketid torkamad enefel

tiis metallilt nööri läbi keele, palede, käe ja kaela naha, kõn-

nimad tuliste tüte peal, mähkremad okaste peal. Aiitugustel
etendustel taamad nad palju au ja ka raha, aga kindel on,

et nad oma piina eett meel nägemata tatu loodamad.

mitte kõik asketid ei heida ennatt ühetuguste piinade
alla ja tarmitamad, et rahma tähelepanekut eneste peale tõm-

mata, teittfuguteid tegufi. Flii nägi Oman ühe maimuliku rah-

mapidu puhul, et keegi paks mees teimastett telingi oli teinud

ja tinna alla mäga tuure tamitt poti riputanud, millel auk põh-

jas oli. Ümberringi teitimad 25 potti, mett täis, millega fuurt

potti ehk järi mõis täita, kui teile augult meti mälja oli jooks-
nud. Öötel kella kolmett kuni päikete tõutuni istus asket tuure

järi augu all ja laskis enetele külma mett pähe ja üle keha

jooksta. Külmal talmitel ööl oli tee muidugi mõru talitus, aga

teda tuurem oli asketi au maatajate tilmas. Aiitugutt meekandjat
asketi nimetatakte jaladhara tapasvin.

Teited on jälle, kes öötel mee tees istumad; neid nime-

tatakte jalasayin ; nende liiki käimad ka need, kes tuliteid tüti

fuhu mõtamad. Alamat forti asketid toidamad endid ainult nitu

kliidega, mõi panemad joogimett tuhaga pooleks, mõned lõõ-

mad ainult puumilja (farari), teited elamud ainult piimaga
(duddhahari), mõned lõõmad toituti ilma toolata (aluna).

mõned asketide teod näimad meie arutaamitele ottekohe

ka õudted olemat. flii käimad mõned asketid ringi, kes kiitle-

mad, et nad mehaniliste abinõudega oma tuguelulite tungi
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alla on lurunud, mida nad ka amalikult näitamad. Teiled jälle,
kes lellelt ei räägi, panemad koledaid enelerikkumili toime.

India ululeltlili mõib kolme Juurde liiki jagada : 1. Saioa-
laled, jumala Shioa austajad ; 11. Saktalaled, 1. o. „lakti“ (jõu)
austajad, nagu lee ennaft naisjumalatena Deoi, Durga j. m.

amaldab; 111. Vaisnaoalaled, jumala Vilhnu austajad, lelle järele
kudas lee jumal nagu Rama ehk Krsna on lihaste tulnud.
Reed jagunemad jälle mitmesfe alamaste olakonda. Hii loeb
Willon nelikümmendkolm Jndia ululahku ülesle, kuna India
teadete järele neid koguni ühekfakümmend kuus olla, flga ka

teilegi armuga ei ole kõik praeguled ululeltlid Indias tähenda-
tud, kellelt mõned meid imestule, mõned ehmatufega täidamad.

Sa joalastel on järgmiled leltlid: 1. lamnyafinid,
2. dandinid, 3. paramahamfad, 4. brahmacarinid (need neli

ululeltli on Samkaracarya [kuulus Brahma ulupuhastaja 8. ja 9.

aastalajalt] järelkäijad), 5. lingaitid, 6. aghorid (kes inimefeliha

lõõmad) ja 7. yogid.
Vaisnaoalali on kuus liiki : 1. Irioaisnaoalaled, Ra-

manuja [Vilhnu teenistule uuendaja umbes 1150.a.] järelkäijad,
2. madhaoalaled, JTladhaoacarya [Kanarelia brahman, lund.

1199.a.] järelkäijad, 3. ramanandinid, Ramananda [kes 13. mõi

14. aastafajal Benareles elas] järelkäijad, 4. kabir-panthid, Ka-
biri [ühe Ramananda õpilale] järelkäijad, 5. oallabhacaryad,
kelle Õpetaja a. 1479 Benareles lündis, ja 6. Caitanya [kuulus
brahman, elas 1484—1527 Hadyas] järelkäijad.

llanaki järelkäijad fikhid langemad kolme olasle, nim.
udafid, nirmalid ja nihangid ehk akalid. ITlis yogidesle puutub,
fiis on harilifelt neid juba kõige tüünemalt ajalt taati India
fakiride peaelitajateks arroatud. Heinad on Curopas ja meel

rohkem Rmerikas üleüldilt tähelepanekut äratanud; neil on

oma kirjandus, oma leltlid ja ileäraliled teomiilid, millelt õlalt

juba aru laadakle, õlalt aga meel mitte. Kõik India teadus,
ileäranis aga mõttetarkus, on nii lügamamõtteline, et uurija,
kes lelle kallal aastate kaupa on pead murdnud, ikka meel

uudilt leiab, mida ta üles ei jakla mõistatada.

Kuigi „yogi“ muud midagi ei tähenda, kui meelt, kes

üoga fistemi järele tõliasju, õpelauleid ja teaduslili tegemuli taga
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ajab, liis tuleb ometi tähele panna, et mitte kõik yogid Möga
õpetufe tegelasteks ei ole, ning teifelt poolt jälle mitte ainult

yogid lelles õpetufes tegemad ei ole. JRõte, et ifiklilt maimu

laulumile abil maailmamaimuga mõib ühendada ja leda ühen-

duft mehaniliste abinõudega toetada, on Indias nii üleüldine,
et teiste ululeltlide liikmed ja erainimeled juba manalt ajalt
laoti Möga listemi aparatifi on tunnud. Ka ütlemad teiled «pü-
had", et neil needfamad üleloomulifed mäed olemas on, mis

yogid enestel ütlemad olemat.

Sadhud elamad alaliit rändamat kerjajaelu. Rad on oma

kalendrisle kõik pühad ja pidud üles märkinud, nii et nad

oma laialistel rändamistel igal aastal õigel ajal linna jõuamad,
kus midagi ufulift talitult käimas on.

Kõige armlam märm India munkadel on pruunikas-kollane,
kui nad ülepea riietelt midagi hoolimad. On ka ufulelts ole-

mas, mille liikmeid puuduliste riiete päralt digambara (taemaga
kaetud) nimetatakle. Enamaste põlgamad India pühad kõiki

ehteid ja katamad endid miletlate räbalatega. Rahka määri-

mad nemad — olgu fee kaitfeks päikefe kiirte mastu, löödikute

tõrjumileks mõi kurjamaimude ärahoidmileks — harilikult üleni

tuhapulbriga, mida mõned asketid luure hoolega malmistamad

ja läbi liidiriide fõelumad, kuni lee nii peenikene on kui kõige
peenem toaletipulber.

Rendel pühadel on, nagu kõigil brahmanidel, nõnda-

nimetatud tilaka, ufumdrk, otfa ees kuni ninani, malge mõi

märmiline, mille kõrmal mõningad meel märkifi rinna ja käe-

marfe peal kannamad. Sadhu kannab oma otfaees „triphala“

märki, 1. o. kolme joont, mis kulmude mahekohaft ülespoole lä-

hemad, ja nimelt kefkmine punane ja äärmifed malged : rama-

tide fektimärk. Punane joon tõmmatakfe „roli“ märmiga, mis

Rurkumift ja liimilt on tehtud, malged jälle „gopichandana’ga“,
lubjafe famiga, mida ühelt Dmarka järmeft mõetakfe, kuhu

Krsna jutu järele õrnad „gopid“ ehk naiskarjafed meelt ära

heites fisfe hüppafimad, kui nad oma armukefe, jumalikuKrifhna,
furmafõnumit kuulfimad. Kolm liini tähendamad India jumala
kolmefuguft olemilt, kefkmine nimelt Vilhnut.

Kui triphala fees fadhu otla ees punale joone afeme] puu-
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loega, Harayanale miidud ohmri alt, mull joon on tõmmatud,
Tiis on lee ilik madhaoacharide liigilt.

Tripundra märk, kolm põikjooni otla ees, mis püha tuhaga
(vibhuti) on maalitud, tähendab Samkara poolehoidjat Ihioa-

laste liigilt.
Kaulalaled tunnistamad oma usku lellega, et nad õli lees

leotatud punale mullaga oma otlaelilt märmimad.
Daklhinacharitel on otlaees üleüldilelt tuntud urdhoapun-

dra, põigiti kriips, mille materjaliks mõi lees leotatud landlipuu
lüli on.

India lektide märkili on Vra Paolino oma reiliraamatus a.

1798 pikemalt kirjeldanud:
India ulu ja kommete hulka käib, et ilikud endile rinna

peale ja otla ette hieroglifilili märkili teemad, millega nad ju-
malat austamad ja oma ululektili tunda annamad. Kes nende

märkide lalatähendult tunneb, mõib India paganat nähes kohe
ütelda, mislugufe ululeltli liige lee on. nimetame liin neid

märkili lähemalt.

1. Trithula, kolmnurk, mida Shioa, Rudra ehk JTlahadeoa
käes hoiab, ja mis märgiks on, et tema taema, maa ja põrgu
üle malitteb. Sellepäratt nimetamad indialated teda Schuli,
kolmnurga-kandja. Ka antakte temale Tripurandaya nimi, I. o.

niifugune jumal, mis kolmelt ilmalt läbi tungib ja neid malit-

leb. Kolme ilma märgiks on kolm mäge, tripura nimetatud.
11. See märk on Schula ja kujutamat tamuti kolmnurka.

Shioalated maalimad teda, nagu ka eelmitt, malge mullaga
ottaette ja rinna peale. JTlÕned nimetamad teda ka Tirunama,
t. o. jumala kõige püham nimi.

111. Ciaklchu ehk Trkanna, Shioa püha tiim. Sellel juma-
lal on kolm filma, ja kolmas, millega ta kõik näeb, leilab ketk
ottaetitt. Sellepäratt nimetatakte teda ka Trilocena, kolme Ul-

maga jumalaks. Shioalated maalimad enestele Teile tilma ottaette.

IV. flghni ehk Ti, tuluke, mida Ihioalaled Shioa ehk põi-
kele kujuna austamad. Flad kannamad teda märki otlaees ja
rinna peal. Piramidi tarnafed India templid tähendamad, et

need päikelele ehk tulele on pühendatud.
V. Tirumanna, püha maa. See märk tehtakle kollale,
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malge ja punate mullaga ottaette ja rinna peale ja kontakte

Jagarnatis Gangete ääres, Caoeris Gangipurami ääres ja mujal
pühades paikades, flärmited kriiptud on kas kollated mõi

roalged, ketkmine aga punane. See märk tähendab meddhra,
t. o. Bhaoani laptekoda, millelt kõik, mis olemas, on tünnitatud.
Shioalastel ja oithnulastel on teda märki tagedaste näha.

VI. Tripundara, t. o. kolme triibu ehe. Heed maalitakte

fandlipuu ja tuhaga ja tähendamad Bhaoani (loodutejumalannat)
ühes kolme pojaga, Brahma, Vithnu ja shioa’ga, maa, mee ja
tulega, mõned armamad, et tee märk üktinda Vifhnut tähen-

dab, kudas ta loomite ajal mee peal ujus.
VII. Tripundara ühes Puttu’ga. Sellel on teetama tähen-

dus mis eelmitelgi, ja ta tehtakte tuhaga, mõlemad märgid
on indialaste teasmäga harilifed.

VIU. Shiua fingam ehk Phallus: päikefe tünnitutejõu
märk, mõned kannamad teda kaelas, teifed maalimad käe

peale mõi ottaette.

IX. Padiciandra, poolkuu, mis kollate märmiga ottaette

tehtakte. See on thioalaste märk, kes peale päikefe ka kuud
kummardamad ning tähendab lihani ja Paroadi, mägede malit-

tejannat, mäenaitt, f. o. kuud.

X. Padiciandra ühes Puttuga, millel teetama tähendus on.
Xl. Pattaoardhana, t. o. kasmamine, kotumine. See märk

on preettriteitute ehteks, ja märmitakte kollate männiga. See

pidamat neljanurgelitt hauda tähendama, mille tees Homa ehk

Maga ära põletatakte.

XII. Vidaoardhana, õnnistus, majaõnn; märk, mis iehma-

titaga, külluteainega, tehtakte. Vithnulated, kes mett ja maad

kummardamad, tarmitamad peaasjalikult teda märki.

XIII. Gobura, torn. Jällegi märk, mis kollate männiga
maalitakte. See on Jfhile ehk Eakfhmile pühendatud, ja käib

peaasjalikult loomakarjade koturnile kohta. Sellekohane juma-
lanna kannab niifugutt torni pea peal.

XIV. Villa, taibu. See on Shrirama’le, t. o. noorele Bac-

chufele (päiketemärgile) pühendatud, kes lellega öökuninga
koleduste ja hiiglaste ninamehe, nimega Rauana, ära mõitis.

9
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Tema olnud mana jutu järele Ceiloni kuningas, on aga õieti

indialaste Pluto.

XV. Tamara ila ehk Padma ila, lillekarikas ühes Flymphäa

lehega. Seda maalitakfe kollale märmiga, mida indialafed

ifeäranis armastamad, ja tähendab mett, millelt päikefe abil

kõik on fündinud ja praegu feifab.

XVI. JTlunghi ila, ükfik Hymphäa leht, mis ümberpöördult
mee all feifab. See on niifamuti uifhnulaste märk ja tähendab

fedafama, mis eelminegi.
XVII. Tamaramotta, Hymphäa tibul ; maalitakfe kollate

märmiga ja tähendab fedafama.

XVIII. Puitu, f. o. märroimärk. See on kas punane, mõi

roalge, mõi muft. Keskel on toores riifi ima, mis £akfhmi’le,

põllumiljade jumalannale, on pühendatud.
XIX. Ciacra, Vifhnu ratas, mida ta ikka ringi keerutab ja

millega ta maailma malitfeb. Vifhnulafed ütleroad lellel palju

imetegemaid jõudufi ja omadufi olemat. Wanadel India kunin-

gatel oli fee ratas malitlulekepi afemel, ja feda nimetati felle-

päralt ciacraoartti, I. o. inimeled, kes rataft roalitleroad. Tiibet-

lafed on feda mana kommet tänapäemani alles hoidnud ja

kannamad oma rongikäikudel ja amalikkudel pidudel rataft

kaafas. See märk tunnistab ifeäranis oifhnulafi. mõned ar-

mamad feda päikefemärgiks, ja fee mõib ka õige olla, feft et

indialafed päikeftki kui maailma malitfejat austamad.

J u u k f e i d kannamad fadhud kas palmitatult mõi kokku
keeratult otfaefife kohal, mõi nad laiemad käharad patfid lahti-

felt rippuda ; neid, kes juukfeid hoolega kokku pandult pea

peal kannamad, nimetatakfe ufulahkude peale maatamata jhut-

tadaree’d; neid, kelle juukfed korratumalt ümber näo lehmimad,
bhoureeahd. Wiimatt miili armastab tuur hulk munkafi, kes

lellega enestele koledat mäljanägemift tahamad toetada.

Suurem jagu fadhufi kannab kuulikestenööri ümber kaela,

mõi neil on ka „roofikrantfid“ käes, materjali järele, miliefi

palroenöör on tehtud, mõib kergeste Vifhnu ja Shiua austajatele
mähet teha, kellelt efimefed püha bafiliapuu kuulikefi (Ocymum
sanctum), teifed rudrakfapuu (Elaeocarpus ganitrus) tooreid

marjafi armastamad. Kes kaks rida bafiliapuu kuulikefi kan-
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namad, need on Smami Harayani ululahu liikmed, kes Krsna-
Vilhnut ja tema armukelt Radhat kummardamad.

Roolikrantli ehk India nimega japamala kohta on meel

ütelda, et Shioa austajatel lelles 32 mõi 64 rudrakla marja on,
oifhnulastel aga 108 bafiliapuu kuuli.

Siia juurde tulemad meel Phalli märgid, mis millafe lõn-

gaga kaelas mõi käte küljes ripumad. nende alemel on maheft

mäikeled kellukefed, luured kõrmarõngad, käemõrud raualt, malelt
ja malgelt malelt. Kimihelmeid peetakle kaelas, juukleid ilus-
tatakfe „kuldkärbestega“ (metalli litritega); mõni on konna-
karbi oma küünarnuka otla pannud, mõned teifed kannamad
imelikkufi migurili ehk demilili, mis käte külge on maalitud
mõi põletatud.

Ct asketid endid lelle maailma lõbude tarroitamilelt lahti
on ütelnud, liis omandamad nad ka ainult kõige hädalilemaid

tarbeasju. Rändajate kerjustena laamad nad oma ülespidamilt
halastajate inimeste käelt; ja et mõned nendelt mäga pikkadel
teedel rändamad, liis on nad tarmilifeks armanud annete kausli
ja meekruufi kaafas kandma hakata. Peed riistad on lagedaste
kokospähkla koorelt mõi pikalt kõrmitfaft tehtud, käepäralileks
lõigatud ja kaaned peale pandud. Ceidub ka malelt tehtud riistu,
mida kurgi koore farnaleks katfutakle kujutada.

Wiimaks on asketi tarbeasjade hulgas tugemateft keppi-
delt tehtud lõua- ja käetugelid, nõndanimetatud bairagunid,
millega asket oma mõneluguleid kehaleiskuli hõlbutab. Paljudel
on ka mäga luured tuletangid kaafas, mida nad armatamaste
kaitleks metlaliste taastu tarmitamad, kellega nad rändamifel
tihti kokku juhtumad.

Wäga tähtlat ala nende rändajate elus etendamad uimas-

tuleained,» tähtlamat, kui eemalolijad annata mõimad. Charale-

luitletajatel on harilifelt mitu chillumi (piipu) kaafas ja bhangi-
joojad ei pea kiinilt uhmrit ja luurt puult uhmrinuia lugugi
raskeks ühes taluda.

Crich d. Schönberg jutustab oma reifukirjades, et ta Bara-
mullas üht sikhi fakiri maatamas käinud, kes mäekoopas ela-
nud ja ümberkaudfe rahma ees luures lugupidamiles leisnud.



20

Vakir olnud mõiftliku mäljanägemitega ja ajanud tarka juttu.
Tema näidanud Schönbergile oma tugemutt ka bhangifuitfetamifes

ja opiumiföömifes. Schönbergi nähes löönud ta poole datli

fuurufe opiumi tüki ära ja lubanud kaks korda tuurematki tüüa,

kui mÕÕras teile temale kingiks. Tähendute peale, et tee kah-

julik on, mastanud fakir, et niifugune afi tema ameti hulka

käib ja tema enefe haige tunneb olemat, kui opiumi ei taa.

ii.

Kuulfad asketid.

Rsketide ehk enefepiinajate tegemuft leitakte kõigilt utu-

tistemideft, millega harilifelt ennaft alandatakfe, et tiis Jumal

heldem oleks. India ututeadlated ja mõttetargad peamad enefe-

piinamift kirgede furumife abinõuks, millega paremale Brahma

tundmifele, Samtara tünnituteringi lunastute arutaamitele, nir-

uana’le ehk Brahmaga ühendutele jõutakte. fliifugute mõtte-

miiti tekkinuteks oli India aastafadade jooktulmäga kohane:

tuur hulk rahmatt oli ilma kehalite tööta ainult utulifi mõtteid mõl-

gutamas. Peale kastitistemi on Indias mäga mana ka inimete

elu jagamine nelja järku ehk asramasfe, millelt etimefel

järgul noor brahman teadufeid Õpib, teitel järgul maja peab ja

peret kasmatab, kolmandamal ehk uanaprastha järgul naitega
felttis mõi üktinda metfa läheb, kus ta ainult puumiljadett ja
tooretelt ainetelt elab ja kõike põlgab, mis inimete käelt on

läbi käinud. Heljus ja miimane järk on fandielu: kõigi maa-

pealfete rõõmude põlgamine.

Rga mitte üktinda elult mätinud magad mehed ei ole asketi-

deks heitnud, teda on ka tõjapealikud teinud, nagu Rama ja Rrju-
na, ja ifegi taema jumalad ei häbene enefepiinamift ette mätta,
kui nad mõnda toomi tahamad täita, mis teifiti korda ei lähe.

„mäernürsti tütar" Paruati istus nelja tule mahel ja mahtis

päikete fiste, et päikene tiis teda armtaks pidama hakkaks.

India luuletuste tundjad teamad, kudas jumalad jä pool-
jumalad enetepiinamifett lugu peamad. JTlahabharatas jutusta-
takfe, kudas enetepiinamitega laste puudumite tuiga ära mõi-
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detakfe; felleslamas loos jutustatakfe kolmelt Daitya mennaft,
kes raskeid enefepiinamifi harjutamad, kindlas teadmiles, et

nad lellega kolm ilmat ära mõidamad. Flad kandliroad rogus-
kift riideid, palmilimad juukfeid, määriliroad keha pealaelt jala-
tallani mullaga ja kannataliroad ükli olles nälga ja janu. Flad
leilimad aastate kaupa kikimarbil, käed ülesle tõstetud ja lil-
mad pärani, flga lellega meel mitte rahul lõikalimad nad

ägedules enele liha küljelt tükkili ja miskalimad tulesfe. Vind-

hya mägi, mille peal nad neid enefepiinamifi toime panimad,
läks nende piinadelt palamaks, ja jumalad, kes leda kõik nä-

gimad ja lelle mõimalikkude tagajärgede ees märilelimad, kat-

fufimad kõige jõuga asketili nende töötutelt ära ahmatleda.
Flad pakkufimad neile kõige kallimat mara ja kõige ilufamaid

neiuli, aga kõik asjata. Siis katlulimad taemaliled lilmamoo-

nutamilega asketili uskuma panna, et nende Õdeli, emafi ja
naifi ning muid fugulafi, kellelt ehteasjad ära röömitud ja rii-

ded lõhki rebitud, kurimaim, oda käes, taga ajab ja ära tappa
tahab, kuna õnnetumad naisterahmad asketili appi hüüamad;
ja tõeste oli naiste appihüüdmift kuulda, flga leegi fündmus
ei muutnud enelepiinajate kindlat meelt, nii et lõpuks Brahma
iie lunnitud oli neile luurt meeiemalda ja eesõiguli andma,
peale muu ka, et nad ainult üksteile käe läbi lurra mõiliroad.

Kui need mõitjad asketid koju tulimad, liis panimad nad kallid
riided Teiga, ehtilimad endid kalliste asjadega, lahmad kuu iga
öösle oma linna kohal üles tõusta ja elalimad rõõmus ja õn-

nes aastalt aastaste.

Wagad mehed tarmitalicoad oma mäge lagedaste enete

au tõttmifeks inimeste ja loomade mastu, ehk fee meie, europ-
laste, peale küll üsna head mõju ei amalda. Häituleks loeme

„Sukafaptatis,“ et asket oma pilguga kotka tuhaks põletas,
feft et lind oma mäljaheidet püha mehe peale oli pillanud.
Selle maga mehe nimi oli Duroafas. „Sakuntalas“ on mitmes

kohas lugeda, kudas magad mehed mitmefuguste põhjuste pä-
ralt mihafeks lähemad ja lüüdlali ära neamad.

€t oma eli vanematele kätte maksta, piinas ennaft püha
Uroa hirmfaste, millega ta kõik loomad tahtis maa pealt ära
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hämitada. Tema mihatuluke oli nii palam, et teda ainult

mere lainetega mõis ära kustutada!

Benarele printlels Rmba kannatas aastate haupa hirmlaid

piinati, et Bhismat ära häroitada. fflahadeua jumal ütles te-

male armulikult, et ta järgmites elus tore tõjamees peab ole-

ma, kes mihatud Bhisma ära hukkab. Selle peale laskis neiu

metfatt puid tuua, tegi Jumna kaldal tuure tuleriida ja tormas

leekideste, hüüdes: „lTlina teen leda Bhisma ärahämitamileks!“

Tehes India luures luuletutes „Ramayanas“ on lamuti
küllalt näituli üleloomulileft jõult ja eesõigustelt, mis enelepii-
namilega on mõidetud. liii oli raklalade kümnepealine pere-

mees Rauana pika maeroalile kannatutega Brahma käelt kingi-
tule mälja nõudnud, et keegi jumal ega pooljumal tema elu ei

luutnud mõtta. Kümne peaga Raklala jäi lellega kõige maa-

ilma hirmutileks. Rga et ta oli unustanud enelele inimeste

mustu ka kaitlet mälja nõuda, tiis tuli Vilhnu maailmasle Ra-

ma näol ja tappis lelle koleda kurjamaimiide kuninga ära.

Teine kurimaim, nimega Viradha, oli enelepiinamilega
eesõigule omandanud, et ükski lõjariilt tema peale ei hakanud.

Selle mõitis Rama rulikamõitlules ära ja raiskas ta lügamule
koopasle.

Siuapuranas leiame jutustufe kurjaroaimu Taraka üle, kes
üksteiftkümmend enefepiinamift toime pani, millelt igaüks fada

aastat kestis. Selle üle kohkutimad Jndra ja muud mäiketed

jumalad ära ja palulimad Brahmat, et tee asketi hirmfaid pii-
nati takistaks. Kõrgem jumal coastas aga, et tema teda kee-

lata ei mõi, küll aga lelle eelt talu peab andma. Waigistuleks
ütles Brahma ometi, et ta plaani on teinud, kudas kurjamaimu
püüdeid lõpulitelt mõib nurja ajada. Hiis Taraka püüdis, ei

olnud mähem, kui et ta kõige tugecoamaks pidi tõusma, kuna

keegi teda ära tappa ei pidanud mõima, maha armatud Shiua

poeg. Oma eesmärgile jõudes läks Taraka mäga uhkeks ja
hakkas alamaid jumalaid rõhuma, lelt ta uskus mäga kind-

luste, et Shiual poega ei laa olla. Rga ta eklis, nagu luule-

taja Kalidala oma „Kumaratambhaua“ tees ilulaste kirjeldab.
Vithnupuranas jutustatakte kuningas Uttanapada lugu.

Kuningal oli kaks naiff ja kummalgi poeg. Ühel päemal, kui
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kuningas aujärje peal istus ja armtama abikaata poega põime
peal kiigutas, tahtis teine poeg, 5-aastane Dhruua, telletama
õnne otalifeks faada. Kalli naite Surud poeg pilkas aga uuenda

ülemalt ja ütles, et aujärg tema jagu peab olema. Häbistatult
läks roäikene' Dhruua oma ema tubadeste ja kurtis teal oma

häda. Ema trööstis teda ja käskis kannatada, aga mäikene

mees ei olnud (ellega nõus, maid ütles: „€ma, need tõnad,
mis ta mulle trööstiks ütled, ei leia minu tüdames ruumi, mis

teile teotutega murtud on. Hiina tahan nii kõrget teitukorda

faada, et mind kõik maailm peab austama, ja tinagi pead
minu au nägema. Wõfku minu mend tee aujärg enetele, mida

ifa on temale lubanud, aga mina pean oma tegemute abil nii-

tugute au taama, mida iialgi ei ole olnud." Dhruua, kes, nagu

üteldud, alles 5-aastane oli, lahkus linnalt ja läks padrikuste,
kus ta ühe püha mehe nägi musta antilope naha peal istumat.
Ta jutustas magale mehele, miks ta on linnalt ära tulnud ja
mis ta tahab laada, ja kütis magalt mehelt nõu. Waga mees

kuulas tõbralikult ja andis lapfele nõu Vithnu teenijaks hakata.
Ta ütles: „Prints, ta oled määrt, et ta kuuled, kudas Vithnu

austajad ennaft tema teenistufele pühendaroad. Waimu peab
esmalt nii kaugele ruiima, et ta kõigilt mälistett mõjudelt lah-

kub, ja tiis peab teda kindlaste teile peale juhtima, milles

maailm teitab. Kes nõnda oma maimu ühe asja peale juhib,
et ta lellega üsna täidetud ja tema maim kindla kontrolli all

on, fee peab muutmatalt teda palmet pomitema: „om, au olgu
Vatudeoale, kelle olemine jumalik tarkus ja kelle kuju ärauuri-

mata, mõi nagu Brahma, Vithnu ja Shioa on amaldatud." —

€t oma tuurt etteroõtet korda toata, läks mäikene prints ühele

pühale paigale Jumna äärde tagati ja täitis hoolega neid õpe-

tuti, mis ta püha mehe käett oli kuulnud, teile rõõmustama

tagajärjega, et Vithnu ennatt tema maimule amaldas. Kui fee

tündis, tiis ei jaktanud maailm mäikett asketi kanda. Taema-

lited kohkutirpad ära ja katfutimad kõikfuguste kunstidega
tema majumitt ära hoida, aga nende püüded ei mõjunud mi-

dagi. Selle nurjamineku üle kohkunud jumalad pööratimad
Vithnu poole ja ütletimad temale: «Jumalate jumal, maailma

malitteja, lõpmata maim, meie oleme Õnnetumad Dhruua kan-
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natamiste päralt ja linu juurde tulnud armu paluma. Hagu kuu

oma käigul iga ööga kasroab, nõnda läheneb lee noor inimene

oma kannatamistega üleloomulifele maimule. Kohkudes Utta-

napada poja asketliste harjutuste üle otfime linult abi. Eale

tema majumife kuumus ära jahtuda. TReie ei tea mitte, mis-

fugule lihi poole ta püüab, Jndra aujärge, põikele ja kuu ringi
üle roalitfemilt, maimult riikide üle mõi maa-aluste fügamuste
üle. Halasta meie peale, herra; laada mure meie rinnult karmale

ja takista Uttanapada poega oma kannatufi edali ajamaft."
€t jumalate hirmu lõpetada ja üleüldfule kalu päralt tuli

Vifhnu miimaks ifiklikult maa peale ja täitis lapfeliku asketi

loomi lellega, et ta tema kõrge paiga peale jäädamaks teadis,
kõrgemale kui kõik muu, fee on, ta teadis Dhruoa taemasle

Põhjanaelaks."
Heäralikuks jääb lelle juures, et Brahma igameste muut-

mata teaduste järele iga kord lunnitud on leda loomi täitma,
mille päralt asket ennaft piina alla annab, flga Brahma ilegi
on ühe fakiri näol tuhandeid aastaid öandhamadana mäel

kanget piina kannatanud, enne kui ta ülemroalitlule kõigi hin-

geliste üle kätte lai.

Jndialaste ulk Õpetab, et piinarohke eluga hea- ning
kurjategemife-jõu mõib omandada; indialali on fee lootus

ikka taga kihutanud ennaft maailmalt lahti* ütlema ja oma

„liha risti lööma." Indias on alati enefepiinamife mõju
üleloomulistes asjades ulutud ja nõidufejõu omandamiles
mõisteldud. Hoituteks olgu mõiftlus kuninga Visuamitra ja
püha Vasistha toahel. Kuningas oli jahi peal Vasistha

juurde lisfe läinud, kes metfas üklinda alus. Ükfiafunik tegi
kuningale kuningliku pidu ja andis kallid kingitufi. Seda
mõis ta oma foomitäitja lehma abil. Kuningas läks leh-
ma päralt Vasistha peale kadedaks ja tahtis imelooma ära

osta. Ta pakkus kordkorralt kõrgemat hinda ja lubas lõpuks
lada miljoni harilift lehma anda, aga ükfiafunik ei mõtnud

pakkumilt mastu. Selle üle mihane, tahtis kuningas mägiroal-
laga kallilt lehma ära mõtta. Hga ta eklis ka lellega. £ehm
ei liigutanud paigaltki, ja kui teenrid teda lüüa tahtlimad,
ligis lehma mäljaheitelt fuur hulk lõjamehi, kelle mastu ku-
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ninga tõjamehed panna ei tuutnud. Eahingis, mis tiis fündis,

tungifimad kuninga fada poega Vasistha kallale, aga teile hin-

geõhk põletas nad kõik tuhaks. Püha mehe läbi alandatud,

kattus kuningas miimaft abinõu, mis taie meel üle jäi, ta hak-

kas enetepiinamitega üleloomulitt jõudu nõutama, et Vasisthale

kätte laaks maksta. Ta lahkus oma riigilt ja läks Himalaya

mägedeste, kus ta ennaft kangeste piinas. Tagajärjeks oli, et

tuur jumal ITlahadeua temale ilmus, temale taemalikud tõja-
riistad kinkis ja nende tarmitamitt Õpetas. Uute fõjariistade

peale lootes tormas Visuamitra uhkelt ja kättemaktuhimulitelt

oma mastate kallale. Ta põletas üktiatuniku hoone tuhaks ja

ajas ta kaaslafed laiali. Hga brahmalatt ennatt ei tuutnud ta

ka jumalikkudegi tõjariistadega ära mõita. Kahemõitlutes jäi

püha mees mõitjaks ja ta oleks Visuamitra ära hukanud, kui

mitte munid ei oleks tungimalt palunud, et ta oma mastate

eluste peab jätma. Hüüd nägi Visuamitra, et alles maimulikus

leitutes mõib kõige tuuremat maimu omandada, ja hakkas jälle
kindlalt enetepiinamite-allikatt jõudu nõutama. Tuhandeaas-

tate asketieluga tai ta taeroas kuninglikkude tarkade teas

afeme, aga ta ei olnud teile mõiduga meel rahul; ta jatkas

enetepiinamitt, millel mõnetuguted mahejuhtumited ette tuliroad.

Üks juhtumine oli, et keegi Trifanku, keda preettrid enete hul-

galt mälja heittimad, taemaste mõeti ja tee Visuamitra abi pa-

lus. Tritanku taemastetulek oli paha ati, tett taemalifed pa-

nimad tema tuleku mastu, kuni Visuamitra uuti taematähti

tegi ja oma mihas uue Jndra lubas teha. Kui Visuamitra juba
uuti jumalaid hakkas eluste kuttuma, tiis andtimad taemalifed

temale järele ja mõttimad Tritanku mastu. Päralt teda taema

fõda piinas kuninglik asket ennatt meel tuhat aastat, mille

järel Brahma taie kuulutas, et ta Rti teitufeste on tõstetud.

Selle palgaga mitte lugugi rahul, piinas kuningas ennatt edati,

- langes aga lühikete aja päralt taemaliku näkineiu ITlenaka

mõrku, kelle taema atirnikud nimelt Visuamitra enetepiinamiste
takistuteks olimad maa peale taatnud. Kui kuningas asjalt

aru tai ja näki minema taatis, tegi ta uue tuhandeaastaste

asketikurtute läbi, mille lõpul Brahma ta Juure rithi“ teitu-

feste tõstis. Ta kuulis nüüd ka kõigekõrgema olemute käelt, et
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ta roeelgi „bramarfhi“ feifufesfe ei kõlba. Selle järel hakkas
kuningas aastafadandeid kõige hirmfamaid piinati kannatama ;
ta oh roait ja pidas hinge hinni.

— Kui ta ikka oma hingekinni pidas, hakkas kolme maailma imekspanemiseks tema
pea fuitfema. Jumalad, pühad ja muud läkfiroad Brahma ju-
tule ja ütlefiroad: „suur püha Visuamitra on küll ennaft mit-
met pidi petta lafknud, aga ta tõufeb pühadufes ikka kõrge-
male. Kui tema fooroi ei täideta, fiis hukkab ta enefepiinami-
fega kolm maailmat ära. Kõik maakohad on fegafed, roalgus
ei paista enam; mered on mäsfamas ja mäed pudeneroad, maa
roarifeb ja tuul puhub hookaupa. JHeie ei roõi mitte roastu-
fada, et inimefed jumalat ära ei falga. Enne kui fuur püha
mees oma roihas häroitufetäõfi ette roõtab, kattu teda roaigis-tada.“ -- Siis läkfiroad kõik jumalad Brahma juhatutel roäge-
ma asketi juurde, nimetafiroad teda „brahmarfhi“ ja õnnistafi-
road teda. Sõjameeste feifufeft kuningas oli nõnda mitmetu-
hande-aastafe enefepiinamifega kõige kõrgemasfe roaimulikusfe
leifufesfe tõusnud. Tema lootus aga, Vasisthale kätte maksta,
mis õieti tema ihu- ja hingepiinade eesmärgiks oli olnud, ei
läinud haruldafel kombel mitte täide. Jumalate fobitufel leppista oma roaenlafega ära.

Heed ja farnafed on roaga roanad jumalatejutud, ning
arroata et noorem rahroapõlro neift enam lugu ei peaks.€t aga lugu nõnda ei ole, näitab peale muu imelugu Baba Ha-
naki elult. Baba Hanak, uut laadi fikhide ufu põhjendaja, elas
1469—1 53 9. Kui Baba Hanak ükskord oma tarkufe otfimife
rändamifel puhkas, faatis ta oma teenri tulepuid korjama. Seal
ligidal afufiroad aga mõned yogid, keda fiddhadeks nimeta-
takfe. Kui teener Dlardanah natuke puid oli korjanud, tuli
üks hddha, ja roõttis need upfakalt ära. Teener läks aga oma
ilanda juurde ja jutustas, mis temale oli juhtunud. Jlma roihata
mottis Hanak oma kuue rooltide roahelt rao roälja, ja JTlar-
danah tegi nendeft tuld. Häbistatud ja roihafed fiddhad tõftfi-
road kange tuule, mis Hanaki tule pidi ära kustutama ;kuid tuul faatis ainult teda korda, et nende eneste tuli ära
kustus ja puud lendu läkfiroad. Oma üleloomulikult teqeroufeft
hoolimata pidiroad fiddhad ife minema tulepuid korjama. Hga



27

Baba Hanak ütles tulemaimule, et lee ei pidanud liddhali ai-

tama, ja nii olimad need lunnitud Baba Hanakit paluma, et ta

nende haod põlema tüütaks. Hanak lubas feda palmet üklinda

lellel tingimilel täita, et nende peamees Goraknath ühe oma

kõrroarõnga ja ühe puukinga enefe allaheitmife märgiks temale

laadaks. Siddhad heitlimad alla, nõudlimad aga roastutingi-

milena, et Hanak neile piima annaks. Selle tingimifega oli

Hanak nõus ja muutis lähedale kaemu mee piimaks, mis iie

kaemult mälja jooksma hakkas.

Hanaki järgmileks imeteoks lellega ühendules oli, et ta

Gangelelt mett nõutas, felt et liddhad teda palulimad eneste

hommikuteks pelemileks jõemett muretfeda. JTlardanah faadeti

labidaga mälja, et ta kaugelt jõe juurelt pidi kriiplu tõmbama,

tingimilega, et ta tagati ei tohi maadata. Hii kudas labidas

kriiplu tõmbas, nõnda käis meemoog järel; aga lelles paigas,
kus Hanak oli istunud, maatas teener uudishimulikult tagati

ja kohe lõppes meemoolus ära. Siddhad ütlelimad helkides:
„Hüüd miime meie iie mett edali," aga nende maem oli asjata.

Pahaled Hanaki ülemõimu päralt, hakkaliroad Tiddhad oma

imeteguli tegema, mis peaasjalikult ohus lendamifed olimad.

Üks upfakas mees rattutas tuleleekidega, teine lendas müüri-

tükiga. Kui Baba Hanak nende mägitükkili ei imestanud, nõud-

fimad nad, et fee omalt poolt meel midagi mägemamat teeks.

Baba Hanak ei lubanud muud teha, kui neid igalt poolt ülesfe

ottida, kuhu nad iganes peitu poekfimad. Siddhad mõtlimad

peidumängu proomi mastu, ja üks nendelt peitis ennaft taemasfe,

teine Himalaya mägedesfe, kolmas fügamufe koobastesfe. Rga
Hanak tõmbas nad tuttipidi marsti üksteile järel peidupaikadelt

mälja. Hüüd läks Hanak ennaft ära peitma. Tema lahutas

oma keha neljaks algollufeks : tuleks, meeks, maaks ja õhuks

ära, kuna ta maim jumalaga ühendatud oli. Siddhad ei leid-

nud muidugi tarka meelt nüüd ülesfe. Hga ta oli enne peitu-
minekut Õpetanud, kudas teda tagati kutluda faadakle: nimelt

pidi linna puu alla, kus Hanak harilifelt istus, mäikene armu-

and pandama ja jumalat palutama, et ta Hanaki tagati laa-

daks. Täieste äramõidetult tegimad liddhad feda ja Baba Hanak

tuli armulikult tagati.
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Peale Rdigranthi ehk fikhide püha raamatu on Hanaki
õpetustelt teisteski raamatutes kõnet. Hanak õpetas, et ei ole
indulafi ega muhamedlati, mispäraft teda nõdrameelfeks arroati.
Kazi toomi peale kuttus Haoab Daulat Khan ta enefe juurde
ja toomis tema Õpetutt kuulda. See oli lõunaaeg, ja khan kut-
tus Hanaki enetega motheeste. Kazi hakkas palmetama; aga
Hanak ei kuulanud pühalikult, maid hakkas naerma. Päralt
palmet kaebas kazi khanile Hanaki peale. Kui khan aru päris,
reastas Hanak : tema naernud teile päralt, et kazi palme tühine
on. Kütimite peale, kutt ta teda teab, teietas ta edati: Kazi
õues on kaero lahti, ja teal on noor tälg jooksmas, kuna kazi

palme ajal aina mõtelnud, et tälg roõiks kaerou kukkuda. Selle
peale langes kazi Hanaki jalgade ette ja tunnistas tema jutu
tõeks. Selle juhtumite tagajärjel kasroas Hanaki au märkfa luu-
reks ja khan pakkus oma terroet rearanduft temale. — Billis on
Hanak ühe hirnud eleroandi eluste äratanud. Kui aga tolle-
aegne moghul ehk kuningas Hanakit üles kuttus enefe juures-
olekul eleroanti ära tapma ja tiis eluste äratama, lükkas püha
mees kutte tagati. Oma kolmandama reifu peal on Baba
Hanak ilma kahjuta enefe terroifele akkpuu kihrotiteid marju
ja õiti löönud. Heljandamal teekonnal läks Hanak Plekkuste
ja heitis teal kaaba äärde pikali, nii et ta jalad püha hoone
külge puutufimad. Kazi Ruknuddin noomis teda niifugufe pü-
hadufeteotamite päralt, Hanak aga reastas temale: Keera
minu jalad tinnapoole, kus jumalakoda ei ole. Kazi keeras
Hanaki jalad teitale, aga linna läks ka kaaba, ja kuhu ta ja-
lad iganes käänati, linna läks pühakoda ikka ühes. Selle ime-
teo eett tuudles kazi tema jalgati ja kõneles palju utuasjade
ule. — Kui Hanak oma turma tundis lähenereat, ütletiroad
muhamedlafed, kes tema ümber olimad: „meie matame ta
maha!“ Jndulated aga ütletiroad: JHeie põletame ta turnu-
keha ära.“ Hanak aga käskis: „Pange lilleti minu külgede
äärde, paremale poole indulated, pahemale poole muhamedlafed.
Kui indulaste lilled hommikuni roheliteks jääroad, tiis pearoad
nemad minu ära põletama; kui aga muhamedlaste omad haljad
on, tiis pearoad nemad minu maha matma.“ Siis pani ta
oma õpilated roaimulikkufi lauluti laulma. Kui laulud roaiki-
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limad, tõmbas ta oma jalad kõmerasle ja jäi magama. Kui

liis riie, mille all Danak puhkas, ära tõmmati, ei olnud leal

all enam midagi muud, kui mõlemate erakondade lilled, mis

kõik haljaks olimad jäänud. Igaüks mõttis nüüd oma lilled ja

kõik läkliroad koju.
Tuntud India ajaloo-kirjutaja daina munk Hemacandra teati

ka üleloomaliste jõududega ehitatud olemat. — Kui Kumara-

pala, Gujarati roürft, daina ulu poole hoidma hakkas, kutfuli-

mad brahmanid Rajacarya Deoabodhi linna. See oli fuur yogi,

kes jumalannat Bharatit teenis, näidult oskas ja tulemikku ning

minemikku tundis. Kui mürft kuulis, et Deuabodhi oli flnhil-

oadi ligidale tulnud, mõttis ta teda luure auga mastu ja miis

ta oma losli. €nne lõunat peeti mastumõtmile-pidu. Peale lõunat

austas kuningas Santinatha kuju kõige õuekonna juuresolekul.

Seal manitfes Deuabodhi teda daina ulult lahkuda. Kui Kuma-

rapala daina usku fellepäraft oli kiitnud, et nad ühtki hingelift

ei tapa, ja Brahma usku Himfa päralt laitnud, laskis Deuabodhi

jumalad Brahma, Vilhnu ja Shiua ning feitle Haulukya mürsti

niularaja järeltulijat kohale ilmuda, kes kõik muidugi Veda

usku kiitfimad. Teile) hommikul tegi aga Hemacandra meel

mägemamaid teguli. Csmalt laskis ta enelel tooli alt äia tõm-

mata ja jäi õhu peale istuma, ime, mida yogid alati hea-

meelega teemad; liis kutlus ta terme daina jumalate hulga

mürsti ette, ühes mürsti efimanematega, kes kõik daina usku

kiitfimad. Hemacandra on iie ka üoga õpetule raamatu kirjutanud.

Palju juttuli, mis Hemacandra tegudelt üles on kirju-

tatud, kirjeldaroad tema üleloomulik jõudu, ettekuulutamile-andi,

minemikutundmilt, tema mägemult daina ulu mustaste ja brah-

manide jumalate üle. Prabhauakacaritra fees nimetatakfe He-

macandra ettekuulutult, mis täide läks. Kuningas Kalyanaka-
taka oli oma falakuulajate abil kuulnud, et Kumarapala daina

ufulifeks oli läinud ja tal abilili ei olla, mispäraft ta oma

lõjamäeqa Gujarati ära mõitma läks. Suures mures läks Ku-

marapala Hemacandra juurde ja kütis, kas ta maenlafe mastas

kaotab. Hemacandra trööstis aga teda ja ütles, et daina juma-
lannad Gujarati kaittemad ning et maenlane leitsme päema

päralt ära lureb. da tõeste tõimad Kumarapala falakuulajad
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marsti lõnumi, et ettekuulutus täide oli läinud. Teile näitule
oma prohmetiandelt andis Hemacandra lellega, et ta kuningale
tema endile elu juhtumiled ära jutustas.

Hemacandra luutis ka kaugele näha. Ükskord istus He-
macandra kuninga ja Sama asketi Deoabodhiga koos ja teietas
püha kirja. Korraga peatas Hemacandra ja hüüdis maljuste :
„häda!“ Deoabodhi aga hõõrus käli ja mastas: „Pole miga!“
Siis peeti kirjafeletufe-tundi edali. Kui tund lõppenud oli, kütis
Kumarapala, mis juhtumine neil oli olnud. Seal mastas munk:

„Kuningas,J ma nägin, et üks rott Dandraprabha templis Ceoa-
pattanas lambitahi ära näplas ja lellega tulekahju fünnitas.
Deoabodhi kustutas lelle aga käte hõõrumilega ära.“ Kumara-
pala laotis kälkjalad Deoapattanasfe ja kuulis, et Hemacandra
jutt õige oli.

Oma mäe abil tegi Hemacandra templiehitaja Hmrabhatta
furmahaigufeft termeks, ja Kumarapala enele tegi la pidalitõbeft
puhtaks.

Kumai apala oli kord daina kuuendama kalu fäitmifeks
tõotanud, et ta roihmalel aastaajal oma pealinnalt mälja ei
lahe. Seda kuulis Garjana mürft ja tahtis fõjamäega Gujarati
ara mõtta. Kumarapala häda oli tuur. Kui ta oma töötult
tahtis pidada, fiis ei mõinud ta mälja minna maad käitlema,läks ta aga lõdima, fiis pidi ta daina uiule truudufeta olema. Sel-
les kimbatufes pööras ta Hemacandra poole, kes kohe abi tõo-
tas. Hemacandra istus kohe „lootusiste“ feifukorda ja mattis
fügama maigutule mõttesfe. Hatukele aja päralt lendas üks
kandetool läbi õhu, ja leal peal magas keegi mees. See mees
ah Garjana mürft ife, kelle Hemacandra linna oli laulunud.
Wurlt lasti küll kohe mabaks, aga ta pidi tõotama Gujarati ra-
hule jätta ja käsku mälja anda, et tema riigis kuus kuud
aega ühtki elufat hinge ära ei tapeta,

Teine jutustus (linamandana fees) annab Hemacandrale
meel luuremat mäge. Tema oli ükskord Deoabodhiga lelle üle
maielnud, kumb kuuaeg käes on, kas täiskuu mõi noorkuu.
Tema kinnitas, et on täiskuu, aga Deoabodhi naeris felle üle
felt kõikide teadmile järele oli noorkuu. Hemacandra ei taht-
nud aga nn hõlbfaste maieluft kaotada, maid käskis õhtut
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oodata, kus ülestõufem kuu iie näitab, kumb ta on. Kumara-

pala ühes oma aukandjatega ootas kärfitumalt õhtut ja faatis

juba aeglaste ühe kaameliratfaniku idapoolfele mäele vaatama,

mislugune kuu tõuleb. 3a tõeste tõufis täiskuu, paistis kõige

öö ja läks alles hommikuks looja. Kuninga kälkjalad, kes igale

poole laiali fõitlimad, tõendafimad, et kuu kõiges riigis oli pailt-

nud, lellega ei olnud lee mitte paikline filmapettus, maid tõfine

imetegu, mille Hemacandra oma teenistules olema jumala abil

korda oli laatnud.

Kuninga enefegi vagadus fai kohalt palka, nagu Bühler

kirjutab: Hemacandra teoste üleskirjutamifel faimad palmilehed,
fealne paber, otla, ja lootult ei olnud, et nii pea väljamaalt

paberit faab. Kumarapala oli kurb, et targa mehe töö katki

peab jääma. Ta läks rohuaeda, kus harililed palmipuud feifi-

mad, austas neid lõhnavate olluste ja lilledega, pani pärlite ja
kalliskivide helmed nende tümide ümber ning palvetas, et

need puud fritalapuudeks muutukfimad, millel luured paberiks-
kõlbamad lehed küljes on. Järgmifel hommikul teatas aednik,

et kuninga foom täide on läinud. Sõnumi toojale anti kuning-
lik tafu, ning kirjutajad töötafimad Hemacandra teoste kallal edali.

111.

üogide imeteod.

Kui mistikalik ühendus maailmavaimuga korda on läinud,

on yogi oma elavas kehas kõigilt olulisteft köidikutelt vabas-

tatud ja ta valitfeb täielikult kõige maailma asjandule üle.

Ta võib ennalt kergemaks teha kui kõige kergemad ained,

raskemaks kui kõige raskem ali maa peal; ta võib iga ruumi

täita, võib turnud keha jälle elamaks teha lellega, et enete

maimu (inna fisfe taadab, ta aiõib ennaft nägemataks teha,

kõik loomitamad asjad kätte laada, mineviku, oleviku ja tule-

vikuga ühtlalelt läbi käia, ja ühineb lõpuks õhinaga, f. o. ta

on maapealfeft uuestefündimifeft ära lunastatud. Üleinimlili

mägefi faadakfe mõnelugufel määral Teile järel, kudas eelkäi-

vat tegemuft on harjutatud.
fliifuguste pühade ifikute ja prohvetite kõrval, kes nä-
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gemifi näemad, katalepfiat ja hüsteriat kannatamad, misfugufesfeifukorras jumal ife nende juures käib ja kellel ikka tuur aus-

hylk on
>
- nende pühade kõrmal feifamad niifuqufed

fadhud, kellel indialaste ufk nõiduslife mäe armab olemat, olqu
fee hea roõi kurja tegemifeks määratud. „Kiriku“-malitfuft, kes
noidafi tule ja mõõgaga oleks ära hukata kattunud, ei ole In-
dias iialgi olnud, juff felle mustu: kiriku mantel on nii lai ol-
nud, et ka nõiad felle alla on mahtunud. Brahmanidel, keda
muidu maailmas kõige ofamamateks maimulikudeks meesteks
peetakfe, on neljas püha raamat, „Veda nõid“

- fltharoaoeda
olemas, millega nad ife ühtlafi peanõidadeks on. Selle raa-

matu inghfekeelfe tõlke eeskõnes ütleb Bloomfield: Jfeqi
nõidus on üks ofa indulaste ufuft; nõnda on Veda kõige püha-
mategi ufukommete hulka tunginud ja ennaft nendega feqanud-
fra|,ua’ai-ebaUJU la‘ 1130011,5 0,1 brahmanide kõrgemate ufuõpetustelekka läinud, mida papid keelata ei fuutnud, feft et nad ife rah
maufuft mabad ei olnud, teifelt poolt ka keelata ei tahtnud feft
et lee nende kafude roastu ei käinud."

muidugi ei peeta Htharoaoedat nii kõrge au fees kui
kolme efimeft Veda raamatut, milles India maimulikud feadufed
ees on; uht | ah on neljas raamat hil - cm kirjutatud
lellegi poolelt on ta meel mana ja aus küllalt, feft India kir-
jandufe kõige manemadki tooded kubifemad ikka nõidufeft ja
imetegudelt. J

Kamafutramis õpetatakfe „nõidumifi“ ja „laufumifi,« mil-
elt ehmestega koikfugu mõjufi mõib mälja kutfuda, teistega
aga neid ära hoida. Selles õpetatakfe ka magilift filmafalmi
tegema, mis inimefe nägematuks teeb. Kathakofa fees jutusta-
taks pnntfesfift, kes filmafalmiga kastiks moondati; fealfa-
mas koneldakfe malgeft filmafalmift, mis kaameli inimefeks
moondab. Dändini Dafakumaracaritam kõneleb kanqelafeftkes filmafalmiga mõnefuguste puude alt oskas marandufeqa’
taidetud pottifi üles otfida.

Silmafalmi afemel tarmitatakfe roaheft fuukuulikefi. Dleyerituntud jutustufes moondab üks brahman ennaft fuukuulikefeqa
manaks raugaks, teine aga nooreks neiuks, ja nii pea kui nad
kuulid fuuft malja roõtamad, on mõlemad jälle endifes feifukorras.
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Jatakas kõneldakfe brahmanift, kes „Vedabbha“ nõialau-

Tet tundis, tga aasta ükskord, kui taematähed teatud feifukorda

oliroad jõudnud, pomifes ta oma nõialaufet taema poole, ja

kohe hakkas feitsmet feltfi kalliskima maha fadama.

Dändini raamatus leiame ühe nõia kirjelduTe, mis kõigilt
teistelt üle käib. Hoia nimi on ITlantragupta; tema ihu on

üleni inimefe kondikestega nagu ehetega kaetud, nahk tuhaga
määritud, ja fuurteft fafis juuksteft kargas metfas rännates

igal filmapilgul tuluke mälja, mis puudes omale rooga leidis.

Tema ees feifis ta teener ristis kätega ja hüüdis: „flnna käs-

kufi! THillega mõin ma find teenida?" — Ükskord andis

nõid käfu, et teener peab Kalinga kuninga tütri Kanakalekha

tema kätte tooma. See fündis. Hõid mõttis kiljuma neiu juuks-

teft kinni ja hakkas mõõgaga tema pead otfaft maha lõikama.

Rga neiu oli nutikas ja mäle: ta tõmbas lipsti nõia käeft mõõga

ära, lõikas lellega ta enefe pea maha ning toppis ühe õõnfa

puu auku, nii et kole juukfepadrik rippuma jäi...

Hiifamafugufeid nõialugufi leiame Vetalapancauimsatika
tees. Lõunamaal on linn, nimega Pratifthana; feal malitfes

kuningas Vikramafena. Ühel päemal tuli kufagilt yogi Santi-

fila linna; fee astus kuninga mastumõtmife-faali ja andis ku-

ningale ühe õuna. Kuningas laskis temale paiga näidata ja
beteli anda. Hända tuli yogi iga päem ja andis kuningale

õuna. Ükskord kukkus õun kuninga käeft maha; ahm ham-

mustas õuna katki, ja maata, õuna feelt meeres kalliskimi mälja,
mille hiilgus nii fuur oli, et kõik inimefed feda imeks panimad.
Ka kuningas imestas ja ütles yogile: „mis tormis fa lelle

kalliskimi oled toonud?" Santifila mastas: „Suur kuningas,
kuule! Õpetuferaamatus on üteldud: kuninga, arsti, õpetaja,

poja ja fõbra juurde ei pea mitte tühja käega mindama, ja
nimelt tähendatagu andega mastuande peale! Illina olen Tulle

kaksteiftkümmend aastat palju niifugufeid peidetud kalliskimifi

annud." Kui kuningas neid fõnu kuulis, laskis ta marandufe-

hoidja kutfuda ja ütles temale: „Warahoidja, too kõik need

õunad Tiia, mis fee munk on toonud ja mis fa marakambris

alal hoiad!" Kuninga fõna peale toodi õunad finna, ja igaühe
feeft leiti kalliskimi. Seal läks kuningas kalliskiroide hulka

•J
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nähes rõõmlaks ja ütles: ~Kuule, munk, miks oled ta mulle
nii palju kalliskiroa toonud? Illina ei luuda mitte üheainfagi
hinda mälja maksta; mis nõuad ta nende eeft? Ütle mälja!"
üogi ütles: „Ka kõige tühitemat mürsti asja ei pea teltskonna
ees kõneldama, nõnda on Brhaspati Õpetanud. Siddhanõiduft,
arstimilt, rooorutt, majahäbi, lugulilt juhtumilt, paha lõömaaega
paha tegu ja nõrka külge ei pea mõiltlik inimene oma jutus
puudutama, nõupidamine, mida kuus konna kuulemad, antakfe
ära; nõupidamine nelja konna kuuldes jääb kindlaks; nõupida-
mine kahe kõrina kuuldes jääb jumalategi faladuteks. llõu
peetakle mäe teljandikul, palee harjal, nelja lilma all, metfas
tühjas paigas, majesteet, ma tahan teda nelja lilma all
teada anda." Seal laskis kuningas muud inimeted mälja
minna, mispeale munk üttes: ..majesteet, ma tahan tule-
ma kuu neljateistkümnendal, manal kuul, Goda kaldal luure
lurnuaia peal nõidute toime panna. Kui tee korda läheb, liis
laan ma kahekla luurt mäge enetele, I. o. mäe, ennalt’ lõp-
mata pihketeks teha ja lõpmata luureks, lõpmata kergeks ja
lõpmata raskeks; mäe igale poole liste tungida, tahtmite [na-
baks teha, kõige luuremat tugemult ja kõige luuremat au oman-
dada flga kindla tahtmitega mees peab teal abiliteks olema-
telt kindluleta mees teeb nõidute, kui tee ka lõpuni on korda
loodetud, mõjutaks, üiilugune kindel mees oled lina; teilt
linulugult ei tule mul mitte meelde. Sellepäralt ole mulle abi-
liteks. Tule öõtel, ainult oma mõõka kaala mõttes, minu juurde."
Kuningas oh ettepanekuga nõus, mispeale nõid kõigi tarbe-
koludega 14. kuupäemal luurete lurnuaiate läks. Ka kuningastuh öõtel linna, kui ta mustad riided teiga oli pannud. Kui
yogi teda nägi, liis mabites tema keha rõõmu päralt ja ta
uttes: „\Vaga hea, kuningas! Poote penikoorma kaugutel on
uinuaed; teal ripub puu otlas lurnukeha; too tee rutuste liia!"
Kui mardiemata julge kuningas teda oli kuulnud, läks ta
juhatatud puud otlima. Kui ta julgeste oli lurnuaiate tulnud,
nagi ta lelle luitluga kaetud oleroat. Surnuaia müürid olimad
immetekontidelt ja peaajuga ära määritud. Seal oli palju pea-luid medelemas, pimedutes kostis raklade kiljumine, riitade tuted
malkulimad, maailma hukkamineku pilmed tõulimad üles. Kotkad
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oliroad titekonnad igale poole laiali tastinud, tuul milistas õõn-

tate kontide aukudes. Kõigilt taeroakohtadett kostis roali „Hm!“;

turmajumal andis oma õnnistuft kolme maailma hukkami-

nekuks. €hitud oli turnuaed pealuu-tükikestega, luukere-

dega, määritud tuletütega, päris teine Bhairaoa; tealt kostis

kõrmu lukustaro kila, tehti palju talajati mõrttukatööti, hirmtad

mehed käitimad ringi — päris teine Bharatam; tee oli täis

pettutt nagu mäng, hirmus kui naite meel, nagu ottustufejõu

puudus kahtlufe- ja rahutuiepaigas... kõiktugu pahanduste paik,

kus tondikogudus oma tempufi tegi; teda piiratimad augulited

pilmed, millel maimude karjad ükslugu ümber oliroad. Seal

nähti ükslugu tontiti, kurjeroaimuti ja kuraditi, lõuad inimefe-

liha täis, tüda rõõmult purjus.
Sinna nimelt läks kuningas, ronis puu otta, lõikas noaga

nööri katki ja laskis turnukeha maha kukkuda, mis müristute-

pilme tarnane oli, oma tatis juukste ja pungis tilmadega hirmu

äratas. Kui kuningas maha ronis, oli turnukeha endile okfa

küljes rippumas. Kuningas ronis uueste üleste, mõttis turnu-

keha kukile ja tuli temaga telttis alla. Teel ütles turnukeha

tees olem kurat kuningale: „!TlÕittlik miidab oma aega jutu-

ajamifega luulekunsti ja teaduste üle, jõle aga kurja tehes mõi

magades, mis on kõrge amet ilma lahkuteta? Illis öö ilma

kuuta? Illis kõneofarous ilma luuleannita? Kuule, kuningas,
ma tahan tulle juttu jutustada."

Sel kombel jutustab kurat ühe jutu teife järele; jutu lõpul
annab ta lelle roiimate järeldute kuninga enefe arroata, teile

ähroardutega, et kui kuningas teda mõistab, aga ei ütle, tema

ta ära tapab. Igakord, kui kuningas teletute on armud, mis

ikka õige oli, kaob turnukeha ära ja ripub jälle puu ottas.

Kuningas läheb tagati, mõtab turnukeha kukile ja roiib nõnda

kakskümmendneli korda ära. Wiimane kütimus on: „Kuningas

ja tema poeg roõtaroad ema ja tütri; ja nimelt kuningas tütri

ja poeg ema; neilt abieludelt tünnimad üks poeg ja kaks tütart,
kes abieluste ustumad. Kudas on nüüdne fugulute teitukord?"

Kuningas ei musta mitte, mille peale kurat edati kõneleb:

„Hoh, kuningas, ma olen lind mitu korda petnud, Tellepäratt
maikid ta nüüd. JTla rõõmustan tu julgute üle; amalda mulle

3*

4
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oma toomil- Kuningas Vikramafena ei annud roastutt. Kurat
ütles. Kui ta mulle ka roastutt ei anna, fiis rõõmustan maometi fmu julgufe üle. Kiine nüüd finna ja tee minutonade järele. Kui fee munk furnukehale hea lõhnaga, fuitte-tufega jne. oma austuft on omaldanud ja fiis linule ütleb-
.Kuningas tee nüüd kahekfoliikme-kummardus!- fiis musta
ema c - . ma ei oska kahekfaliikme-kummardutt mitte (ett eteited mind austaroad, mina aga kedagi ei kumarda. Köita
teda mulle esmalt, oh tuur püha mees, fiis teen mina järele -

Kui munk fiis kahekfaliikme-kummardutt teeb, roota oma mõõk
oo tema pea maha ja too tema peaaju roerd minule ohroriks’
e e peale jaaroad kahekfa nõiaroäge finu omandufeks. Kui fa
aga minu nou järele ei tee, fiis faad fina furma ja kahekfa
noiaroage langemad tema ofaks." Kende fõnodega kadus kurat ära

Selle peale roiis kuningas Vikramafena furnukeha nõia
juurde ja pani nõiaringi fisfe. Kui munk ehk nõid teda nägi
kordt S
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ummarduft teinud, ega tunne teda mitte. Tee teda mulle ette
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astu ja nad laktiroad jungliste üktikuste kohta. Sardar
ema kaks tobra ja tadhu feifiroad platfi keskel, millele kriips
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ümber tõmmati. Wäljaspool teda kriiptu ei tohtinud keegi
turma- mõi migastuteähroardute all mitte liikuda. Kui nad

maha istutimad ja pimeduteste mahtitimad, luges fadhu oma

lautumifi, mille peale püstilatkmite-kauguteste palju paljapea-
lifi marduti ilmus, kes hiilgamaid puutükkiti käes hoides ringi
hüppatiroad. Flatukefe aja päralt kadutimad marduted jälle ära.

Selleit etendutett hoolimata jäi tardar meelgi utkmataks ja
kutfus tadhut üles oma maimuti meel kord ette tooma. Tark

mees tõrkus, aga kui temale kallis käemõru anti, tiis tegi ta

järgmifel ööl uue etendute. Sel puhul ilmutimad tondineiud,
kellel hiilgamate pulkade atemel charaghid ehk tamilambid

käes olimad. Ilad lehmitatimad neid käes, aga mingi meelitu-

tega ei laadud neid ligemale kui püstilatkmite-kauguteste ahma-

teleda. Selle etendutega oli tardari utkmatus täielikult mõidetud.

Cahoreft teatab Civil and Military Cazette a. 1895: Ühel

päetoal olimad Treuandrumi Õigeufulifed indialated luures are-

mates, lett üht yogi ehk tamnyatini austati nagu maa peale
tulnud jumalat. Keegi ei teadnud, kutt tee mees oli tulnud,
mai mistugutett kastilt ta pärit oli; teda peeti aga indialateks.

Oma ilmumitel istus ta bananipuu all Padmatirtha-Tanki põhja-

pooltel kaldal, ja jäi tinna kolm aastat. Ctimetel nädalal, kui

ta puu all alus, mõttis ta kaks mõi kolm korda piima ja tõi

ühe pifangi. Siis tegi ta neid maheti Rordkorralt pikemaks,
kuni ta kolme mõi nelja kuu päralt enam mingit toitu ei toot-

nud. Tema ei kõnelenud kellegile fõnakett, ja faatis oma aega

teega mööda, et kolm aastat ööd ja päeroad tule ääres istus. Ta

ei toaadanud kellegile näosfe; ta ei pannud mingi häält, mingi
kütimitt, ülepea mitte midagi tähele. Traoancore maharaja
käis kord tamnyatini juures ja kõneles temaga, ilma et teda

toähematki oleks tähele pandud. Külma ja palama, nälja ja
janu käes faatis tamnyatin oma kolm aastat tügamas mõtte-

mõlgututes mööda, ja ehk küll iga hommiku ja õhtu tuur ini-

meste hulk temale oma austutt amaldas, oli ta kõigi mäliste

ilmumustemastu pime. Siis turi ta ära.

* *

*

Ühel ööl juunikuus aastal 1899 päätis flmritfari turul

tuli lahti, mis hulga kauplufi tuhaks tegi ja mille juures mitu
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inimeft furma fai. Keegi fadhu oli teal turul ühelt poodift teile
käinud andeid palumas, mille puhul mõned khatri-kaupmehed,
uhked oma rikkufe päraft, ta realjude fõnadega ära ajafiread
Uks kaupmees ütles: „5a oled ju küll toredaste riides, mis fa
minult reeel kopikat nurud!" mungal oli nimelt puhas pala-
kas umber, mille keegi naine oli kinkinud. Wihane kaupmehe
pilkamife päraft reõttis munk palaka, äiadelt, tõmbas tuld ja
põletas palaka fee peal ära ning läks fiis minema. Waerealf
oh munk kadunud, kui felle kaupmehe poodis tuli lahti läks
kes munka oli pilganud. Kohe mõtles khatri-kaupmees, et
õnnetus munga roihastufe tagajärg on, ja faatis ruttu käfkja-lad igale poole reälja pahandatud meelt üles otfima ja ära le-
pitama. Hga püha meelt ei olnud kuskilt leida, ja nõnda põ-les ihnfa kaupmehe pood maha ning ühes tema naabrite omad.

Keegi fadhu astus ühel päeroal panfari (rohukaupleja)
poodi, et oma armfa charafe (piibu) täidet taada. „mina põ-
en/' ütles fadhu, „ole hea ja anna mulle natukene charaft, et
oma punatud keha jahutada." — Kaupmees reastas aga paha-
e : „mine ja põle edafi!“

— „€i,“ reastas fadhu reihafeks
minnes, «tuluke peab (ind tabama!" ja fiis läks ta reihafelt
minema, ühe minuti päraft leidis rohukaupleja oma poodileekides olereaf, ja kuna ta kindluste uskus, et õnnetus pühamehe reandeft oli tulnud, ei kattunud ta mitte leekifi kustu-
tada, feft et fee asjata oleks olnud, roaid jookfis kiireste püha
mehe järele, et tema reiha reaigistada. Ta leidis otfitarea rah-
reankkas kdigukohas, langes tema jalgade ette pikali ja pa-
us, et fee enefe füüdatud leegid ära kustutaks. Tõotades et
a iialgi fadhude palroeid tagati ei lükka, palus õnnetu pan-
ari kerjusmungalt andeks ja liias juurde: „Tule, ma annan

. U
,
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Ud chardt “ aupakkumife päraft rahusta-
tud fadhu ütles temale: „Sinu pood põleb maha; teile mustu
pole midagi parata; aga et fa ennaft minu ees oled alanda-
nud ja lelle päraft kurbtuft tunned, et fa reaeft fadhut oled
pahandanud, fiis mine oma teed lelle rõõmfa lootutega, et tu-
uke tulle kafu toob."

— Hende lahkete fõnade peale lootes ja
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muret ära heites läks rohukaupleja oma poodi juurde tagati ja
ootas rahulikult, kuni tuluke oma hämitutetöö ära oli teinud,

ehk ta küll aimata ei mõinud, kutt poolt katu pidi tulema, kui

ta pood leekideste kadus. Warsti aga telgus mõistatus. Kui ta

neid asjaketi järele roaatas, mida tuli ära polnud hämitanud, leidis

ta oma luureks rõõmuks hulga tulanud puhatt hõbedat. Kutt

•hõbe oli tulnud, teda oskas rohukaupleja roarsti ära teietada:

tema! oli poodis hulk tina, mis tulekahjus kõikfuguste kangete

rohtudega kokku puutudes puhtaks hõbedaks oli muutunud.

Püha mehe manne ei too mitte ainult ajutitt kahju, maid

roõib ka jäädamaks jääda. Kes India olufid tunneroad, need

kõik teamad, et Umballah linna meepuudus fakiri needmitett

on tulnud. Keegi maene tadhu oli teal majalt majaste käinud

ja tilgakett mett palunud, ilma et tema palmet oleks täidetud.

Üks ütles oma mabanduteks, et tal õige pitut mett enete tar-

mitufeks olla, fakir, kes tundis, et tee ütelus tõti ei olnud,

läks mihateks ja ütles ära needes, et linna kaemus tellett taati

mäga mähe mett peab olema.

flqa rändamad fadhud oskamad ka õnnistadg. Kui aastal

1898 Jullundari maakonnas Punjabis muhukatk lahti päätis ja

termitehoiu-abinõud meel rohkem kui hirmus haigus iie ela-

nikkuti kohutatimad, tuli üks yogide teltti munk Rmrittari ja
mattis mäljaspool linna ühe tiigi kaldal enetele atupaiga. Ta

laskis oma kaaslate kuulutada, et tema tuleku eesmärgiks
hirmta katku ärapööramine on; ja lelleks nõudis ta rikastelt

ja heategijatelt, et nad temal mõjuma abinõu kordataatmifes,

nimelt maeste toitmites, abiks olektimad. Katk ei ulatanud tel

aastal mitte flmrittari; üksainus kahtlane haigeksjäämine anti

ametipalkadele teada.

JHetallide moondamine on niitugune faladusline ati, mis

idamaalaste coõimu ikka on mangistanud. Oman kirjeldab
üht lugu, mille keegi õpetatud indialane oma fõbraft oli ju-
tustanud. See tõber oli noores põimes tahtnud fadhuks minna
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ja ühe oairagini juurde läinud, kes Himalaya laantes teifel
pool Hurdmari ja Rikhikethi afus. Sadhu näis mäga püha
mees oleroat ja noormees teenis teda aukartufes. Wiimaks

pani püha mees oma teenijat teda roõrt tähele, et temale
tüki hõbedat andis ja teda ära müüa käskis, mille eett laadud

rahaga toitu pidi ostetama. Hiljem andis ta tagedaste noore-

mehele hõbedat ja käskis ottmistelt ülejäänud roatkrahafi ta-

gati tuua. Hõbedalt ei olnud millalgi puudutt, mispäratt poits
roiimaks oma itandalt kütis, kutt tee tagamara tuleroat. Sadhu

naeratas ja ütles: „Hindustanis on üksainus mees olemas, kes
minult üle käib, mina olen rajah, aga tema on maharajah;
mina teen matelt hõbedat, tema aga teeb hõbedalt kulda."
Poitil oli kange himu teda katulikku kunsti ära Õppida, aga
maga mees maigistas tema himu paljalt tellega, kui ütles, et
tema meel kombelitelt ei kõlbamat teda taladutt kuulma, tett
tee toomat tündmata itikutele katu ajemel palju kahju ja tuurt
hädaohtu.

— nooremehe õppimitehimu ei annud aga järele,
mispäratt ta tadhu roastu mäga alandlik ja aupaklik oli. Rga
temal ei olnud mitte luba öötel maga mehe korteris mõi teile
lähedal magada — armatamaste teile päralt, et metalli muutus
öötel tündis, — tiis pidi ta linnas ite enete eett muretfema. Ja
teal juhtus ühel ööl, et poits ühe liiderliku naisterahma mõrku

langes ja temaga tüüd tegi. Kui ta teifel hommikul pühale
mehele lähenes, andis fee temale kätu jäädamalt ära minna.
Asjata oli tadhu eett juhtumilt marjata, fellepäratt palus noor-

mees temalt andeks. Rga maga mees tõukas ikkagi oma lan-
genud õpilafe ära ja pistis oma hurttiku põlema, milles ta

ajutitelt oli elanud. Tugem chimpta (tuletangid) käes, mille
ääred teramadolimad, nii et neid tõjariistadeks mõis tarmi-
tada, läks metallimuutja igamefe lume paikadeste. Õpilane
kattus esmalt temale järele minna, aga oairagin maatas tagati
ja ähmardas tuletangidega, nii et langenud noormees miimaks
paremaks armas tagati minna, kuna ta igatfus, hõbedatege-
mite-kunsti leigeks Õppida, nüüd tuurem oli kui kunagi enne.

Keegi Sikhi feltti kirjatundja kõneles Omanile niitamatu-
gufclf asjatumalt püüdelt, mis temal kullategija Rirmali Sad-
huga olnud. See toimis fikhiga töpruft ja utaldas teda. Esmalt
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lalgas ta hoolega tõeasja, et ta metallide muutmife falakunsti

tunneb; liis amaldas ta leda, aga käskis maikida. Hoolimata

oma pühakirja-tundmilelt ja poolpreesterlikuft ametilt oli granthi
kangeste äritatud, kui kuulis, et uus lõber luur alchymilt ehk

metallimuutja on, ja kõik lõprus nende mahel oli kustunud.

ITletallinõiduja näis hästi elamat, ta laenas raha mälja, kus

tal peaasjalikult granthidega tegemift oli. Ühel päemal näitas

ladhu granthile harililt bronglilt kahepenni-tükki, poolt „Rnnad“

ja pani lelle tema juuresolekul mõneluguste rohtude ja juurte

hulgas fulatufeahju. Tunni aja päralt tõmbas ta ahjult kuld-

raha mälja. Granthi palus luba, raha kullalepa juures läbi

kattuda; ta lai luba, ja kullalepp tunnistas raha kõige puh-
tamaks kullaks. Granthi tahtis heameelega kullategemile-
kunsti ära õppida ja laenas fadhule kordkorralf palju raha

lelles lootutes, et fee ta oma õpilaleks mõtab. Rga püha tea-

dulemees oli ükskord äkitfelt ära kadunud.
* �

*

mõnekümne aasta eelt tegi keegi muhamedlane Haslan

khan Kalkuttas palju imeteguli, mille kordalaatmifeks tema ühe

India fadhu käelt õpetult ja mäge oli laanud. Haslan khan ei

olnud ameti poolelt nõid, aga juhtumilekordadel näitas ta oma

olamult ja jõudu mäikestes leltskondades, ilma et ta lelle eelt

oleks maklu mõtnud. nimelt oli tal miiliks koosolekutel ole-

matelt ifikutelt paluda, et keegi mõnda meinilorti nimetaks.

Kui liis keegi meini nimetas ja lelle peale oma käe kas ukle

taha mõi laua alla lirutas, liis pisteti linna kätte pudel nime-

tatud forti meiniga mõnelt tuttamaft Kalkutta ärilt. — Sel kom-

bel toetas ta näidutega ka toidukraami, maiustuli ja ligarid

koosolijatele. Ükskord näis Hasfani tagamara otlas olemat.

ITlõned koosolijad hakkalimad teda naerma ja nõudlimad pudeli
täit lehampanjerit. Hritatult ja mihafelt kogeldades — Hasfani

keelel oli miga — läks ta hoone rõdu peale ja hüüdis mitu

korda nägemata teenrit, et lee lehampanjerit tooks. Ja liis tuli

pudel lobi õhu lennates. See tuli luure hooga nõiale mastu

rindu, kukkus maha ja läks puruks. „rioh,“ hüüdis Haslan,

,mina olen oma mäge näidanud, aga oma kärlitulega olen ma

teenrit, minu djinni (teenijat maimu) pahandanud. — Keegi
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reifukirjaniku Omani fõber europlane fõitis kord tiasfaniga
feltfis raudtee-roagunis, ja et ta Hasfani tundis, fiis palus ta teda

pifut juua nõutada. „Pista oma käfi aknaft roälja,“ ütles muhamed-

lane, kuna rong edafi tormas, niipea kui europlane käe akna
taha pistis, anti temale pudel head roeini pihusfe. Keegi teine
fõber, kes ifeäranis teada tahtis, kudas Hasfan oma tegufi korda
faadab, fõitis temaga feltfis kord turule. flõiameister käskis
ühe raharoahetaja ees peatada ja küfis, kas Teal mõned kuld-

tükid müüa ei ole. Raharoahetaja jaatas ja tõi oma kuldrahafi näha.
Hasfan küfis nende hinda, laskis kõik oma fõrmede roahelt

läbi ja andis fiis tagati, üteldes, et ta homme nende järele tuleb.

Rahad roiidi raudkasti TisTe tagati, aga kui Hasfan ja fõber tei-

fel päemal raharoahetaja juurde tuliroad, fiis ütles fee, et rahad

imelikul kombel kastilt ära olla kadunud. Hasfan ütles, et ta

rahade kadumift ei ufu, roaatas aga ife kahtlustaroalt fõbra otfa.

Teine ei pannud aga kahtlustamift pahaks, maid püüdis
feda hoolfamine faladuste jälgile faada, kuni Hasfan khan te-

male järgmift jutustas: „Kui mina alles poifikene olin, tuli ühel

päemal minu kodukülasfe keegi kuiroetanud fadhu, kes pikki
palmitfetud juukfeid kandis ja muidu koleda näoga oli. Eapfed
jookfiroad tema ümber ja pilkafiroad teda ; mina aga noomifin
neid ja ütlefin, et nad püha meelt austama pearoad, ifegi fiis,
kui fee indulane on. sadhu filmitfes mind tähelepanelikult, ja
päralt faime meie fagedaste kokku, feft ta roiibis üürikefe aja
meie külas, minul oli fuur himu püha mehe juures olla, ja
ma käifin fagedaste teda maatamas. Ühel päemal lubas ta

mulle tähtfat falamäge anda, kui ma ufklikult ja hoolega tema

käskufi täidakfin. Illina tõotafin kõik teha, mis minult iganes
nõutaks, ning hakkafin fadhu juhatutel paastuma, misfugune
enefepiinamine nelikümmend päema kestis. sadhu õpetas mind

palju faladuslifi laufumifi ütlema, ja kui ta mind roäga kange
paastumife alla oli pannud, käskis ta mind mäe jalale pime-
duste koopasfe minna ja fiis enefele jutustada, mis ma Teal näek-

fin. Kangeste märifedes kuulafin ma käsku ja tulin tagati tea-

tega, et ainukene afi, mis ma pimedas nägin, kole leekim film
oli. „See on hea,“ ütles fadhu, „tagajärg on hea.“ Ja mina

panin imeks, misfuguft jõudu ma olin laanud. Sadhu näitas
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ümberringi kimide peale ja käskis mind igaühe peale ühe

laladuslife märgi teha. Illina tegin leda. „Hüüd mine koju,"
ütles õpetaja, „pane uks kinni ja käfi oma teenim maim need

kimid ära tuua." mina läkfin erutatud lüdamega minema, ja
kui ma kodu ukle lukku panin, liis andfin oma nägemata

djinnile käfu kimid linna tuua. Waeroalt olin ma lelle kälu

annud, kui minu imestuleks ja ehmatuleks kimid mu jalgade
ette ilmulimad. mina läkfin tagati ja jutustafin ladhule oma

jõult. „Sinul on nüüd," ütles ta, „iga asja üle lee jõud, mille

peale la laladuslife märgi mõid teha, mis mina linule olen

õpetanud. Rga tormita oma jõudu alandules ; lelt minu andel

on lee omadus, et la oma majamaimu läbi laadud asju mitte

kaua ei mõi oma käes hoida, maid need jälle pead mälja andma."

Ja need ladhu fõnad on minu elus tõeks läinud ; tema anne ei

ole mitte legamata õnnistus olnud, feft djinn on lagedaste kat-

tunud mulle kurja teha, mis aga korda pole läinud, feft et tema

aeg meel pole tulnud."

Haslan khani lugu näitab lelgeste, kui luure au fees lad-

hude lalaroõimud ka muhamedlaste juures on.

* *

*

Tuleb meeles pidada, et meieaegled ladhud oma imete-

gudega tagalihoidlikumaks on jäänud. Hüüd on need pühad
mehed enamaste arstideks ja õpetamad haigetele imerohtuli,

mille jõudu nad oma kuullate õpetajate käelt tundma olla õp-

pinud. nii mõnigi haige on ladhu käe läbi termeks laanud.

ITluidugi tunnistamad nad oma arstimili nõiduslisteks ja hoia-

mad rahma eelt marjul.
•.j: ♦

*

Kõige imelikuni talitus, mis yogid teemad, ja mida kõi-

gilt hoiatustelt, paljastustelt ja kalletelt hoolimata ikka ustakle,
on fee, et nad endid marjulurnutena maha matta laiemad —

mahelt õige pikaks ajaks — ja liis jälle elusle ärkamad. Kõige
manem teotus lelle kohta on Theoenot reilikirjeldus aastalt

1693, milles yogidelt üteldakle, et nad „mitu kuud aega, käed

ristis kukla taga istumad, roõi endid teatud ajaks hauda panna

laiemad." Uuemal ajal on Kuhn ja Garbe nende teguli tõen-

danud, kuna nad peaasjalikult yogi Haridas’elt kõnelemad.
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üogi Haridas oli harjutamifega nii kaugele jõudnud, et ta neli-

kümmend päema mõis hauas olla. Rajputanas ja fahores

laskis ta ennatt kõrge maktu eett maha matta.

Kas ja kui palju yogid enete magamapanekuks uimasta-
maid rohtuti tarmitamad, ei ole mitte teada. Wanad jutud
kinnitamad küll, et neil lelleks kanepiteemnetett malmistatud

rohi olemat. Bhangi tarmitamifeft kõneldakte India manemas

ja uuemas kirjandutes.
Haridas’e mahamatmisfett kirjutab Honigberger: JTlaha-

rajah Rendfchit-Sing oli ühelt tadhutt ehk fakiritt kuulnud, kes

ennatt mõimat maha matta lasta, ilma et ta hirnuks jääb,
toaid jälle üles ärkamat, kui ta mälja kaematakfe. JTlaha-

rajah ei pidanud teda asja mõimalikuks. €t asjalugu amali-

kuks teha, kutfus ta fakiri oma juurde ja tundis teda oma

kotlet ette mõtma, kuna asja järeluurimiteks kõiktugu abinõud

tarmitutele mõeti. Kui fakirenete marjuturma oli pannud,
mähiti ta maharajah ja terme õuekonna juuresolekul telle-

tama lina lisle, mille peal ta oli istunud. Rendtdiit-Singi pii-
briga pandi lina nurgad kokku ja fakir tõsteti lellega kasti

tisle, millele Rendtchit-Sing oma käega luku ette pani. Siis
maeti katt mäljaspool linna miniltri aeda maha, paiga peale
külmati odrad, kõrge müür ehitati ümber ja mähid pandi mälja.
lleljakümnendamal päeroal, mis mäljakaeroamiteks oli määratud,
tulimad maharajahga ühes mitmed inglaled ja üks arstiteadute
doktor kohale. Kui katt fakiriga mälja mõeti, tiis leiti ta

endites teitukorras, külm ja kange olemat. Keegi pealtnägija
ütles, et kes nägi, mistugute maemaga temale pea toendamitega,
kõrma puhumitega, keha õõrumitega jne. elu tiste kuttuti,
tee ei kahtle mitte asja mõimalute juures, minister Rajah
Dhyan-Sing kinnitas, et teetama fakir, nimega Haridas, Dtchemu

mägedes enete neljaks kuuks oli maha matta latknud. Ulat-

mite juures latknud ta omal habeme ära ajada, ja äratades

olnud lõug niitama puhas, mis tundemärgiks oli, et ta elu ning
turma mahelites teitukorras teitis. Ka Dtchesrotas, mägedes,
ning Hmritfaris laskis ta enete maha matta, tamuti ka Hin-
dustani inglaste juures, ning Kalkutta-3ournal’is 1835. aastal,
milles telleft täieline kirjeldus leidub, üteldakte, et fakir ennem
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tahtnud kastiga Õhus rippuda, kui maha maetud olla, tett et

ta maa tees mäiketeid tipelgaid ehk antifi kartnud. €t ta aga

kangekaelne itik oli ja mitme nõudmite peale ennatt inglaste

juures teitt korda maha matta ei latknud, tiis hakkatimad mõ-

ningad teda asja kahtlustama. Kui matmine kerge oleks olnud,

või koguni filmapettus, tiis olekfimad need inimeted, kes tema

kaotas olimad ja teda õpetufe järele üles äratatimad, ite hiljem
tedafama võinud teha. Honda ei ole aga mitte lugu, nähta-

vuste oli tema ainukene, kes tel ajal teda kunsti tundis, mis

tema jäädama turvaga ära kustus. Sett mina olen hiljem

Punjabitt Gangetett taadik niitugutt inimett otfinud, et teda

Kalkuttaste kuttuda, ei ole aga kedagi leidnud, ega ka niifugute
inimete olemasolemitt kuulnud. Hlõned indulated, kellega ma

teile asja üle kõneletin, armatimad, et niituguted fakirid raha

määrtutett midagi ei hooli.

€t iga inimene teda kunsti järele teha ei või, ja et teda

ainult kauate harjutamitega võib leigeks taada, teile juures ei

ole kahtlutt. Hagu mulle kõneldi, olla need inimeted keele-

elule toone katki lõiganud ja roõi ning bertramijuurega mää-

ritud keelt nii kaua venitanud, kuni teda kaugele tahapoole
mõis käänata, nii et ta kurgus nina Õhuaugud kinni katnud

ja õhu pea tees kinni pidanud. — Hlgajad hoidvat filmati,
ninaaukufi ja kõrvati tõrvedega kinni, tett et turutud õhk pea

tees muidu mälja tungivat ja tümadele ning kõrva trumminahale

viga tegevat. Selle kunsti harjutamiteks olla tarvis: 1) kauane

hinge kinnipidamine, 2) kitfa linaferiide-riba allaneelamine, mil-

lega kõhtu puhastatakte, ja 3) tuure hulga mee tistetõmbamine

tagant kaudu, millega toolikaid puhastatakte. see tistetõmbamine

tünnib alla pandud toruketega, kuna kaelalt taati mee tees oldakte,

tiste tõmmatud vedelik aga varsti jälle mälja lastakte.

Jutustatokte, et tee fakir, kellelt tiin jutt on, kõhutühen-

dute-rohtu tiste on võtnud ja mitmel päeval ainult pifut piima

joonud, JTlatmitepäemal olla ta töömite atemel kolme torme

laiule ja kolmekümne küünra pikkute riideriba pikkamööda
alla neelanud, teile aga jälle kohe mälja tõmmanud, et kõhtu

puhastada, mille peale ta toolikaid ülemal kirjeldatud miilil

loputanud. €hk tee tegevus küll imelik ja naeruvääriline
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paistab olemat, hiski on nende inimeste mulklid tugemad ja
nad mõimad oma liikmeid kõigiti tarroitada. — Kui kõik ette-

roalmistuled joones on, liis topitakle kõik kehaaroauled kinni,
ülemifed ja alumiled, eesmiled ja tagumiled, milleks lõhnalifed

mahakorgid roõetakle, lükatakle tagati keeratud keel lügamasle
kurku, pandakle käed rinna peale risti, kuna maetam ifik

nõnda pealtroaatajate ees roarjulurma langeb. — Ülesäratamife

puhul on elimeleks asjaks, et keel lõrmega kurgult tagati tõm-

matakle, mille peale lõhnam kaunamilja pudru temale ümber

pea pandakle, ja kui mahakorgid karmade eelt ära on tõmma-

tud, kõrmade kaudu õhku koplu puhutakle, kuni nina eelt kor-

gid iie ära kargamad. See olla elimeleks elu tagalituleku mär-

giks. Selle peale hakkab magaja hingama, teeb lilmad lahti

ja tuleb meelemärkufele, mille puhul teda aga ükslugu peab
õõrutama. dutustatakle, et Rmritlaris Guru Hrdlchen-Singi
ajal, umbes 250 aasta eelt, keegi Dfchoghi fakir istumas leilu-

korras maa alt leitud. Tema juurelt leitud Õpetufekiri, kudas

teda jälle mõib elule äratada. See fakir oli lada aastat maa

all istunud, ja kui ta üles äratatud, mõndagi endilelt ajalt
jutustanud. Kas’fee tõli olnud, ei tea lelle kirjutaja kinnitada,
aga armama peab, et kui inimene ilma mädanemata mõne

kuu mõib maa all olla, liis mõib ta feda ka terme aasta; ja kui

ta aasta mõib, liis mõib ka aastaladandeid. — Siin juures
mõib meelde tuletada, et Greeka ajaloo teatel kretalane Epime-
nides ühes koopas 40 aastat olla maganud, kuna 7 püha ma-

gajat Vatikani kälikirja teatel keiler Deciule ajal Emefule koo-

pasfe pugefimad ja keiler Theodofius 11 ajal 155 aasta päralt
ülesfe ärkafimad. ■— flga loomariik pakub palju haruldalemaid
näituli. Leiti ju kimistuste feelt konnali, mis feal kolm kuni

neli tuhat aastat olimad kinni olnud ja mälja pääledes elusfe

toibulimad. Kiilama magamad mitmed loomad talmeund ja är-

kamad kemadel jälle elusfe.

Erich oon Schönberg kõneleb järgmift ühe fakiri maba-

tahtlileft lurmaunelt: Kindral Ventura, üks nendelt Prantfule

herradelt, kes Penjabis Runjit-Singhi juures ametis ülimad, oli

mitu korda fakiride mahamatmiste ja ülesäratamiste juures ol-

nud. Hiina jutustan liin järgmift kindral Ventura lõnade järele.
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See oli flmritlaris, kus üks India fakir, umbes 40

aastat roana, Runjit-Singhile tooroi amaldas, et ta ennalt maha

matta laleb ja 40 päetoa päralt haua lahtiroõtmilel jälle elusle

ärkab. Runjit-Singh mattis ettepaneku roastu ja laskis oma

aiamaja ja flmritfari kindlule toahele lagendiku peale maja
ehitada, millel üksainus fislekäik oli, kuna maja hästi kind-

luste oli ehitatud, määratud päeroal ilmus fakir kohale ja pa-

lus, et magamapanekul ja ka ülesäratamisel tema teenert

peab talitada lastama, lelt et tee igapidi on roälja õpetatud.
Palroet lubati täita. Vakiril oli 20 päeroa ära kulunud ennatt

turmaunele tündtaks teha, ja teile aja oli ta ikka Runjiti üle-

maatule all teisnud. Kui ta lagendikule ilmus oma etteroõtet

korda faatma, tiis olitoad kõik kojatirdarid kohal, kes imeasja
näha tahttiroad. fakir laskis kõik oma kehaaroauted mahuga
kinni panna ja hakkas tiis hinge tistepidi kiskuma. lllitme-

kordte hingetõmbamile peale langes ta pikali ja oli nagu turnu.

Kõik keha läks tal külmaks, ainult pea keskel oli käega kat-

tudes toe. — fakir tõsteti puutärki, kaas löödi kinni, ja puu-

tärk miidi tiis majaste lelleks malmistatud hauda. Haua peale
külmati riiti ja nitu. Ulaja uks pandi kahe lukuga kinni; üks

mõti anti koja-marandutehoidja, teine kindral Ventura kätte,

fleg-ajalt käis Runjit iie hauakohta muutumas, ei latknud aga

kedagi muud ligi, lelt et ta maga kangeste petfult kartis. Ulaja
ja haua juures ei märgatud aga mingit muudatuft. — lleljas-
kümnes päem tuli kätte. Haud mõeti lahti ja fakir toodi puu-

tärgitt mälja. Ta oli niitamatugune kui tiste pannes, ainult

pitut kollatem. Teener hakkas nüüd tööle. Ta tegi (ealt maa

kombe järele kahe torme paktute rutileima ja pani teile fuli-

telt fakiri pealae peale, Selle peale hakkas teener fakiri kõi-

gilt liikmetelt Öõruma ja mõttis kinni pandud kehaamauled

lahti, fakiri lilmad läklimad lahti, aga meelemärkus ei tulnud

meel tagati. Hüüd tehti toe mann, kus fakir nii kaugele
toibus, et ta ite püsti foulis. Runjit läks nüüd imeliku tünd-

mute paigalt ära, ja fakir tuli õhtul Derbarisle, täieste lelles-

tamas feilukorras, nagu ta ennaft kõige esmalt oli näidanud.

fakir olla oma katfet ka ühes Inglile mäelaagris teinud,
kus aga teili abinõuli pettute ärahoidmiteks tarmitatud. Teda
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atetatud puutärgi tisfe, puutärgi kaas pandud lukku ja tiis ri-

putatud puufärk nelja köiega laagri roahituppa üles, kus alati

kaks ohroitferi mahti pidatiroad. Seda lugu on minule fakir

ja tema teener ite jutustanud, Punjabis kõnelefiroad aga juhtu-
mitelt peale kindral Ventura meel mitu muud ufaldataroat ini-

mett. Kõikide jutud käitiroad kokku. — Chunnilahl, keegi
brahman, kes Punjabis minu kaotas oli, kõneles ka tellett juh-
tumitelt, aga tema teated läktiroad mõnes asjas kindral Ven-

tura omadelt lahku. Tema ütles haua roarem malmis olnud,
fakir maganud (elles kolmkümmend päeroa ja Runjit-Singh on

lelle mahe peal ära unustanud, meeldetuleku puhul aga kohe

lahti mõtta käskinud. Ideed roäiketed teitendid ei aja aga asja
meel maleks.

Gcirbe ja B r a i d kõneleroad oma kirjades järgmitt: See

oli aastal 1828 Conconis, kui keegi brahman Inglile roäejaama
komandandi juurde tuli ja temalt luba palus, et keegi tema «püha-
delt kaaselanikkudelt" mõiksennatt lasta (eespool mäelaagri piirifi
ühekfaks päeroaks elufalt maha matta. JTlitmekordte palme peale
— fett fakir tahtis nimelt laagri piirides maetud olla, et keegi teda
kahtlustada ei mõiks, andis major luba, kinnitas aga kohe, et tema

pettute ärahoidmifeks tarroilited abinõud määrab. Selle peale pan-
di „püha mees" lageda maa peal umbes tuhande indialafe juures-
olekul kaamelikarroutt roaiba fisfe ja maeti (ellega ilma puufärgita
nelja jala tügamufesfe hauda. JTluhamedlasteft mähid pandi haua
juurde ja neile anti kätk, mitte kedagi tinna ligi lasta. Wahtide

talk, keda iga kahe tunni järel mahetati, täitis käsku nii hoo-

lega, et ta ühelegi indialafele luba ei annud, haua kohalt mulla-

põrmutigi mõtta, mida nemad oma utu järel kalliks marandu-

teks pearoad. Flatukete maa peal roahtitiroad aga indialated ite

ükslugu, et nende pühale roennale roahtide poolt ülekohut ei

tehta, mõlemate uskude tunnistajad roalroatiroad tel kombel

kõige paremin.e teineteite järele. Flii läks kolm päeroa mööda.

Seal hakkas major kartma, et eluta inimete mahamatmite pä-
ralt temale pahanduli roõiks tulla. Hirmu fees, et ta oma

koha roõiks kaotada ja inimeletapjana kohtu alla langeda, an-

dis ta kälu, roäljakaeroamilt roiibimata ette mõtta. Brahman,
kellele matmile luba oli antud, kattus majorit rahustada ja üt-
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les, et teda fakiri tel kombel juba mitu korda maha on mae-

tud, ning palus tungimalt, et lubatud ühekta päema roäljakae-

mamifega miimitataks. Blajor aga lükkas palme tagati ja toi-

tis rattahobutega lagendikule. Suure rahmahulga juuresolekul
kanti haua muld laiali ja majori ehmatuteks toodi kange ja

külm turnu mälja. Kui major ite turnut oli kattunud, tiis ei

kahelnud ta enam oma Õnnetute juures. Seal astufimad kaks

püha mehe Õpilaft ette, ÕÕrutimad furnul iteäralite taimiga

pead, tiimi, käti ja jalgu, kõige rohkem aga tüdamekohta.

Weerand tundi ei olnud õörumitel mingit tagajärge, tiis aga

ilmus elumärkifi, ja umbes tunni aja päralt mõis turnu oma

liikmeid liigutada ning ärkas meelemärkutele. Ärganud püha

mees mõttis indialaste austuft ja kingitufi mastu, ning major,
kes Õnnelik oli, et ta kartus täide ei läinud, täitis minema.

* *

*

Braidi raamatus jutustab Dr. Cheyne ühe europlafe taht-

lifeft marjufurmaft. Selle mehe nimi oli Toronsend, ja ta oli

Inglite fõjaroäes oberstiks. Tema mõis oma toomil ära turra,

t. o. hingamitt leitu jätta, ning palja tahtmifejõuga mõi muul

miilil jälle eluste tõusta. Tema ajas meie peale, et meie te-

maga kattet tegema peaktime, kuni meie järele andtime. Kol-

mekesti kattutime esmalt tema pulti; tee oli tunda, ehk küll

nõrgalt, ja tüda tuktus korralikult. Ta heitis teljali ja teitis

tükk aega liigutamata lelles teitukorras. Illina hoidtin tema

paremalt käelt kinni, Dr. Baynard pani oma käe tema tüdame

peale ja herra Skrine hoidis peegli tema tuu ees. Illina tund-

tin, et pulti põnemus aegamööda järele andis, kuni ma lõpuks
ka kõige hooltama kattumitega enam tuktumitt ei tunnud. Dr.

Baynard ei roõinud mähematki tüdametegemutt tunda ja herra

Skrine ei näinud peegli peal, mis ta tuu ees hoidis, mähe-

matki hingamiteauru. Siis kattutime kõik kordamiti kätt, tü-

dant ja hingamitt, aga kõige hooltama kattumite juures ei

leidnud meie mingit elumärki. Flleie maidletime kaua teile

kohutama nähtute üle; ja kui ta ikka tellestamas teitukorras

oli, armatime, et ta katte liig kaugele on ajanud ja nüüd

tõeste turnuks jääb, ning tahttime ära minna. — nõnda läks

pool tundi mööda. Kell ühekta hommikul (tee oli tügitel), kui

4
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meie ära minna tahtlime, märkafin ma lurnukeha juures liigutult,
ning kui teda lähemalt läbi katlufime, fiis nägime, et mere- ja
lüdametukfumine aegamööda tagafi tuleroad. Ta hakkas hin-

gama ja talakeste kõnelema. ITleie panime mäga imeks, mis
me olime näinud, ega mõinud oma meeles lellele mingit lele-
tuft leida.

—

Dabistanis, ühes India uskudelt kirjutatud teadusli-
fes raamatus, mis mõne aasta eelt Perfia keelelt ümber pandi,
kõneldakfe mõnedelt inimestelt, kes oma maimu mõimad kehalt

mälja faata ja oma tahtmile järele jälle tagafi tuua. Keegi
ilik, kelle nimi nimetatud, mõis kolm tundi hinge kinni pida-
da, keegi teine mõis fedafama 12 tundi teha, kolmas 2 päema
ja Balik Stetha, kes üle 100 aasta elas, mõis nädal otfa ilma
hingamifeta olla. Honda läheb nende teatus oberft Toronsendi
omaga ühte.

Br a i d on lir Claude Wade käelt teateid palunud fakiri
kohta, kes enefe 1837. aastal fahores elamalt laskis maha matta.
Teatus on järgmine:

JTlina olin Runjit-Singhi Õuekonnas, kui fakir, kellelt
oberlt Osboine teatab, kuueks nädalaks elufalt maho maeti;
ehk mina küll alles mõned tunnid peale matult kohale jõudlin,
fiis olimad Runjit-Singh iie ja mitmed aukandjad juures ol-

nud, kui fakir tõeste maha maeti; ja mina iie olin juures, kui
ta mälja kaemati ja täielikult jälle elusfe kutfuti, kuna mina
nii ligidal leifin, et pettus mõhnata oli. — Kui äratamifeaeg
kätte jõudis, laatlin mina Runjit-Singhi tema kutfe peale
finna kohta, kus fakir maetud oli. See oli neljanurgeline hoo-
ne, nõndanimetatud Barra durra, ühe rohuaia keskel, mis £a-
hore paleed ümber piiramad; hoonel käis rõdu ümberringi,
keskel oli aga lukustatud ruum. Kui meie kohale jõudfime,
astus Runjit-Singh, kellel terme õuekond järel käis, elemandi
feljaft maha ja palus mind, temaga feltfis hoonet järel maa-

data, kas fee ikka meel nõnda lukus on, nagu tema lelle oli
panna lafknud. Kolme külje peal olimad ukfed täieste kinni
müüritud; neljandas küljes oli uks lukus, lukk oli famiga kinni
määritud ja Runjit-Singhi pitler tema enefe juuresolekul felle
peale majutatud, kui fakir maha oli maetud. Hoonel ei olnud
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mingit auku, kuft Õhk oleks rõõmud fisfe tungida, meel roähem

niifuguff, kuft inimene oleks mõinud läbi minna. Riifama ei

olnud ukfeaukude müüridel märki, et neid hiljuti oleks oma-

tud. Runjit-Singh tunnistas, et pitferimärk feefama oli, mis

tema oli majutanud, ja et ta ife niifama kui europlafedki pet-

tuft kartis, fiis oli ta kaks kompanid mäge oma ifiklifeft kait-

femäeft hoone juurde faatnud. nendelt pidimad neli mahifalka,

keda iga kahe tunni tagant mahetati, hoonet fisfemurdmife eeft

kaitfema. Ühtlafi käskis ta oma kojaametnikka aegajalt hoo-

net järel maadata ja temale teatuft faata, kuna pitfer luku-

augu peal terme hoiti. — Kui meie juba küllalt järele olime

maadanud, fiis istufime rõdu peale ukfe kohta, kuna töömehed

famift feina ära lahutafimad, ametnikud pitferi ära murdfimad

ja luku lahti tegimad. Ukfe lahtitegemife järel nähti pimedat

ruumi. Runjit-Singh ja mina läkfime fakiri teenriga feltfis

fisfe, ja kui tuld oli toodud, astufime alumifesfe ruumi, mis

umbes kolm jalga põrandalt alamal oli. Selles feifis puuft

kaanega kaft, umbes neli Inglile jalga pikk ja kolm lai, mille

fees fakir pidi olema. Kasti kaas oli famuti lukus ja pitfer

peal, nagu mälimine ükski. Kui kaft lahti tehti, nägime felle

fees inimefe keha, kellel linane kott üle pea kinni oli leotud.

Sel filmapilgul lasti termitufepaukufi ja rahmahulk tungis ukfe

juurde haruldaft etenduft maatama. Teener tõstis fiis fakiri

keha kastilt roälja ja pani kaane najale nõnda kükitama, nagu

ta kasti (eeski oli olnud. — Runjit-Singh ja mina läkfime fiis

Õõnfufesfe, mis nii mäikene oli, et istudes meie käed ja põi-

med fakiri külge puutufimad. — Teener maias fiis tooja mett

furnukeha peale; et mina mõne pettute jälgile lootfin laada,

panin ma Runjit-Singhile ette, kotti lahti teha, enne kui elus-

tamifekatfeid ette mõetakfe. Illina ife tegin fiis koti lahti, mis

üsna hallitanud oli. fakiri käed ja jalad olimad kortfus ja

kanged, pea Õlale mõjunud, nagu päris furnul. Illina palufin

kaafasolemat arsti ka alla astuda ja keha järele kattuda; tema

tegi feda ja ei leidnud füdamekohal, meelekohtades ega käe-

rannetes mähematki tukfumifemärki. flga pealagi oli foojem

kui mujalt. — Selle peale hakkas teener fakiri jälle looja meega

mannitama ja firutas ta käed ja jalad miimaks mälja, kuna Run-

4
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jit-Singh paremat jalga Õõrus ja mina pahemaga ledalama
tegin. Siis pani teener tülilt nifutaignat fakiri pähe ja kordas
teda paar korda; fiis mõttis ta karmadelt ja ninalt mahafed
puuroilla-topid ära, millega need kinni olimad, ja tegi luure
maemaga, noatera hammaste mahele torgates, fakiri luu lahti

ja tõmbas, pahema käega luud lahti hoides, paremaga keele
mälja, mis mitu korda oma kõmerasfe feilukorda tagati läks, kus
ta kurku oli kinni hoidnud. Siis õõrus teener fakiri lilmalau-

guli ghee’ga, 1. o. lula tööiga, mõned fekundid, kuni ta neid lahti
mõis teha. Silm oli liikumata ja (ärata. Kui taignat kolmat
korda pähe pandi, hakkas keha kramplikult liikuma, ninasõõr-
med läkfimad laiali, ja liikmed roõtlimad oma loomulife leilu-

korra; pulli oli ikka alles maemalt tunda. Teener pani fakirile
pilut lulamõid keele peale ja laskis teda alla neelata, mõne
minuti päralt läkfimad filmad enam pungi ja faimad oma loo-
muliku karma, ja fakir, • kes aru lai, et Runjit-Singh tema
kõrmal istus, ütles maemalt arufaadama, talale hauahäälega:
„Kas la nüüd ulud mind?“ Runjit-Singh jaatas, ja andis
fakirile pärlihelmed, kuld-käemõrud ja fiidilt, muslinift ning falli-
riidelt aukuue, nagu teda India mürstid kõrgetele ifikutele õn-

netumad. — Sellelt filmapilgult, kui kaft lahti mõeti, kuni fakiri
rääkimahakkamileni mõis maemalt pool tundi mööda läinud
olla, ja jälle poole tunni päralt kõneles fakir minuga ja teiste

juuresolijatega, ehk küll nõrga, haiglale häälega. Ja fiis läkfi-
me meie minema, kindlaste teades, et lelle asja juures, mida
meie nägime, mingit pettuft ei ole.

mina olin ka lelle juures, kui mõni kuu hiljem Runjit-
Singh kaugelt laskis fakiri Eahoresle tulla, et fee ennalt lateks
elufalt maha matta kapten Osborne ja kadunud m’Raphtoni
laatkonna liikmete ees, aastal 1838. Peale harilili ettemalmis-
tufi lubas fakir enele mõneks päemaks maha lasta matta, felt
et lir William m’llaphtoni ametiaeg lõppemas oli. Hga kaht-
lufe amaldamile päraft ning et kapten Osborne mõtit enele
kätte nõudis, läkfimad indialafed araks, ning matmilekatle jäi
ette mõtmata. Sellepäraft tekkis palju maieluli ning mitmed
hakkafimad uskuma, et mahamaetud fakir kudagi maa-alufe
fee abil mõiks oma leltlimeesfega ühendules olla, ilma et mähid
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kda märkamad. Ometi oli Runjit-Singh näinud, et niifugukd
armamifed põhjendamata on.

Sellelama fakiri ühe hilikma mahamatmik puhul mõeti

täielikumad ettemaatuk-abinõud tarmitukle. Kui katt lukuta-

tud ja kinni oli pitkritud, aeti kasti ümbrus mulda täis ja
tallati kinni, niilama pandi kasti pealne mullaga kinni ja kül-

mati odrad peale, kuna mähid juurde jäimad. Weel enam:

kaks korda laskis Runjit-Singh enne äratamilt kasti lahti

mõfta ja ikka leidis ta fakiri üheluguks kilukorras. Siiski är-

kas lee mäljamõtmik puhul harilik ramitfuk all jälle hinge.

Järgmine juhtumine, mida ma tiin tahan teatada, on tir

C. C. Treoelyani jutustatud. Tema ei ole iie mitte kai juures ol-

nud, on aga ufaldatamate inimeste luult kda kuulnud. See oli

aastal 1829—1830, kui mina Kotahs diplomatiaagendiks olin,
et ma rajah Raua oukeeli tundma Õppifin. See, indialak kohta

mõrdlemili Õiglane mees, jutustas minule, et ta kltamal hom-

mikul rajah Raua kitlis ühe elulalt maetud fakiri mäljakae-
mamile juures on olnud, kuna fakir 10 päema maganud, ja

päralt ülesäratamilt, kui ta lüüa ja juua laanud, niilama terme

ja lõbus olnud, nagu enne matmiltki. Vukeel kinnitas kan-

geste, et kai pettult ei laanud olla, lett et fakir rajah juuresole-
kul maha maetud ja ustamad loldatid kuni mäljakaemami-
kni mahti pidanud. Illina mäletan ka, et mäelalga juha-

taja ning laatkanna arlt mõlemad nukeeli lõnu tõendali-

mad. ülemad olimad asjalugu mitme loldati luult kuulnud,

kes mäljakaemamik juures olnud. Reed tõendalimad ka, et

mõned inimekd hinge kinni pidada ja keelt kurku tõmmata

oskamat, mille mõjul nad ilma toiduta ja mähek õhuga kaua

aega elus kilamad.

Illina annan, et Kotahs maha maetud ilik feetama fakir

oli, kellelt Boileau JournaTis kõneldakte, ja et ta ühe India

mürsti juurelt teile juurde rändas ning oma kunstiga raha

teenis. —

Jult kile eeli, kui meie Jefulmerisfe tulime, oli ramul

tähelpandamat abinõu tarmitanud, et aujärjepärijat laada. As-

jalugu on nii haruldane, et meie kda mitte ei oleks uskunud,

kui tee mitte meie endi tilmade ees ei oleks fündinud. JTleile
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jutustati, et keegi inimene elufalt maha oli maetud, juft meie

telkide taha, ja et ta kuu aega maa alla jäetakfe, enne kui
mälja kaematakfe. fleg Tai 1. aprillil 1835 täis, ja felle päema
ennelõunal kaemati ta minister Gofchur Eali juuresolekul mälja,
kes ka matmife juures ülemaatajaks oli olnud. Hoone, mille
fees ta maha oli maetud, on mäikene kimift ehitus, 12 jalga
pikk ja 8 jalga lai. Hoone põrandas oli kaeroandus, 3 jalga
pikk, 21/2 jalga lai ja umbes küünra fügamune, mis furnu-
linaga ära oli löödud. Warjufurnu mõlemad põimed olimad
mastu lõuga majutatud, jalad kõhu poole ja käed rinna ette
käänatud. Haud oli ka müüritud ja mitmekordfe miilate rii-

dega ära löödud, et mitte malged fipelgad ja muud putukad
fakiri kallale ei pääfeks. — Kaks rasket kimitahmlit, 5—6

jalga pikad, pandi haua peale, et ta mälja tulla ei faaks, ja
mulda riputati meel üle ning tehti tafafeks. ITlaja uks müüriti
kinni ja kuu aega peeti mähid roäljas, et pettuft ei faaks ette
tulla. Leitnant Treuelyan ja mina läkfime kohale, et meel

maadafa, mis feal näha oli. Ukfe müür oli maha kistud, haud
lahti maetud ja fakiri keha Gofchur Eali juuresolekul mälja
kaematud. Hrft kinnitas, et maetud ifik täitfa meelemärkufeta
oli, kinniste filmadega, krampliste, jõuetumate kätega, kanqeste
fisferoaonud kõhuga ja nii kokkupigistatud hammastega, et
neid raudriistaga lahti pidi kangutama, kui mett taheti fuhu
malada. Ramitfemife järel tuli tal aegamööda meelemärkus
tagati ja ta mõis jälle liikmeid liigutada. Ta kõneles meiega
tafafe, pehme häälega, nagu oleks ta meel mäga nõrk, aga
pikk hauasolemine, mis ta läbi oli teinud, ei olnud lu-

gugi tema meeleolu peale mõjunud, maid ta ütles, et meie
kohe jälle mõikfime teda termeks aastaks maha matta, kui fee
meile meeldib.

Ta on alles kaunis noor, umbes 30-aastane, ja tema
kodukoht on Karnaulift 5 kilomeetri kaugufel; ta ei ole aga
millalgi kodus, maid reifib ringi Rjmeris, Kotahs, tndoris j.m.,
ja lafeb ennaft nädalateks ja kuudeks maha matta, kui taie
lelle eelt hästi maktetakfe. Jutustatakfe, et fee inimene har-
jutades oma roõimu laanud kaua hinge kinni pidada. Esmalt
olnud ta hingamata kuni 50 loetakfe, fiis kuni 100, ja mii-
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maks kuni üle 200 loetud, nagu teda pärlipüüdjadki teemad.

Peale teile oskamat ta fuud kinni hoida ja keelega ninaaukufi

kinni katta, — otamus, millega neegriorjad endid ära tapamad,
kui piinamitett tahamad pääfeda.

Pika matuteaja eeli olnud ta ettemalmistamiteks ilma

kõma toiduta ja maitfenud ainult piima, et magamite ajal

mäljaheide taie tüliks ei oleks. —

Järgmine lugu, mida ma jutustan, on meel tõenäitlifem,

lett et fakir harilites hauas fõjamäe ringkonnas foldati kombel

maha oli maetud, ilma puutärgita ja lagedas paigas, kus mat-

mitt umbes tuhat indialaft pealt oli maatanud. Reed malroati-

mad hoolega, et nende pühale mennale midagi pettutt ei tehta

muhamedlaste poolt, kes mahtideks olimad, kuna matmite ajal

mingi pettus mõimalik ei olnud, mõlema utu tunnistajad mal-

matimad nõnda hoolega teineteife järele.

Kui major St. aastal 1828 Conconi roäejaamas koman-

dandiks oli, tuli tema juurde keegi brahman, ameti poolelt

chomdrie. See on kodanline ametnik, kes ka kohtute ja ama-

liste etenduste järele maatab, kõigiks asjadeks aga kohalite

mäeringkonna juhataja käelt luba peab tooma. Chomdrie üt-

les luba tulnud paluma, et keegi tema püha tugumend mõiks

ennatt mäeringkonna piirides ühektaks päemaks lasta maha

matta. Ta litas juurde, et ümberkaudu tuur rahmahulk on

kokku tulnud teda talitult pealt maatama. Ohmitfer mastas, et

niitugutt narri ei leidu, kes ennatt ühektaks päemaks lateks

maha matta, lett fiis peaks ta tingimata furema, ja faatis

chomdrie minema.

Hga chomdrie tuli jälle tagati ja palus ohmitferi tungimalt,
mitte fakiri palmet tagati lükata ; teile juures teietas ta, et fa-

kir juba mitu korda on maetud olnud ja ta pühadus teda ikka

kaitfemat. Chomdrie kinnitas koguni, et mees nii kaua kui ta

aga ite tahab, roõimat maa all olla. Wiimaks mastas ohmitter:

„Hea küll, kui mees ite lelles asjas kindel on, fiis annan ma

luba; aga kõige teile aja, mis ta maetud on, pearoad muhamed-

lated paika mahtima ja üksgi hindulane ei tohi linna ligi tulla.“

Chomdrie oli tingimitega nõus, lootes, et pühadus meelt äpar-

duste mastu kaitteb. — Ohmitter faatis fiis ühe korporali järel
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maatama, kas mees tõeste maha maeti, ja muhamedlati paiga
mahtideks teadma. Hlõni tund hiljem, kui fee katk oli antud,
tuli alamohroitter tagati ja teatas, et püha mees, kui ta ette-
malmistuted korda oli faatnud ja rahma poolt kingitufi mõstu
roõtnud, maha oli heitnud ja ifeäralifeste teitukorda langenud,
mille peale tema kehakatte tiste pandud, mida „kumlee“ nime-
tatakfe, ja tiis hauda aietatud, mis harilite fuurutega ja 3 4
jala fügamune on olnud; haud aetud pealt mullaga kinni.
Puufärki ei ole mitte tarmitatud. Kui fee fündinud, on muha-
medlastett mähid mälja pandud kaluga, haua ümber käia ja
mitte kedagi teile ligi lasta.

— Iga kahe tunni taga teatati
ohroitferile, et mähid on mälja läinud ja manad ära tulnud, ja
et kõik endifes teifukorras olla, muhamedlafed olimad nii

agarad, et nad ühelegi indialafele luba ei annud pühittetud maalt

põrmufigi mõtta, mis fakiri kattis, mida hindulafed kalliks mõ-
raks peamad. Hindulated uskufimad kindlaste, et fakiri lubadute
järele ühektandamal päemal üles ärkab. — Kolmanda päema
õhtul, kui muud talitufed ohmitteri tähelpaneku enete peale oli-
mad tõmmanud ja fakir tal üsna meelelt ära oli läinud,
juhiti tema tähelpanek jälle teile peale teatega, et mahamaetud
mehe juures kõik endifes teifukorras olla. Sellepäratt hakkas
ta korraga kartma, et mees muhamedlaste malju maimule all
tõeste ära fureb ja tema kui lubaandja teile turmas mõib tüüd-
lafeks jääda. — Sellepäratt ruttas ohmitter koju ja taatis kohe
chomdrie järele, kes temalt matmifeks mäeringkonna piirides
luba oli palunud, amaldas fellele oma muret asja päralt ja
käskis kohe püha mehe mäljakaemamite ette mõtta. Chomdrie
omalt poolt palus teda üsna mureta olla, tett et fee mees mitu
korda juba maetud olnud, kuna teda pühadus kaitfemat, nii et
ta ilma hädata fada aastat mõiks maa all olla. Ohmitter ei
mõtnud aga enam mingit palmet kuulda, maid käskis fakiri
miibimafa, kui ta hirnud peaks olema, mäeringkonna piiridelt
mälja miia. €f õnnetuste ja äparduste eett rohkem hoida, rat-
tutas ta ite lagendikule ootamaid teateid mastu mõfma.
Haua juurde jõudes leidis ta teolt palju hindulati, kes mälja-
kaemamite ja püha mehe ülesärkamite juures tahttimad olla.
€t chomdrie ka linna oli tulnud, tiis kästi haud miibimafa
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lahti mõtta. meie ohmitferi kohkumifeks toodi lurnu kaameli-

karmadeft maiba lees nähtamale. Kui maip lahti mõeti, nähti fur-

nukeha külm ja kange olemat nagu muumia. Kui ohmitler käega

lurnukeha oli katlunud, liis oli ta oma Õnnetutes kindel, et teda

kui ulumäratfejate kaaslüüdlalt inimeletapmile päralt kohtu alla

antakle. Wähe lootult oli olemas, et kaks fakiri teenrit oma

peremeelt meel elusle luudaklimad äratada. Teenrid öõrufimad

lurnul ileäralife taimiga pead, lilmalauguli, pihupelali ja jala-

aluleid, ileäranis aga lüdamekohta. Umbes meerand tund oli-

mad nad tööd teinud, ilma et lellel mingit tagajärge oleks ol-

nud, ja nõnda kadus ohmitferi miimane lootus. Rga indialafed

õõrulimad ikka edali ja pidafimad leda heaks märgiks, et nad

lurnu lilmalauguli tõsta mõilimad, lilmad olimad ilma lärata,

nagu päris lurnul. — Regamööda mõis aga filmade liigutami-

lelt aru laada, kuni miimaks ka pea liikuma hakkas. Kõige

roiimaks hakkas fakiri rind kerkima ning lurnuks peetud mees

ütles mõne löna, mis ohmitferile kui ka koosolematele biahma-

nidele luurt rõõmu tegi.
Umbes tunni aja päralt mõis fakir jälle oma liikmeid

tarmitada, ja major loitis minema, rõõmus lelle üle, et ta kohta

ei kaotanud ega kohtu alla ei langenud. Vakir aga mõttis meel

kaua hindulaste Õnneloomili ja kingituli mastu.

Hapuks meel hoolas järelkatlumine uuemalt ajalt.
Sakla anthropologiafeltli ajakirjas 1896. aastal teatab

Rurel oon Török yogide ehk fakiride tegemufe üle Ungria tu-

handeaastale juubeli mäljanäitufe puhul järgmilt:

„riäitule alguleft Taati pandakle Budapestis manas linna-

jaos kaks nõndanimetatud yogi Hindustanilt, Soami Dayanand

Sarasoati ufu-uuendajate leltlilt pärit, kordamööda Bja 14päe-

roaks hüpnotismule teel uimastuleund magama. Ilmutamine

ja äratamine lünnib amalikult rahma ees, niilama on magajad

klaas-puufärgiga rahmale maatamifeks mälja pandud.
23. Ikp. äratati üks nendelt, nimega Bhimlen Pratap,

(pärit Punjabilt, 24 aastat mana) oma 8-päemalelt unelt ülesle,

teine aga, nimega öopal Kriidina (26 aastat mana), pandi neli-

pühi päemal kell 3 peale lõunat magama.
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mõlemad on Hrya Tuguft ja .teifeft feifufekastift, nimelt

kfchatriyad. mõlemad on haritud mehed, Eahores Dayanandi
ülikoolis õppinud, nad kõneleroad ja kirjutaroad Jnglife keelt

ning oskaroad peale oma emakeele ka muid India keelefi. mõ-

lemad yogid on flrya fugu peenemat feltfi mehed; nad on kefk-

mife fuurufega, korraliku kehaehitute ja pruuni nahaga, ihu-

nahk on märkfa karmune ja juukfed lokilifed ning füfimustad. mnik-
lid on neil hästi edenenud, kondikogu Õrnaroõitu. Had on

taimetoitlafed ja fööirad peaasjalikult piima, mune, riifi, aia-

ja puuroilja, kuna nad liha kunagi ei olla löönud.
JTlÕlemad jutustafimad minule, et nad endid ufu-uurimi-

fele on pühendanud ja 17. eluaastalt Taati yogid on. Sõna

„yoga“ tähendab Dfchioatma ja Paramatma ühendamift, millega
efimefe all ifiku hinge, teile all üleüldfufe hinge mõteldakfe.

Gnefepiinamile-harjutufi, mille abil fee ühendamine korda faa-
detakfe, nimetatakfe hathayoga nimega...

Hüüd tahan ma teatada, mis ma magamapaneku ja üles-

äratamife juures olen näinud.

€ila, 24. mail, oli Gopal Krifchna uinutamife aeg käes.
Kuni magamapanekuni oli ta mäga lõbus, kõneles palju ja
aroaldas fuurt humituft anthropologialiste uurimiste kohta, palus
mind ka enefele kõike jutustada, mis tema magamife ajal
fünnib. Peale Teile palus ta, et tema kehasfe alles 20 minutit
peale uinutamift peaks puudutama. Tema uinutamife juures
oli ka profesfor Dr. Benedikt Wienift.

Tühikefe, umbes 3 minutit mältama palmeümifemife järele
Sanskriti keeles pandi Gopal Krifchna nimetatud ruumikasfe
(2 meetrit pikk, 1 m. kõrge ja enam kui 1 m. lai) klaafift
puufärki pehme alufe peale ja kaeti pakfu fiidift tekiga üle

pea kinni. Kohe pani ta oma filmad kinni ja pomifes mõne
minuti neid palmeid järele, mida teine yogi (Bhimfen Pratap)
ühetoonilifelt, aga aeglafelt muudetud häälega luges. Umbes
kolme minuti päraft maikis Gopali luu, kuna Bhimfen ühetoo-
nilifelt edafi luges. Jälle 3—4 minuti päraft jättis Bhimfen
järsku lugemite järele ja kergitas Teltfimehe pahemat filmalaugu;
film oli nähtamaste ilma eluta. Bhimfen kattis tema näo

riidega kinni. Uogi tunnistati magamaks. Tõeste oli Gopal üsna
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rahulikult oma klaas-puufärgis, ilma liigututeta, hingamine oli

rahulik ja läbi teki pifut tunda. Kahekümne minuti päraft

tõsteti filmalaugufi ja katfuti filmamunafi, proomiti füdametege-

muft ja meretukfumift ning ka hingetõmbamift, kätt kõhu peale

pannes. Keha foojus oli 37° C, meretukfumine 80, hingamine

18, mufklid lõdmad, filmad tundmufeta. Täna, 24 tunni päraft,
leidfin ma Gopali üsna rahulifelt, õrnemalt hinge tõmbaroalt

oma klaas-puufärgis; näo nahk oli aga minu armates kollafeks

läinud ja fisfe langenud. Keha foojus 36° C, meretukfumine

76, hingamine 16. Soe keha oli teki all pehme tunda.

€nne kui meie feda magamift kirjeldame, maatame järele,
kudas niifugufeft uneft ülesfe äratatakfe.

Caupäemal, 23. mail, Õhtu kell 7 pandi klaas-puulärk Teal

fees magama yogi Bhimfen Pratapiga rahma ees alule peale.

Gopal tormas ristis kätega ja maljuste palmet lugedes puufärgi

juurde. Palme oli fanskritikeelne ja kestis umbes 8 minutit,

fiis nühkis Gopal riidega Bhimfeni otfaefift, filmi, nina ja fuud ja

tegi ta filmad lahti, mis ikka meel üsna tundmufeta oliroad,

hingamine oli ikka tafane ja maga pealiskaudne. Gopal hak-

kas jälle maljuste lugema ja luges nüüd umbes 5 minutit. Sel

ajal märgati, et hingamine kõmemaks ja kiiremaks läks. Sisfe

ja mälja minema Õhu fahinat ei olnud aga mitte kuulda. Gopal

hakkas kordkorralt ikka maljumalt lugema, mattis magama

Bhimfeni peaft kinni, raputas feda õige kõmaste, pühkis räti-

kuga fagedaste üle näo, pidas filmad lahti ja aaias ka mägifi

fuu, ilma et ta oma malju lugemitega oleks mähet pidanud.

Weel umbes 5 minuti päraft kuuldi kähifemat hingamift ja fiis

korraga tumedat fegaft häält, nagu feda unistaja fuuft kuulda

mõib. Gopal luges ilma maheta edafi, raputas jällegi teife pead

ja tõstis ikka edafi magama Bhimfeni oma teenri abiga istukile.

Rinda ja füdamekohta muditi ja triigiti ükslugu, felja peale

koputati ja nägu pühiti riidega. Selle mudimife all tuli Bhim-

feni meelemärkus ruttu tagati ja mõne krampliku liigutule järele

hüüdis ta tafafe häälega: „ITI i I k“ (Piima). Taie anti tilga kaupa

piima fuhu; fiis läkfimad tal pea ja filmnägu higifeks, filmad

äimad lahti, nägu oli krimpfus, nagu kange mälu puhul. Rüüd

hakkas ka Bhimfen tafafe, nõrga häälega palmet lugema. ITlõne
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minuti päralt tõsteti ta puulärgilt roälja ja pandi iltme peale.
Temale anti meel natukene piima, ÕÕruti ta keha, tema kerged
riided teati korda, mille järel ta üles tõulis ja ennalt rahmale

näitas. Tuuris enam kui pool tundi, enne kui kõik möödas

oli. Tund aega hiljem lõitlime meie Bhimleniga leltlis uulitla-

raudteel linna; ülesäratatud yogi oli üsna erk ja ajas juttu,
kurtis aga kange roälimule üle. Päralt ärkamilt kaaluti Bhim-

leni Vairbanki kaalu peal, mille juures leigus, et ta kahekla-

päemale magamilega 6 kilogrammi kergemaks oli jäänud.
Bhimleni 8-päeroale magamile kohta on arltliled teated

järgmifed:

JTlagamapaneku-aeg 16. mai 1896 a. kell 7,45 min. õhtul.
Keha raskus = 64 kilogr., keha loojus = 37,6 0 C., mere-

tuklumine 74, hingamine = 18.

Keha raskus päralt ülesäramift = 58 kilogr.
Flende tähelpanekute otlustamile kohta pean ma toonitama,

et liin valjuste teaduslilelt ja kontrolleritud järelmaatulelt kõnet
ei või olla. Katteid tehti näitulelkäijate nähes ja nende loomi

peale. Hiilugune näitus ei ole aga teaduslilele uurimilele kõige
fündlamaks kohaks.

€f yogid roabas õhus magamad, mõib ainult pikendatud
hüpnotilile leilukorraga tegemift olla. Südametegevus ja hin-

gamine ei ole lugugi katkestatud, ja nagu aruande numbrid

näitavad, ei lähe nad palju ülevalolemile aegfeteft armudelt kõr-
vale. See kõik ei ole nõnda midagi muud kui pikk, harjuta-
mife läbi laadud omadus (milleks ka ileäraline loomus peab
kaala aitama), ennalt hüpnotilifesle olekusle panna ja lelles
kauemat aega pidada, ilma et pahali tagajärgeli tuleks. Hagu

16. mail kell 11 — min. õhtul, kehatöö], 37° C, meretukf. 72, hingam. 16.

17.
n 4, 55

„ P- 1.
n 36,9 „ » 68, 14.

18.
n n 6, 22

» » n n 36,8 „ n 72, 14.

18.
n 10, 25

„ ööfel,
n 36,4 „ n 60, 10.

19. 7, 35
„ õhtul, n 36,8

„ n 66, „
11.

20. 6, 40
n » n 36,9 „ n 62, 10.

21.
n 9, 45 n 36,8

„ n 60, 10.

22. 6, 40
n n n 36,9 „ n 64, 11.

22.
n w 12, 10 „ ööfel,

n 36,7 „ 60, 11.
23.

n n 5, 10
„ p. 1.

n 36,4 „ n 60, 12.
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Gopal ja Bhimfen kinnitaliroad, pidaroat elu nende roahepeallete

magamiste läbi pikemaks minema. Seda arroamift ei roõi aga

roeel tõliasjaks pidada. Jmekspandaro on aga nende rutuline

uinumine ja filmamuna elutaksjäämine. Tähele peab ka pa-

nema, et ärkamile eeli kolme elimele lõrme lisle kramp lõi.

Wiimaks peab roeel imelikuks pidama, et kaheklapäeroalifelt

unelt toibumine nii ruttu korda läks. €t magaja kahekla päeroa

jooklul roaheft lilmad lahti tegi ja käli liigutas, leda pandi

tähele. Teaduslilelt küljelt oleks looroitaro, et yogide hüpno-

tismufe tegeroult asjatundjate poolt järele uuritaks.

* *

*

3 acoll i o t, endine Prantlule ülemkohtunik Chanderua-

gores, tegi ühe Tamuli yogiga, kelle nimi Gooindasoami oli,

kõiklugufeid katleid, mille üle JTleyrink järgmilt teatab:

„mina külifin fakirilt, kas ta ileäralilt paika fooroib.

Tema ütles enelel kõik paigad ühefuguled oleroat, lellepäralt

läkfime maja ette kingule, kus roalgem oli kui toas ja alusta-

lime tähelpanekuid.
ITlinu kühmule peale, kas fakir iie midagi lähemat lellelt

mäelt teab, mis temas ilmub, ja kas ta oma peaajus ja mulkli-

tes teab muudatufi ette tuleroat, roastas ta: „See ei ole harilik

loodulejõud, mis liis tegero on, — mina olen ainult tööriift,

ma hüüan teda ja liis alub fee jõud tegeroulesfe.“
ITlina olen paljudelt fakiridelt leletult pärinud ja ikka

fellelama roastule laanud. — mina käskilin Gooindasroamit

nüüd alustada. Ta lirutas oma käed pronglilt roaali poole, mis

roett täis ja mitu lada naela raske oli, ja roiie minuti päralt

hakkas fee ringi käima ning pikkamili korralikult fakiri lige-

male tulema. Cigemale jõudes hakkas roaas helilema, nagu

oleks keegi kepiga linna roastu tagunud.
Hiina nõudlin roaafi leismajäämift, edaliminemilt ja jälle

leismilt, ja kõik lündis, nagu mina olin käskinud. Siis nõud-

lin mina, et metalli kõla karroapealt kümne minuti päralt pidi

uueste koitma, ja maatafin uuri järele, et aeg õige oli, liis et

löögid mängutooli mänguga taktis pearoad käima, ja ka fee

looro läks täide; lühidalt, Gooindasoami oli täieline iland nende

jõuaroalduste üle. — Kolm korda tõufis raske roaas mõned
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tollid põrandalt ülesle ja langes liis jälle ilma kolinata tagati
ja roeli teal fees ei loklunud millalgi, ehk riilt iie küll kõikus.’
Ja kõik päife päeroa ajal.

Teifed katted: JHeie riputalime liiroa põrandale ja tegime
lelle üsna Viledaks; liis istulin mina, paber ja pliiats käes, laua
äärde. sakir mattis puutüki ja pani lelle ettevaatlikult liiroa
peale. — „Pane tähele!" ütles ta, „kui puu ileeneleft ülestõu-
leb, ja la kirjutad pliiatliga paberi peale roigurid ja kriipluli,
liis teeb tema liiroa peal niilamaluguleid liigutuli." Selle peale
lirutas ta oma käed roälja, ja juba mõne minuti päralt tõulis
puutükk ülesle, nagu ta oli ütelnud. Iga joonistule, oli lee nii

legane ja kirju kui tahes, mis mina paberi peale tegin, tegi
puutükk all liiroa peale järele. Kui mina peatalin, jäi ka puu-
tükk leisma. fakir leilis kõige aja eemal leina ääres, ja kuigi
mina ka joonistub käega hoollaste roarjalin, liis ei feganud lee

liiroajoonistuli lugugi.
Cõpuks käskis Gooinda mingit Sanskriti keele lõna mõ-

telda, ja kohe kirjutas puu: Adicete Veicountam Haris (Vilchnu
magab Cikonta mäel), nagu mina leda olin mõtelnud.

flia mürama taga oli kaera, ja lellelt kaerouft tõmbas keegi
hindulane ratta ümber käima köiega mett roälja. Gooinda liru-
tas, ilma et hindulane teda nagi, oma käed roälja ja tagajärjeks
oli, et weeroinnaja köit enam tõmmata ei jäklanud, ehk ta
küll kõigelt jõult rebis. Hagu ebaulklikud hindulaled ikka lel

puhul teemad, kui ali nende meelelt imelik näib oleroat, nii hak-
kas kaeroulolija ka nüüd kurjade maimude ruastalilt palroet
lugema, ago roaeroalt oli ta luu lahti teinud, kui lõnad kurku
kinni jäiroad ja ta häält teha ei laanud. Hiies liis, kui Go-
oinda oma käed alla laskis, hakkas kaerou ratas jälle liikuma.

Cdafi: Vakir pani roäikele malelt kamina, nagu neid Indias
luitletamifeks tarroitatakle, kelk Õuet ja riputas linna luitleta-
miierohtu peale.

Siis mattis ta oma harilile ieifukorra ja alustas oma po-
miiemifi. Kui ta lellega malmis oli, leilis ta ikka endilt müü,
pahem käli lüdamekohal, paremat ieitsmelõlmelife bambulekepi
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peale toetades. Hiina mötlefin, et ta jälle, nagu ükskord ma-

remalt, oma uimastuleunesle langeb, aga nõnda ei olnud lugu

mitte. Hegajalt litlus ta käega oma otlaelilt. Korraga tõugati

mind. Wosmori farnane piirae täitis tuba ja luure kiirulega

roälkulimad lelle fees inimefekäed. Hlõne minuti päralt läkli-

road need käed meel leigemaks. Hlõned oliroad hiilgaroad ja

läbipailtroad, nii et nendelt muud asjad läbi pailtliroad, teiled

jälle oliroad läbipailtmata ning heitliroad marju, nagu harililed

asjadki. Hiina lugelin neid kuusteiftkümmend tükki. Hiina

tahtlin fakiri käelt külida, kas ma nende käte külge puutuda

roõin, kui üks käli teiste hulgalt lahti tuli ja minu roäljaliru-

tatud fõrme külge mõjutas; — ta oli roäikene ja pehme, nagu

noore naisterahroa oma. — Hiilugufed ilmumiled keltliroad pea-

aegu kaks tundi; üks käli murdis lillefi ja raiskas neid minu

ette, teine tõmbas minul üle näo, teiled jälle Rirjutaliroad lau-

teid leina peale, mis lilmapilgu hiilgafiroad ja liis ära kaduli-

road. Hlõningaid lõnu kirjutafin mina pliiatfiga ruttu järele.

IV.

Teafed yogide üle reiükirjadeft.

Hiilugufed imelikud ilikud, nagu yogid ja fakirid, ei ole

mõinud reifijate lilma eelt karmale jääda; on ju nemad mui-

nasloodes Indias kõige muinasloolifemad ilikud! Juba kreekla-

fed, kes flleklander Suurt tema lõjakäigul laatlimad, on meile

neilt enelepiinajatelt teateid jätnud; aga ka misjonärid ja muud

mehed, kes uuemal ajal Indias miibinud, on härmaste oma

reilukirjades neilt „pühadeft“ maikides mööda läinud. Teatame

liin mõnda neilt kirjeldustelt.

1. Tauernieri kirjadelt (Genfis a. 1681).

Järgmifel päeroal oli mul jällegi lõbu, lelt et mulle folk

muhamedi derroilchifi ja fakirifi roastu tuli. Hla lugelin 57
-

Hende peamees oli Chagehan-guiri ülem tallmeister. Wee neli

olimad kõrgemalt leltlilt kui muud. Hende mne derroüchi keha-

katteks oli tükk linalt riiet, mis jalgade mahelt läbi kais ja ees

ja taga möö küljes kinni leilis. Igaühel oli ka tiigrinahk üle

õlade, lõua alla kinni leotud; nende eeli toodi 8 ilulat ratla-
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hobutt, kolm kullaste maljastega ja kuldpandlaliste tadulatega,
teistel roiiel olimad hõbemaljad ja hõbepandlaliled fadulad.

Kõik olimad leopardinahaga kaetud. Teiste derroitchide keha-
katteks oli ainult oheliku tükk roööl ja riidelt põllekene lelle

küljes. Flende juukled olimad Türgi turbani moodi pealaele
kokku keeratud. Igaühel olimad lõjariistadeks mibud ja noo-

led, liis ka laskepüslid ja niiluguled lõjariistad, mis Curopas ei

tunta: need olimad teramaääreliled raudrõngad, nagu taldreku-

ääred, mis nad kahekfa mõi kümme tükki kaelas kandlimad.
Kui nad teda IÕjariista tarroitada tahamad, liis mõtamad nad ta kae-

lalt ja miskaroad mastu maenlaft, nii et fee juhturoal korral
keskelt pooleks läheb. Peale lelle oli igaühel meel kaks riista

kaalus, üks jahilarme moodi palun, mida nad oma tulekul ja
äraminekul? puhuroad, ja teine müürifepa-kellu moodi labidas,
millega nad tolmu hunikusfe ajaroad, et lelle otlas pehme
istuda oleks. Kolmel derroilchil olimad ka pikad mehklemile-

mõõgad, mis nad inglastelt mõi hollandlastelt olimad laanud.
Derroitchide juht palus minult feda paika, kus meie feifime,
enelele ja oma feltslastele, ja et meil ükskõik oli, kus meie

feilime, liis roõilime tema palroet täita. Kohe roalati palju
mett maha ja tehti paik puhtaks ning talafeks; ja et talroine

aeg oli, tehti kaks tuld ülesfe, mille roahel nimetatud roiis

derroilchi endid eelt ja tagant foendafiroad. Selfama] Õhtul, kui
derroilchid juba olimad löönud, tuli linna kuberner oma austult
nendele üles tunnistama ja tõi neile riili ja muud toidu-
moona kingituteks. Kui niiluguled derroilchid ühte kohtn tule-

road, liis käimad nad ümberkaudu kerjamas. saak jagatakfe
ühelugusteks oludeks, left et igaüks iie enelele peab keetma ja
küpletama. mis toidult üle jääb, jagatakfe roaestele, kuna tei-

feks päeroaks keegi enelele toitu üle ei jäta.
Kõneldakle, et Indias kahektafadatuhat muhamedi ja mil-

jon kaksfadatuhat pagana fakiri olla, mis hirmus tuur rahroa-

hulk oleks. Pleed on kõik hulgufed ja laifad, kes endile au-

paistuft mõtamad ja feletamad, et kõik, mis nemad ütlemad,
jumalatelt laadud mastus olla.

muhamedi fakirili on mitu leltli. Ühed käimad alasti,
nagu paganadki, neil ei ole kindlat korterit ja nad teemad
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Vakirid pühas talus mitmefugustes enefepiinamik-feifukordades.
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kõiklugu roppult ilma häbenemata. Rad feletaroad rumalatele

inimestele, et neil luba olla kõiklugu kurja teha, ilma et teda

neile patuks arroataks.

Teiled fakirid kannamad kuubeli, ja Õige mitu; need

kuued ulataroad poolde läärde ja kalaroad alumili roiletfaid
riideid, fakirid käimad karjakaupa koos, ja neil on oma pea-

mees, keda tema riidenadide mitmekelidufelt tunda roõib. Te-

mal on ka kahe lülla pikkune raudahel jala külge leotud,
mida ta järele toeab. Kui ta palroet peab, liis lünnib lee luure

käraga, lett et ta toalju häälega kilendab ja ahelaga kõlistab,
mis rumala rahroa juures aukartult lünnitab. Palme ajal roal-

mistab rahioas neile lageda platli peal toõi uulitlal lüüa. Siis

istub peamees jalgtoaiba peale ja hakkab roostalid andma

neile, kes tema nõu tarroitaroad. Alamad derroikhid käiroad
rahroa leas ringi ja kiidatoad oma peamehe fuurt tarkult kõigi
laladuste tundmiles. Rahroas on kergeulklik ja peab fakiri

pühaks; temale lähenedes tõmmatakle kingad jalalt ära ja luu-
deldakle fakiri jalgu, fakiride peamees kuulab igaühe üklikult
üle ja annab nõu; peaasjadeks, mida fakir Õpetab, on, kudas

lapli laab ja kudas armastult äratada roõib.
On fakirili, kellel enam kui kakslada jüngrit kaalas käib,

kes palunaga kokku kutlutakle, kui edalirändamine algab.
Siis roõetakfe piigid ja lipud kätte; mis peamehe ees maa fisle
on pistetud.

Kolmat laadi fakirid on maeste inimeste lapfed, kes ufu-

teaduft õpimad ja mofcheedes elutleroad, kus neid armuannetelt
toidetakfe. Heinad öpitoad karani pähe, tutroustaroad endid

kombeõpetufega, ning mõiroad hiljem mofdieeülemateks ja koh-
tunikkudeks laada. Hendel fakiridel on ka naine toõi mitugi,
ja nad püüaroad lellega muhamedi larnaleks laada, et neil

palju lapli on.

fakiride algus tuleb Rheoanilt, kelle riigi Ram ära roõttis

ja kes teile järel, kui tal enam midagi ei olnud, ihuhalasti möö-
da ilma käima hakkas. Tema leidis palju austajaid ja järel-
tegijaid, ja et neid pühaks peetakle, liis on neil roõimalus käe-

päralt kõikfuguft kurja teha.

käiroad, nagu üteldud, (alga kaupa, ning maga-
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mad lumel ja taimel palja maa peal. Kui külm on, liis korja-

mad nad loomade lõnnikut, kuimatamad leda ja teemad lellelt

tuld. Puid ei põleta nad mitte, kartule päralt, et puu fees

mõiks tõugukeli olla, kes tules furma faaklimad. Oma furnute

põletamileks mõtamad nad parmetatud puid, milles uslili ei ole.

Floored fakirid istumad tule ääres, kümme kuni kaksteiltküm-

mend meelt leltlis; kui nad unileks jäämad, liis kukumad nad

maha ja magamad feallamas tuha peal, kuna neil muud katet

ei ole kui taemas. Rikkad paganad peamad endid õnnelikku-

deks, kui fakirid nende juures korteris on, ja leda fuurem on

fakiride kuullus, mida rohkem nende lalgas niifugufeid on, kes

ennalt ifeäralilelt piinamad. Heedlalgad kogunemad meel luu-

remateks kogudeks, kui nad Gangefe pühale jõele luplema

mõi teatud templitesle palmetama lähemad. Puu, mis lelle

raamatu pildi peal (Ihk. 65) näha, on banan; leda peamad pa-

ganad pühaks ja keedamad lelle all; linna ehitamad nad ka

oma templid ehk pagoded. Joonistule puu kasmab Surates; ta

on feelt õõnes ja õõnlufes leidub naisterahma kuju, mis eli-

mefe naile kuju olla, nimega ITlamanima. Igapäem kogub pa-

ganaid kuju ette palmetama ja andeid tooma, mis brahmanid

ära korjamad. Igale inimelele, kes feal käinud, teeb brahman

tlinnobriga märgi otlaette; kellel niilugune märk on, lee ei karda

mitte, et kurat temale kahju laab teha.
.

,
•

Pildi peal nr. 1 on koht, kus brahmanid oma jumalaid,

nagu ITlamanioa, Sita, ITladedina ja muid, keda luur hulk on,

pelemad.
llr. 2 on ITlamanioa kuju pagode fees.

Hr. 3 on pagode, mille ees lehm leilab ja ülemal Rami

kUIU
m. 4 on pagode, kuhu mõned enefepiinajad fakirid lä-

hemad.

nr. 5 on Romi pagode.
Hr. 6 on kinnine koobas, kuhu lisle fakirid poemad.

Koopal on üksainus roäikene ougukene. Vakir jdab linna 9 -

10 päeroa ilma löömata ja joomata, kudas ta on töötanud,

mina ja Hollandi komandant tahtlime näha, kas fakinle hnna

mitte öölel lööki ei miida. flga teda ei olnud margata. €nefe-
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piinaja kükitas ikka üht moodi, ilma et ta oma leilukorda lu-

gugi oleks muutnud. See, keda mina nägin, ei luutnud pala-
roule päralt ometi kauemaks jääda kui leitsmeks päeroaks.

nr. 7 on enelepiinaja leilukord. See ei heida mitmel aas-

tal ööl ega päemal mitte maha. Kui ta magada tahab, liis nõ-

jatab ta pinguli tõmmatud köie peale. Selks leilukorras maha-

langeroalt roedelikult on ta jalad paistetanud.
nr. 8 on enefepiinajad, kes lurmani käed ülemad hoia-

mad, kuna käed miimaks nii kangeks jäämad, et neid allapidi
paenutada ei laagi. Juukled kasmaroad neil mööni, küüned

on mäga pikad, Öölel ja päemal, lumel ja taimel jäämad nad

lellesle leilukorda üsna halasti, mihma ja palamule ning kär-

beste piftmiste kätte, ilma et nad oma kätega Vöödikuid ära

peletada faaklimad. Süüa ja juua pearoad neile teiled fakirid

andma.

nr. 9 on enelepiinaja leilukord. Tema on ühe jala peal
ja hoiab miirukipanni käes, kuna ta lilmad päikele peale
maatamad.

nr. 10 ja 11 on kaks istumat enelepiinajat, kes käed

ülemal hoiamad.

nr. 12 on niilugune leilukord, milles enelepiinaja magab,
kes käli iialgi alla ei lale, mis kahtlemata kõige luurem piin
on, mida inimele keha kannatada mõib.

nr. 13 on enelepiinaja, kelle käed nõrkules taha on lan-

genud, kuna ta neid enam ette paenutada ei laa, lelt et need

üsna ära on kuimanud.

Peale nende on enefepiinajaid meel palju lortili, kellelt
mõned üsna pahas leilukorras leilamad ja ükslugu päikele lisfe

mahimad, kuna teiled maha mahimad ja kellegi inimele peale
ei maata ega kellegiga ei kõnele.

Reed fakirid, kes külades ja linnades roaikides ringi käi-
mad, on nii ihuhalasfi, nagu nad on ilmale tulnud, naiste-
rühmad läheneroad neile aukartules ja puudutamad lõrmeotfa-

dega neid kehaolafi, mis kirjanik häbenemife päralt nimeta-
mata jätab, ja fuudleroad Viis oma fõrmefi. Vakir teeb aga,
nagu ei tunneks tema midagi, ega maata ka puudutaja otfagi.
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2. Theuencfi kirjadeff (frankfurtis m. ä. 1693. aastal).

Hiifugufeid yogifi nähtakfe fagedaste Halabas is falgakaupa,
kuhu nad pidude pidamifeks kokku tulemad, mille puhul nad

peale muu ka öangefe jões fuplema peamad. Hiifugufeid nen-

delt, kes rumalaid tegufi ei tee, lollimad rikkad inimefed hea

meelega eneste juures, annaroad neile abi ja loodamad nendelt

Õnnistuft. Heid nimetatakfe kah etf ero ateks me n dad e ks.

nende kahetfus feifab lelles, et nad päemade kaupa paastumad,

nädalate kaupa ühe jala peal feifamad, mõi kuude kaupa oma

käed kukla taga ristis hoiamad, mõi ka ennaft teatud ajaks

laternad augu fisfe maha matta. Kuigi fakiride feas ka aufaid

inimefi peaks leiduma, fiis on ometi palju rohkem kelmifi, ja

mongoli mürstidele ei mõi pahaks panna, kui nad mägimalla-

tarmitajaid fakirifi maha tappa lafimad.

Heid nähakfe lagendikkudel ihuhalasti, lipud ja trompetid,

mibud ja nooled käes. Had palucoad armuandeid, aga kui nad

reifijate falgaft tugemamad on, fiis mõtamad ife ilma palumata.

Ka ei ole neil tänu- ega autundmuft, feft et nad reiturongides

neile, kes neid toidaroad, meel kõikfugufeid mingerpustiti teemad.

Hiljuti olin mina ühe reifurongi hulgas, kus ka fakirifi oli.

Öötel ei latknud nad kedagi magada, maid laultimad ja jutlus-

tafimad läbi öö. Kui neid lahkeste palufin, et nad mait jääkfi-

mad, fiis läkfimad nad mihafeks ja hakkafimad maljumine kar-

juma, kuna need, kes laulda ei mõinud, reifijate üle hirmitafimad.

Hei! fakiridelolimad ka oma ülemad, ja nad olimad

kufagile bananifi kasmatamale maale faadetud 2000 rupiat ja

teatud armu riifi ja mõid fisfe nõudma, felle tingimifega, et nad

ilma moonata tagati ei tohi tulla. Honda teemad nad igal

pool Indias, kus paganad nende nõudmifi täidamad. Heid on

muhamedlaste feas, niifamuti kui paganategi feas.

Kui fakir niifuguft tegu tahab korda faata, mida, teifed

enne ei ole teinud, fiis hakkab ta oma kehaga maad mõõtma.

Oli fakir olemas, kes tel kombel Bengaliaft Ulesferi maakonnalt

Kabuli linnani ära käis, kõike teed oma keha pikkufega ära

mõõtes. Temal käifimad kõikfugufed uued õpilafed ja abilifed

kaotas.
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Climefeks tegemuleks lellel reilul oli, et fakir pikali maha

heitis ja enefe pikkule ära laskis mõõta. Siis andis ta oma

õpilastele enefe nõu teada, et tema pikalilalkmilega tahab

Kabulini rännata. Iga kord, kui fakir maha heitis, laskis ta pea

otla märgi maha panna, et ta mitte rohkem edafi ei tammuks.

Kõik mõõdeti karmapealt ära ja fakir käis päemas poolteilt

co’d, 1. o. umbes kolmneljandikku Inglile penikoormat. Cfimele

aasta lõpul jõudis ta Halabas’i maakonda. Igal pool, kult ta

läbi käis, anti talle luurt au.

3. Sonnerati kirjadeff.

Indialastel on ka oma mungad olemas, keda kaheneja-
teks nimetatakle. Ufutuhinas jätamad nad oma marandule

ja perekonna maha ning elamad Õige miletfat elu, Flernad

on fuuremalt õlalt fchiualaste feltlilt; neil ei ole muud maran-

duft kui üks „£ingam,“ millele nad ükslugu palmet loemad, ja

tiigrinahk, mille peal nad magamad. Flernad piinamad oma

ihu igal mõimalikul miilil. fflõned peklamad enefe iie meri-

leks, mõned laiemad enele ahelaga puu külge panna ja jää-
mad furmani linna. Teiled teemad töötule, et nad eluaja õige
raskes leifukorras miibimad, näit, hoiamad käe rulikas, kuni

küüned käelt läbi kasmamad, panemad käed rinna peale mõi

kukla taha risti ja hoiamad niikaua, kuni nad enam neid lii-

gutada ei mõi. Pleed ufutuhinas mungad ei faa lõpuks ife

füüagi, maid õpilaled peamad neid lootma. FRÕned laiemad

endid maa fisle matta ja tõmbamad aiäikefeft augult roärsket

Õhku, nii et üsna imestama peab, kudas nad mitte lämmatule-

lurma ei fure. JTlÕned jälle laiemad endid ainult kaelalt

faati mulla Fisle panna. On ka niifugufeid, kes tõotamad

eluaja püsti feista: need nõjatamad ööfel mastu puud mõi

müüri, ja et nad iialgi pikali magada ei laaks, panemad nad

enefele niilugule riistapuu kaela, mida enam ära mõtta ei laa.

Hlõned leifaroad tundide kaupa ühe jala peal ja mahimad põi-
kele fisle, ilma et nad millegi muuga tegemilt teemad. Teiled,
kes oma teenuskit meel fuuremaks tahamad teha, hoiamad ühe

jala kõrgel Õhus ja leilamad kikimarbil; lelles leifukorras on

nad meel nelja tule mahel ja mahimad liigutamatult päikele
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lisle. ITlõned käimad rahmahulga ees ihuhalasti, näitamileks, et

neil mingit kirge ei ole, maid et nemad elimelesle ilmlüütule-

leifukorda on tagati jõudnud, kui nad oma keha Jumalale oh-

merdalimad. Rahmas ulub ka tõeste nende moonilt, peab neid

pühadeks ilikuteks ja mõtleb, et nad Jumala käelt kõike laa-

mad, mida aga taharoad. €t igamees heategu armab tegemat,

kui ta neid munkali aitab, liis jookleb rihmalt kokku; neile

tuuakle lüüa, ja kes iie enam oma käli tarmitada ei laa, lel-

lele pistetakle lööki luhu ja neid puhastatakle nende roojulelt.

mõned nailed lähemad ka nii kaugele, et nad munkade hä-

bedult luudlemad, kuna need paigal leifamad, nagu ei oleks

neisle puudutatudki. Siiski peab nimetama, et nende kõhet-

ujate arm praegule malitlule ajal palju on mähenenud. flinu-

kene, keda mina olen näinud, oli

enetel paledelt ja keelelt raudpulga
läbi piltnud ja lõua alt läbikäiroa

klamriga luu kinni pannud.
Wilt on enelepiinamife-tuhin

lelle päralt roähenenud, et üleüldilt

rahma häda juba küllalt luureks

piinaks armati. Ja tõeste ei ole

tormis uuli liha-ristilöömili mälja

mõtelda, kui kaasinimeste loomus

lelle eelt küllalt hoolt kannab, et

kõik õnnetumad oleklimad. India-

laste iteloomu meaks on piirita

kõrkus ja upfakus, ja teile taga-

järjel armumine, et nemad pühad olemot. Selleparatt hoiaroad

nad hoolega teile eeft, et nad mõne alamalt leitutelt itihu woi

europlote külge ei puutuks, mille tagajärjel nemad roojafeks

laamat. Oma tarbeasjugi ei läte naJ mõõralt puudutada ja kui

tee ligemale tuleb, liis lähemad nad kiireste eelt ara. lahidelt,

igaüht, kes mitte nende teitutett ei ole, pearoad nad roojateks

ja palgatööd tellepäraft kõige tuurema põlastutega. Ka peab

neil iga ati taladusline ja lellega austamiferoäänhne olema.

India ajalugu kubiteb niitugustett kuultatett enetepnnaja-

tett, keda nüüdted enetepiinajad enetele eeskujuks töötumad. -

]gau)este waikiu) fakir.
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loes kirjutab oma India reisikirjades 1774. aastal: Bom-

bays miibides käilin ma oma lõbra laotutel ühel päemal kuul-

lat yogit maatamas, kes kookulepuu all maas istus. Tema
keha oli tuhaga kaetud, pikad mustad juukled rippuliroad kor-
ratumalt üle lelja. JTleie teretalime teda, ja ta mastas mäga
aupakkumifele-fundimalt. Siis ajalime ühe India härjaajaja
tõlkimilel juttu. Vakir kõneles, kui palju tema oma põime-
tega haigeid terroeks, nõrkali tugemaks, pimedaid nägijaks
ja ligimataid lasteemadeks on teinud. Äraminekul pakkulin
ma temale kaks rupiat kingituteks. Ta käskis raha maha mi-
lata, kuna jünger ehk teener, kes niilugustel meestel ikka kaa-

lus on, raha raudtangidega üles mõttis ja äädikahapniku lisle

pani. Sealt mälja mõttes nühkis teener raha hoolega puhtaks
andis liis alles ilanda kätte. Wastukingituleks laime yogi

enele küpletatud ileäralile maitfega kookili. Hiina palulin fiis, et
yogi oma järgmiles palmes minule ka Õnnelilandult paluks,
oga yogi mastas hoolimatalt: „Hla ei oska Teile enam midagi
paluda, lelt Teie olete terme, Teil on ilus abikoola, olete ilu-

laste riides ja toidate oma mankris kuhu tahate. Rohkem ei

ole minu armates inimele Õnneks tormis. Rinult leda mõiks

meel paluda, et Jumal Teile tänulikku meelt annaks." — Hiina
olin teilegi palmega rahul, ja nõnda lahkulime lõbralikult mas-
tastikule aupakkumifega. —

Boe ck jutustab oma raamatus „£äbi India kinnifesfe

Hepalimaale" hoopis ileäralikkudelt asketidelt, kes Pafchpat-
tina templi lähedufes elutlemad. „Üks nendelt pühadelt hei-
tis kõhuli maha ja ajas käed ja jalad kõmeraks, nagu leda

meiderdajad teemad, kargas liis ülesle ja leilis ühe jala peal,
fiis keerutas ta käli plaklutades nagu murr ümber ja jäi mii-
maks ülestõstetud kätega leisma."

„Seal peitunemaid inimeste kujufi nähes tõufimad mul
ihukarroad püsti. FTla olin flalias ju ennegi märatlejaid tundma

õppinud, . .
.
tiin aga leidfin mina meidrate ufuliste kerjuste

hulgas, kes endile lelle templi juurde alupaiga olimad matnud,
igas nurgas koledaid enefepiinajaid, keda maleste fakirideks
nimetatakfe ja kelle olemasolemilt mitmed India reiljad juba
muinasjutuks peamad, lelt et BrifMndias politfei neid tülitab
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ning europlaled nende märatlule peale austama pilguga ei

maata. Brahma ulu märatfejate feilulenimed enefepiinamile

järgu järele on: yogi, dumdi, ladhu, kakhi, naga, gofain, bai-

rag, fanyas, kuna fõna „fakir“ õieti muhamediuhililt märatle-

jat tähendab."
Boeck on mõned kõige kohutamamad kujud ära piidita-

nud ja ütleb ife nende kohta, et nende olemasolemift keegi

muidu ei mõiks uskuda, kui päemapilt teda ei näitaks, kudas

hindulaled ööd ja päemad kõmaras kehaga käpuli teitamad ja

käed rutikas hoiamad, kuni käed ära kuiroamad ja küüned

läbi käe liha kasmamad, juukfed aga nagu mätas filmade ette

manumad! Waga mehe austajatel on tükk tööd, enne kui

juukfed luu eelt laamad kõrmale aetud, et temale riili, erneid

roõi mõnda muud lööki luhu pista.
Ühe jala peal feisjaid mõib tlirkule kunltnikkudega mõr-

relda, lelf lelleks läheb palju olamult tormis, et kauemat aega

mõib’ ühe jalaga feista, kuna teine jalg leismile jala põlmekõ-

merdulesle on toetatud. Sellelt asjaloolt, et iga asketi ette

maibakene on maha laotatud, mille peale imestamad kaasini-

meled malkrahafi ja toiduaineid maha panemad, mis liis guru

ehk enelepiinaja jünger luure ahnufega kõrmale miib, mõib jä-

reldada, et igakord mitte patukahetlule- ja enefetalitlule-tung ini-

meli märatlufele ei aja, maid palju enam märtiri au ja hea

fisletulek. Seda armamift kinnitab ka asjalugu, et paik, kus

mõni kuulus enelepiinaja ära on hirnud, mõi kult ta ife on

ära läinud, lippudega ära märgitakfe ja uutele enelepiinajatele

enampakkumile-teel mälja renditakle.

Teiled kahetfejad mõtamad mälu abiks, mis nad pilt-

mate, lõikamate ja põletamate asjadega teemad, et oma hooli-

matult lelle maailma mälude mastu näidata, mõi inimeste hel-

dult äratada. Bairagid, kes teramate naelte otlade peal maga-

mad, mõi feljaloonte lisle pistetud raudkonklu otlas kiigumad

ja ennalt nõnda kiigutades jumalakuju mankri all pidu puhul

läbi linna lõidutada laiemad, mõi kes tuliste lüte peal kõnm-

road, ei tohi Indias enam amalikult ette astuda, fliifuguleid

aga,’ kes endid tule ääres kõrmetamad, olen ma küllalt näinud.

ITlõned niiluguled enelekõrroetajad Õpetaroad ahmifi mälja tule
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peale puid kandma, mis nende pühadute au rahma tilmas

palju tuurendab.

See on tõekstunnistatud asjalugu, et Eõuna-lndias Bhadra

Kali auks toime pandud kiigututepidudel maeted inimeted hea

maktu eett ennatt pool tundi mõi rohkemgi konkfu otfas mibu-

tada on lafknud, millega haigetele termilt ja turnutele pattude
andeksandmitt loodeti teenida. Waremalt oli miiliks, et niitu-

guted kiikujad purju joodeti ja telja liha paisteste pekteti, et

tee tuim oleks ja konkfu hõlbtaste fiste torgata laaks, kuna

mahett kahe mööga keha raskutt kanda aidati. Ka jalgupidi

rippuma enefepiinaja mibutamitel tule kohal on mõnetugufeid
kaitte-abinõuti ja kombeid tarmitufel. Rõngad, mille fees ta ja-
lad teifamad, on teett pehmeks tehtud ja nii laiad, et inimene

ennatt põlmekõmerdusteni mõib üles tõmmata, kui tuli ligemale
tuleb; ka leob guru temale rätiku ümber juukste ja määrib kõik

keha tuhapudruga üle, mis tulekuumutt tagati hoiab.

mina ei haruta teda küfimuft, kas need meidrad inimeted

kelmid mõi Õiglated on, kas nad Sanyastis’e kombel mabataht-

lifelt oma rikkufe käelt ära on andnud ja armuannetett elamad,
mõi on nad lihttad päemamargad. Brahma utuõpetus, mille

järele ohmri ja hahetfutega jumalatelt armunäitamitt mõib

mälja nõuda, ajab Õnnetutes olemaid inimeti niituguteid abi-

nõuti tarmitama, mis meie tundmute järele arutaamatad ja
pöörated, hindulatel aga mäga asjakohated näimad olemat.

Ametlikkudes kirjades kinnitatakte noore India naisterühma

Schundra Bela mabatahtlite kannatute aega. Temal taimad ita

ja peigmees ühel päemal furma, ja Runa rahma utu järele tee

õnnetus nooriku patu päralt tuli, käis ta teitte aastat uturän-

damitel, ronimite, hüppamife ja meeretamitega teed ära käies.

Kui noor letk lellega meel oma füdamerahu tagati ei laanud,
istus ta palama päema ajal miie tule mahel ja teitis külmal

öö kaelani külma mee tees.

Ka Gotain Pranpuri kindel meel on ametlikult tõendatud.

Tema tahtis radfch-yogiks tõusta ja leilis teile tannis kaksteift-

kümmend aastat ühe paiga peal, järgmited kaksteittkümmend

aastad hoidis ka käed ülemal, laskis tiis ennatt V/4 pahri ehk

3 3/4 tundi jalgupidi püha bopuu oktas lehmatõnniku tule kohal
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kõigutada ja lõpuks niifama kauaks püsti olles liimaauku matta.

Gt yogide kitukord ka europlatigi järeltegemikle ahmat-

leb, tee ei ole meie Spiritistlik! ajajärgul imekspandam. Jng-

lik ametnikud ottustafimad muidugi kainemalt, kui nad ohmit-

kr Seymouri, kes enete brahmautulikks tunnistas ja fam-

nyafi riideid kandis, et ta lõpuks kui püha yogi mõiks ära

Surra, hullumajaste kinni panna latktimad.

v.

Möga mõttetarkus

Rajendralala Mitra eeskõnes üteldakk õigukga Patanjah

õpetuste juures, et schopenhaueri ju Kurtmanni pesfimiftlikd

filotofiaõpetukd, mis Guropas Juurt kõmu tünnitatimad, fugugi

uued ega algupärased ei ole : õpetus „kurjaJt“ on niifama mana

kui inimektugu, ja mingit usku ega mõttetarkuJt ei oleks ole-

mas, kui poleks kartuft kurja eett fiinks ja tulemaks elus,

millelt hõlbtaste maailmarõõmude põlgamine tuli; uJuline ene-

sepiinamine on niifama mana kui haridukamaldukdki Itegi

Jumala Jalgamine ei ole uus ati, ja mida kile poolelt kuultad

mõttetargad «JTlaailm tahtmiJe ja ettekujututena" ning «Tund-

matute mõttetarkukna" on ette kannud, ei ole lõpuhklt midagi

muud kui lihttamaks tehtud Buddha utk. Teifelt poolt põhjeneb

malqustatud Sakya asketi Buddha õpetus Kapila põhjendatud

Samkhya filotofiatistemi peal, mis Garbe Seletute järele miien-

damal aastatajal peale Kristutt etimett korda üles kirjutati;
India teadete järele olnud aga Samkhya tistem juba enne Budd-

hat, t. o. enam kui 500 aastat e. Kristutt tuttam ning on

temal õpetute alukks mõetud. muidugi on praegu rooimata

teietada, kas Buddha oma õpetuk üheainta mehe moi terme

Seltskonna armamik järel kokku teadis. Garbe oh kull kiles

armamiks, et Buddha õpetus enam ühe itiku too on, kuna

teikd India mõttetarkuk-tistemid kaua aega rahma tuus eda i
kantud, enne kui nad ühik Õpetukna üles kirjutati.

Samkhya talgab kõrgema maimu olemite ära, nagu teda

Buddhagi õpetus teeb, mis teatamaste ka inimefe maimu ole-

masolemiSt ei utu. mida aga kõik tistem.d tunmstamad, on
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kannatule olemasolemine igas olukorras; ja lelle kannatule

ärakaotamine on kõigi India fistemide eesmärgiks. Jfeäralileks

mõtteks ja tähelepanemife-määrt arroamifeks India filofofias on aga

hingede rändamine, I. o. et lurm lõppemata korrad tuleb, ilma et

hing ära fureb. Efimeft korda amaldatakfe leda armamift

Satapathabrahmana fees, millelt India mõttetarkulele ifeäraline

tundemärk on külge jäänud. JTleie ei mõi praegu enam mitte

järel uurida, kudas hingerändamife-ulk Indias tekkis ja Veda

arialaste ilmamaale peale mõjus. Wäga mõimalik, et flria

rahmad algelanikkude armamife, et inimefe hing linnu, filaliku
mõi puu lisfe läheb, omaks on mõtnud. Igatahes on kaljukindel
armumine, et kõik Õnn ja Õnnetus iga inimefe elus „karmani“

järel käib, 1. o. eelmife elu tegude järel antakfe, India rüh-

male jõudu andnud kõiki maemali ja hädafi imekspanemile-määrt
mifadufega kanda, kuna „karman“ iie India kombeelus kõige
mõjumamaks teguriks on.

Tähelpandamaks kokkukõlaks India mõttetarkufe ja uuema

aja pesfimismufe prohmetide mahel on fee, et mõlemad ainfaks

hädaftpääsmife-abinõuks tead m i f t pearoad, kuna mitte-

teadmine roiimafeks kannatute põhjufeks jääb. Honda Jaamad
ainult mähefed äraroalitud äralunastamifeft ofa; teadmine ei ole

mitte igamehe afi ja ifegi mähefel äramalitute hulgal on raske

küllalt eesmärgile jõuda. Teadmine on raske kätte laada; aga
lellelt mitte küllalt: mäfimata uurimife juurde läheb meel tormis

askefe, fee on lihatapmine, maailma rõõmude täielik põlgamine.
See on mäga mana mõttekujutus, et meditatfioniga ehk lunas-

tufeõpetufe mõttesfe maomifega samsara ehk lündimife-ring-
käigu köidikutelt pääfeda mõib. Selleks on tormis, et maim

kõigilt maailma rõõmudelt ja muredelt ära pööratakle ja ühe

teatud punkti peale juhitakle; lelle tegemule nimetus on dha-

rana, paigalleismus. Selleks kulub enne hulk pühalikku askele-

talituft ära, tapas nimetatud. Honda olimad tarmilisteks eel-

nõueteks, mis manas Indias ifikut pühaks tegimad, maailmalt

roäljasolero üklialumine, enefepiinamine ehk askele, maimu

paigalleismus ja meditatlion ehk mõttesfemajumine.
Möga fistemis on fee majumifekunft oma kõige kõrgemale

tipule miidud, nagu juba nimi ütleb; Yoga tähendab nimelt
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„
meelte ärapööramilt mälilelt ilmalt ja mõtlemife juhtimilt fisle-

poole." See fistem on Samkhya omaga ühine, nii et rahroa

keskel ju Samkhya-Yoga õpetulelt kõneldakle. Yoga on aga,

et „maimuft maefetel“ pahandult ei oleks, Samkhya poolt

äraheidetud jumala jälle aujärjele teadnud ja majumilekunsti

tähtfaks toitnud.

üoga mõttetarkus on kokku mõetud Patanjali Yogasutra

kes, mille neljas peatükis 194 lahidelt kokkufeatud õpelaufet

leidub. Selle nimeks on ka Yoganusasana (Õpetus üogaft) ehk

Yogasastra (Möga õperaamat). Efimefes peatükis kälitatakle

51 Õpelaufes meditatfionimiifi ja hüütakle Tellepäraft teda ofa

Samadhipada; teile peatüki nimi on Sadhanapada; ja lelles

harutatakle meditatlionil tarmismineroaid abinõuli; kolmas, Vib-

hutipada, liialdab niilamapalju õpelauleid kui teinegi ja haru-

tab mõnefuguleid lalajõuduli, mida üklialunik oma tegemulega

toõib kätte laada ; neljas peatükk lõpuks nimetatakle Kaivalya-

pada ja fee räägib 33 Õpelaufes maimu äralunastule loomulelt,

mis raamatul üleüldle eesmärgiks ja harutuleaineks on.

Patanjalilt ei tea meie, peale mõnefuguste legendade,

mitte midagi. India kirjandufes armatakle, et tema fellemme-

lile keeleteadlale ifikuga üks ja feefama olla. Kui fee õige on,

fiis elas ta teifel aastafajal enne Kristult.

Patanjali õpetufe jälgi leiame ka ITlanu leaduleraamatuft

ja ITlahabharata lugulaulult. Pleed kõik on aga Möga õpetufe

ajaloo uurimileks teilejärguliled allikad.

Ka Buddha raamatud kõnelemad mõndagi „ma]umnelt“.

€i ole kahtlult, et plaanilifed püüded, mõtteslemajumift ette

kutfuda, Buddha munkade elus tähtlamaks talituteks on olnud.

Pühade raamatute laulud ja lood kõnelemad lellelt igal pool.

Kõige pealt oli lee harjutamine, ettekujutamilt ja tundmult

kokku tõmmata. Selle juurde tulemad erutatud oleku mnras-

tuled ning hästi edenenud enefehüpnotiferimine. Hulugule mõju

kordafaatmifeks olimad head eeltingimiled olemas. ITlehed ja

nailed, kes ululile tungi mõjul kodule elu olimad maha jätnud

ja rändamaks kerjajaks hakanud, mõilimad oma kurnatud

närmikama päralt hõlbfaste miirastuli nägema hakata. ITleie

kuuleme teal nägemife ja kuulmile miirastustelt ehk halluth-
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nattionidett, „taemalikkudett kujudelt** ja „taemalikkudett heli-

delt**. Selleit ajalt, kus Buddha malgustamitt püüdis, jutusta-

takte, et ta „hiilgutt ja kujude ilmumitt** on näinud, aga ma-

hett ka hiilgutt ükti mõi kujuli ükfi. Ka jumalate ja kurjade
maimude ilmumited, millelt legendad nii palju kõnelemad, laternad

hallutlionatlioni milja järeldada.
Suurem tähtfus, kui niitugustel miirastustel, on Buddha

jüngrite elus „neljal majumitejärgul" (ihana), mida pühades
raamatutes mitmele korrale on kirjeldatud. Rleie leiame

teal erutatud maimustute oluti, milleks hindulafe loomus

mäga kohane on, iteäranis kui mõttemõlgutaja üktinda metfas

istub Jalad ristis ja keha tirge ja nägu mõtteniitele

matmas. “ Rii istuti kaua liikumatalt ja mabastati ennatt tega-
matett elementidelt, „himudett ja kurjadelt ihaldustelt, järelmõt-
lemistett ning ka rõõmudelt ja kannatustelt; 1 * lõpuks olla ka

hingamine leitu jäänud, t. o. õige mäheteks harjutatud, da nii-

tugutes teitukorras jõuti maailma kokkupaneku elamale tund-

mitele, armati aga ka enefe „mina“ enditi hingerändamite-eluti
üle maadata roõimat; mõteldi olemuti, mis loodutes rändamad,
tünnimad ja turemad, ära tundmat; armati ka teiste mõtteid,
ära tundmat. Ka imejõudude omandamine, enete „mina“ ka-

dumite ja ettekuttumite mõimalus, tomati ka enete mitmeks-

tegemite mõimalus tünnib „majumite*‘-teitukorras.
Ihana roaimustute ettekuttumiteks tarmitatakte harilikult

mõnetugufeid ettemalmistuti, mis kõik enetehüpnotiterimitt tõen-

datoad. Tehti harililelt ükfikus tegamata paigas ümargune

paik tiledaks, riputati roeel enamaste punate torniga üle, mida

roahtides mõtteid mõlgutati. Selle afemel mõis ka läbi ümar-

gute augu roeepinda mõi tulukett mahtida. Hästi maimus-

tatud itikud ei tarmittenud teda ettemalmistutt mitte, maid istu-

timad lihttalt lagedale põllule. Rända istutimad „majumitt“
ootaroad itikud maguti ja mahtitimad oma etteteatud asja roa-

hett lahtiste, mahett kinniste tilmadega, kuni asja ühitelt tel-

geste nähti, ükskõik kas filmad lahti mõi kinni olimad.

Siin juures olgu nimetatud, et üogi õpetus ka daina ufus,
Buddha utu edurikkas mõittlejas, afet on leidnud ja roeel kau-

gemale rudija haritud. Seal leiame peale muu kunsti, kudas
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hinge kehalt lahutada; kunsti, kudas hinge teiste kehade hsle

roõib minna lasta" j. p. m.

€t Samkhya Mögale põhjufeks on olnud, liis kõneleme pea-

joontes mõlemate Ulult. Hagu üteldud, on peslimiltline Uma-

ruaade nende õigusmõtteks: kõik elu on kannatus; kolk rõõ-

mud on õieti mälud. Kõige pahem kannatus on aga samsara,

Sündimiste ringkäik, mida Indias ükski ulk, ükski mõttetarku e-

fisfem ei ole ära kaotada luutnud. Uklinda ja ainult lee tead-

mine, et maimu ja materjali mohel kindel mahe leiiab moib

äralunastamilt tuua; ja nimelt igale immefele ilma roaheta, lel

tiin lõpevad kastide ehk leituste mahed ära - õpetus, mis

Buddha uluga ühine on ning Samkhya listemi Vedanta oma-

delt paremaks teeb, milles viimales kastide mahed igas elus

edali kestavad. Ohrorid ja muud magad tahtuled on Samkhya

järele äratundmile faamitele takistuleks —
Buddha u u vasta-

lelt kes kaastundmult ja heategeroult looroitab. Teilelt poolt

õpetab Samkhya, et tema uskujad ilma kireta pearoad olema

(viraga), et nad maailma asjadelt ei pea hoolima (vairgya),

mis kõige vanem armumine Indias on. Selt juba Sakuntala

fees jutustatakle rohketelt maailmapõlgajatelt.

lleenelelt on mõista, et lee põlgamine vabatahtlik peab

olema Himuli, mis õnnistuletõlidule tundmilel tüliks ees on,

roaigistatakle ainult lellega, et ihaldatumate asjade tühjus ara

tuntakle. mis asjalugu ileenelelt maailmapõ gam.fe e viib.

Sundimine teeb aga maimu Samkhya õpetule arulaamilele

kõlbmatuks. Hrulaamiie algamilel on kanget meditatfiom j

mõtete fislepoole käänamilt tarvis. See on punkt kus Samk-

hya 9oga’ga ühte läheb. Kõigilt ettevalmistustelt hoolin ata

on inimeste loomalel ikkagi puuduli, mille äravõitmine 9oga

ülesandeks on ja mille tagajärjel taielik mõtete kokkutomba-

mine faadakfe.

muidugi pole kerge oli äralunastamile-õpefuft kätte lao-

do; lelleks kulub hästi koolitatud mõistus ära, mida teiledki

India listemid nõuatnad.

Samkhyas on ainult kolm äratundmile-abinõu (pramana):

1) .fllmonohlotuus- (pratyaksa) ehk .nähtud all" (drsta); 2)



80

„lõpp“ (anumana) ja 3) „fÕna“ ehk «ustamate teotus" (sabda,
aptavacana).

Silmanähtamus on fee asjalugu, kus ükfikute asjade kuju
felgeste tuntakfe, fee on, kus mõte asjade kuju kordab. See

filmanähtamus mõib kahekfal põhjufel takistatud olla: fuure

kaugute päralt, fuure lähedufe päraft, nägemife puudute päralt,
tähelepanematute päraft, fuure peenfufe päraft, millegi mahel-

oleku päraft, äralämmatamifepäraft (näitufeks on päetoal tähtede

maigus päikefe mõjul ära lämmatatud) ja fegimineku päraft (näit,
ei mõi pilmeft kukkunud meetilka järme mee hulgas, ega hobufe-

piima lehmapiima hulgas ära näha). Peab lelle eelt hoidma,
et meelte puudufel otfustama ei hakkaks, nagu poleks armata-

mat asja olemaski: muidu mõiks lugu nii minna, nagu lellel

mehel, kes kodunt mälja läks ja oma kodakondfeid enam ei

näinud ning fiis uskuma hakkas, et neid enam ei ole olemaski!

Waim ning ka olluste nägemata ofad on nägematad oma fuure

peenfufe päraft. Suurt peenfuft teietab Vijnanabhiksu nõnda:

«Suur peenfus ei tähenda mitte atomilift mäikfuft, feft et alg-
ollus ja maim läbitungimad on, ka mitte arufaamatuft ja kir-

jeldamatud, feft et feda maemalt ütelda mõib, maid üleüldile

loodute omaduft, mis meelte kaudu äratundmift takistab, üogi
aga tunneb ka oma meeltega algollult, maimu ja lihtfatele ini-
mestele nägemata asju, feft et fee mõtete kokkutõmbamine ta-

gajärg on ning meelte organide tegemufe jõudu üleloomulikul
miifil elustab."

„£õpp ehk järeldus" on teietatud kui „fee äratundmine,
mis ühe märgi tähelepanemifeft tõufeb, mõi kui äratundmine,
mis ühtlaste asjade kokkukuulumife tähelepanekult faadakfe."

däreldatakfe: 1) põhjufeft mõju peale (purvavat): näit, kui pil-
med üles kerkimad, on mihm tulemas; 2) mõjult põhjufe peale
(sesavat): näit, kui jõed paifumad, fiis on mihma fadanud; 3)
üheft üleüldfufe peale (samanyato drsta): näit, kui mangopuu
Õitfeb, fiis on kõikide mangopuude õieaeg käes.

«Kindlate tõendus ehk kindel tõendus" lõpuks on niifu-

gune aü, mis alguslifes päris Samkhyas puudub, öar b e ar-

mamife järele on fee hädapäraft juurde roõetud, et Samkhya
mõttetarkufe mõju ülendada. Kõige kindlamaks tõendufeas-
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jaks jääb aga lõpp ehk järeldus, feft felleft üteldakfe otfekohe:

Jõpujäreldufega faadakfe mõlemad, algollus ja maim, kätte."

Kaljukindlatega ufuofadeks, mis mingit tõenduft ei tar-

roitfe, on Samsara ja Karman, fee on hingede rändamine ja

kättemaksmine tulemafes elus nüüdfe elu tegude eeft. „Rag u

mafikas tuhande lehma hulgas oma ema ära tunneb, nn käib

tehtud tegu oma tegija järel," ütleb tuttam õpelaufe. Plagu

Samsarat tagaspidi lõpmatufesfe mõib järeldada, nii ei ole te-

mal ka edaspidigi otfa. Kiku elusfe jääb ikkagi äratarmita-

mata ofa häid ja pahafi tegufi üle, mis uue elu toob, olgu

fiis, et teadmifega fee ahel katkestatakfe. „Vedanta fistem on

niifuqune," ütleb Deufjen, „et elul niifugune pikkus ja määrtus

on nagu eespidife elu äralepitamine nõuab. See äralepitamine

fünnib Bhoktrtvam’i ja Kartrtvam’i (maitsmife ja tegemufe)

abil mille juures miimane tingimata tegudes ilmub, mille jälle

uues elus peab ära lepitama, nii et kättemaksmife kellamärk

maha käies ife ennaft jälle ülesfe keerab ja nõnda lõppematult

edafi kestab, olgu fiis, et üleüldine äratundmine mahele tuleb,

mis mitte ärateenimife peale ei põhjene, maid ilma elu lülides e

fisfe käimata mahele astub, et neid ära lahutada, tegude fee-

met ära põletada ja nõnda edafirändamift tulemikuks mõima-

taks teha."
. ±

See nõndatähendatud Karmani hirmus jõud, nagemato

olemufe mõju, nagu teda ka heameelega nimetatakfe, on ka

kõiqe üleüldfufe miimafeks põhjufeks. Jndialastel puuduroad

kõik meie harilifed mõisted: ettenägemine, juhtumine, Jaatus,

Jumala arm, karistus jne. muidugi on ka Samkhya rahmah-

fed ilmamaated jumalate ja pooljumalate kohta omaks matnud,

ilma et neile ifeäralift ofa oleks etendada jätnud; jumalad lei-

tumad ifegi inimestelt madalamal, kui need lunastamat ära-

tundmift on leidnud, kuigi nad eesmärgilt meel kaugel on.

Selle hulka käib ka jivanmukti, äralunastamine eluaja . ee

õpetus on küll mustastele hea abinõu kätte jätnud: feit felle

elu kes äratundmisele on jõudnud, peaks kohe ära kustuma

Rga Samkhya kaitsjad maidlemad mastu felle naitufega, et

n
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potitepa keeruratas fiis ka meel tüki aega ringi käib, kui pott
teal peal juba malmis on laanud. „Tõfidute äratundmitega on

tegude hulk, ehk nad küll lõppematad on ja nende malmimife

aeg kindel ei ole, miljakandmitele, tee on uue elu kannatuste
toomitele kõlbmataks tehtud, lett et tegude idujõud ära on

põletatud."
Päris India maiguline on ka enetepiinamile liig kalliks

pidamine Samkhya mõttetarkutes. Teadmine, et itegi jumalad
patukahetfeja püha mehe ees hirmu tunnemad ja oma taema-

liste maranduste päralt märifemad, on mäga mana ja tuttam

tõeali. fllguslitett askete kujult — karskus, paastumine ja
liha turetamine — t. o. tapas’est, mindi haritud ajal maimlite

askete peale, mis yoga on, millega enam liha piinamine pea-

asjaks ei ole, maid teda on titemine maemanägemine, maimu

kokkutõmbamine, „majumine.“
Üheks põhjusmõtteks „ Samkhya tees on nirisvaravada,

jumalate falgamine, millega küll, nagu nimetatud, kadumate

rahmajumalate olemasolemitt ei puudutata. „Samkhya mõtte-

targad armamad, et jumalauskujad kurja olemasolemitt ära

teietada ei oska, kuna jumalale ikka etteheiteid mõib teha, et

ta mali ja erapoolik on.

ffleie mõttetarkute toituks on muidu tee järeluurimine,
kudas igametett ajalt igaroeste kestamad asjad „ollus“ ja
„maim,“ mis teineteilega mitte tarnafed ei ole, mastamiti kokku
käimad. Huroitam on teile juures listemi mana titujaotus, mil-

lelt neli põhjusõpetutt taadakte ja mida Buddha uius neljaks
pühaks tõfiduteks tunnistatakte: 1) kannatamine; 2) kannata-
nute kaotamine; 3) kannatanute põhjus; 4) tee kannatanute
kaotamitele.

Kui meie Samkhya õpetute poole ollufe küljelt pöörame,
fiis tuleb meile kõige pealt mastu lelle ilmuroustemaailma
olemite mõi mitteolemife kütimus, mõistatus, mille kallal In-

dia mõtlejad juba manalt ajalt taati pead on murdnud. Chando-

gya Upanisad liialdab järgmitt kuultat kohta: „011es, oh armas, oli

tee algutes, ainult üks, ilma teiteta. JTlõned ütlemad küll: „mitte ol-

les oli tee algutes, ainult üks ilma teiteta, mitteolemitett tõutis ole-

mine." tee aga olla, oh armas?
. . . Kudas mõis mitte-
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olemitelt olemine tõusta? Olles, palju enam, oh armas, oi lee

algufes, ainult üks, ilma teileta." Samkhya listem Õpetab, et

ainult niifuguled asjad ehtlad ei ole, mille ilmmõimatult üleül-

dilelt tuntakle, näitufeks jänele farm, õhus olem lill, figimata
naife poeg. fßaterjaliline ilm on lellega eht; et mõnda asja

meeltega mõib tunda, lee on Samkhya järele leigeks tõendu-

feks, et lee afi õige ja eht on, kui meeled termed oliroad. Pea-

legi oli manal ajal nähtuste ilma tõfidus ifeenelelt mõistetam afi.

Hagu meie „ilmumuste kadumilelt" kõneleme, nii on in-

dialastel igamene muudatus olemas; parinama, enele muut-

mine, fee on nähtuste ilma ifeloom. nõnda pidi ifeenelelt ilm-

lõpmata muutuste käik tulema, mille taga põhjendamata põh-

jusmõtted leilamad; ja need on Samkhya fees „pÕhjusmorm,“

„juur-pÕhjusmorm,“ „põhjusfeis,“ „juurepõhjus,“ «kujunematus"

(prakrti, mulaprakrti, pradhana, mulakarana avyakta); ühe

fõnaga: põhjusollus. Sistem jõuab lellele põhjusmõttele
armamife põhjal, et kõik jämedam peenemalt on tekkinud,

nõnda on miis jämedat elementi (maa, mefi, tuli, õhk, ääter)
nõndanimetatud peenematelt elementidelt tekkinud, ja need,

nagu piiratud asjad, jälle millegift muuft. €t arufaadamad

asjad ja arufaamad organid ühelt ja felleftlamalt algulelt on

tekkinud, liis on ülemistel organidel meel peenem olemus ole-

mas, mille tegemus lelles leifab, et ta asju lifemife „mina“ ehk

maimu ette kannab. Ahamkara, meeltega tundmine, mis ilma

määratud asjata töötada ei mõi, nõuab kõrgemat põhjusmötet,

buddhi, 1. o. lelle lifemife organi olemuft, millel kindlaks mää-

ramile ja mahetegemile mõimalus on. Hga ka buddhi on pii-
ratud: asjade miimane põhi peab piirita, igamene ja igal pool

olema; ja feda on põhjusollus. Kuna kõik faaduled ja asjad

ajutifed, paikliled, iiikunemad, paljunemad, millegi peal põhje-

nejad, lulamad, ühinemad ja teistelt ära olenemad on, ei ole

põhjusollulel mitte neid omaduli.

€hk küll põhjusollus ühine ja jagamata on, on liiski ta

õieti kolmelt guna’st kokku pandud. Tema ühtlult legab fee

mitmekefidus niilama mähe kui metla ühtlult teal lees kasma-

mad puud, nende kolme guna nimed, mis põhjuseilule ede-

nemilt ja kõiklule mitmekelidult leletamad, on sattva, rajas ja

6!
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tarnas, kunftfõnad, mida ümber tõlkida ei faa. Kapila järele
on kõigi asjade kõige tähtfamaks omadukks fee, et nad kas

rõõmu, mälu mõi ofamõtmatuft äratamad; rõõm aga kifab

ühel aftmel malguk ja kergufega — mälu äritufe ja liikumi-

kga, põlastus ja ofamõtmatus jälle raskuk ja takistukga. Kõik

asjaolemus kifab koos kolmelt ainelt; laaduste mitmekefidus

tuleb kolme põhjusaine mitmefugukft fegadukft, mis igal pool

üksteifega mõitlemad ja oma olu enam mõi mähem ükfikult

mälja paista laiemad. Rii amaldab sattva ennaft tehtaroana

maiguks ja kerguks, tegeroana mooruks, heatahtmiks,
lõbus jne.; rajas, tehtaroana jõus ja liikumiks, tegeroana ma-

ius, hirmus, kires, kurjuks; aga ka auahnus, püüe ja tegerous

kuuluroad temale; tarnas on tehtaroana raskus, kangus, pime-

dus; tegeroana argtus, kartus, nürifus, laiskus, uimafus jne.
Cdenemata algollus on kolmelt kokkupanekult ühelugukl mõõ-

dul koos; kui aga ühelugune mõõt ära on rikutud, fiis algab

roõitlus, fiis edeneb maailm, nii et esmalt buddhi, fiis aham-

kara jne. tekkiroad.

See ühefugufe mõõdu rikkumine faab oma põhjufe „põru-

tamikft" (ksobha), mida maimud mõi hingeliste olemuste teod,

mis meel kättemaksmift ei ole leidnud, algollufe peal teemad.

Hingede olemasolek on kindel, lelle mastu ei maidle keegi;
fiiski annab fistem kileks meel neli tõenduft.

**

*

Hii palju Samkhya fistemift. Heid feletuTi ei mõinud mitte

mälja jätta, kft et Yoga, millega meie lähemalt tegemift teeme,

nagu üteldud, Samkhya peale põhjeneb.
Yoga kes leidub ainult kaks fuurt ofa, kui meie maimu

kokkutõmbamift abinõuna filmas peame: Rajayoga, milles

fikmifed harjutukd leidumad (Pea-Yoga) ja Kriyayoga, «üoga
tegemustik,“ mis mälikid abinõufi harutab. Kolmat järku nime-

tatakk Hathayoga, aga fee on uuemal ajal tekkinud ja fee

fifaldab niifamuti maimu kokkutõmbamifi, kuid liialdatud kujul,

nagu nad hiljem on mälja arenenud. See on Jndias lugupee-
tud fõnamäng, et hatha, mis maemanägemift tähendab, kaheks

filbiks jagatakk, millega fisk- ja mäljahingamik tähendus, aga
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ka kuu ja päikele nimetufed laadakle. Tõelikult Õpetab ka Hat-

hayoga, et tähtlamad tegemustiku ülesanded lisle- ja mälja-

hingamile-harjutustega kätte laadakle.

yoga tegemulelt ja lelle abil laadud imejõududelt kõne-

leme tagapool. Siin tuleb aga meel tähendada, et yoga mõtte-

tarkus hiljem jumalamõiste oma õpetuste hulka mõttis ja lel-

lega enefe jumalalalgamat alult rahmahulga lilmas ülendada

kattus.

vi

Uoga tegerous.

Siin toome esmalt Cherandasamhita fisiejuhatuie-talmid

ja liis mõtame yoga õlad üklikult läbi.

1. Ükskord tuli Candakapali Gheranda üklialuniku-hurthku

ette, kummardas] alandlikult täis armastult Gheranda ette ja

kütis temalt:
~

2 «üoga iland, mina foomikfin nüüd Ghatastha-üoga,

tõlidule tundmile põhjult, kuulda taada. üoga käskija, hakka

kõnelema, iland!"

3. „Hea küll, tuurte kätega ilik, et ta minult teda kulid.

Siis tahan ma linule jutustada, mu armas; kuula tähelepanelikult.

4. Ci ole köidikut olemas niiluguft kui ITlaya; ei ole

muud jõudu olemas kui yoga; ei ole muud lugulalt kui tead-

mine; ei ole muud maenlalt kui umbesarmamine.

5. Rägu kirjatähtede põhjal teadult kätte faadakle, nii

jõutakle ka tõetundmilele, kui yoga kätte on laadud.

6 Hästi kordalaadetud ja halmaste kordafaadetud tegu-

delt tekkib hingeliste „pott“; potilt tõuleb Karman, ja nõnda

keerleb olemus nagu tõsteratas.

7. Rägu tõsteratas, mida härjad tõmbamad, ennaft ülesle

ja alla keerab, nõnda käib hing Karmani tagajärjel iündimiie

ia lurma mähet.
..

8. Rägu põletamata pott, mis mees feitab, marsti ara

laguneb, nõnda laguneb ka immele keha. Teda tuleb üoga tu-

les põletada ja tema puhastamile eelt hoolitleda.

* *
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Koptu tegemute tähelepanemine fiste- ja mäljahingamites
on Indias mäga mana. Upanisad liialdab mitu kohta, kus

mäljahingamite (prana) mõju näidatakte. Hingeõhk on elu

kandja, elu ite; teda teatakte tuulega, maailma hingeõhuga,
ühe attme peale ja möetakfe Brahma piltlifeks kujuks. Siste

hingatud Õhk on elu, mõi liialdab roähemalt eluollutt peene-
mal kujul: lett Õhu puudus tähendab turma, ja roiimafe Õhu mäl-

jahingamitega jääb elus keha turnukehaks. Õhk tungib keha-

ehituteste, käib lellelt läbi ja teda on rinnas, maos j. m. leida,
flga tee eluõhk ei ole nähtaroaste mitte paigalteitam. Temal

on liikumiteomadus, kui teda ninaaukudet! tisfe ja mälja
tõmmatakfe. Sellelt, et koptul ja füdamel Õhu ketk-atukohaks
tooned ja kanalid on, tuleb järeldada, et kõiges kehas niitu-

guted nägemata kanalid leidumad, mis nabalt mälja lähemad

(nadi).
Rende armataroate kanalide tegemutt kirjeldatakte kind-

luste. Reed nadi-kanalid lähemad ikka mähemateks ja mähe-

mateks harudeks, kuni nende arm ümmargutelt 72,000 peale
tõuteb, teiste teadete järel olla neid kanaliti 727,210,201,

ning nende algus ei olla mitte nabas, maid tüdames. Südames

aga elab Rtman; teal on ka tadaüks toont; iga ühel nendelt

on tada haru; harude haruti on iga ühel 72,000. ITlitmett pai-
galt läbi käies tünnitamad need harud kudeti, mis padma ehk

kamala nime all tuttamad on ja kehalitele tegemutele jõu ketk-

kohaks olla. Selle tistemi ringkonnas olla ka kefkkohtati kom-

belite ja maimlite jõu tarmis.

Selle alute peale ehitatakte teadus üleste, mille järel elu-

öhk inimefe organismute kanalides liigub ja maimule mitte

maema ei tee. Hing ja peenem keha on üksteitele möõrad

lihates majas, kus hing ennatt kehastab ja kõrgema „ite’ga“
ühineb.

Tegerous, mida tähendatud õpetutega toomitatakte ja harjuta-
takfe, et samadhi kätte taada, tihib teile peale, et maimu täielikult
ümbrute asjadett ja juhtumistelt ära pöörata, millega harjutaja
iteennatt hüpnotiferib.

Reed plaanilikult korraldatud harjututed, mida Röga õpe-
tajad ette kirjutamad, on kauaaegne hinge kinnipidamine ja
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fisfe ning mäljahingamife ifefugufed miilid, kus tuult korda-

mööda paremalt ja pahemalt ninafõermeft tõmmatakfe. Selle

juurde tuleb mitte mähem kui kahekfakümmend neli istumife-

ja kehahoidmife-roiifi; ja ifegi miljonifi kordafi mistikalife

fõna om kordamine, nägemife meelt magufalt lähedate asjade

peale kokku tõmmates, näitufeks ninaotfa roõi naba peale,

kuna ka kõrmas enefes koftmaid helifi hoolega peab tähele

pandama.
Maga tegeroufe hulka käib fiis meel meditatfion, mida

Swami Vivekananda järgmifelt kirjeldab: „Pane oma kae felja

peale lotufelill mõne tolli kaugufele, teada moorus kõige kefk-

kohaks, lillemäes aga teadmileks. Kahekfa lille lehte on kahekfa

9oga jõudu. Tolmukad ja idud lille fees on marandufe põlga-

mine. Keskel lotufe fees mõtle Kuldfet, Kõigemägemamat, Jlm-

puutumatat, Teda, kelle nimi on Om, Wäljarääkimatat, keda

hiilgam maigus ümber piirab, mõtle felle üle järele!"

Kõigift neilt harjutustelt kokku mõttes tuleb fiis kergeste

fee enefehüpnotiferimife feifukord, maimustus, f. o. tundmufe

äralõpetamine, mis meeled olulifeft maailmalt ära pöörab ja

õnnestamaid nägemifi kaafa toob.

On kindlaste teada, et neid nähtufi, mis meie hüp-

nofe nimega nimetame, India magad ifikud juba mäga manal

ajal oskafimad ette kutfuda.

nii kaugele mõib iga lugeja Möga feletusteft aru .aada;

mis aga fiit üle läheb, näitufeks kahekfa nõiduslife jõu tarmi-

tamine felleft laamad ükfinda harjutajad ife aru. Vairagyanada

kirjutab India hüpnotismufeft: „Kõik fakiride imeteod tulemad

felleft et nad oma tahtmift ifeäralifel miilil on kasmatanu

ja nõnda kõikfugu nähtufi hinge kinni pidamale rahmahulgale

mõimad ette kujutada. Jnimefed laamad felleft tahtmifejouft

loomufunni järel aru ja on järelandlikud, nii et kindla tahtmi-

fega yogil mitte raske ei ole oma mõttemõlgutufi kuulajatele

tõfiasjana näidata, llende fifemine arufaamine amaneb ja iwd

mahetamad ette üteldud mõttepildid nähtama ilma asjadega ära.

Uogi hüpnotiferib oma kuulajaid ilma nende tahtmife ja

teadmifeta. Uudishimuga ja ebaufkliku kartufega mahimad kuu-

lajad tema peale. Heinad panemad oma põnema tähelpanekuga
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ennaft tema hingelite mõjualla. Tahtmatalt jäämad nad põne-
mute-teifukorras mõtetelt tühjaks, ja yogi mõib tiis nendes

mõtemiirastuti fünnitada. Asjalugu, et mitu inimett üheskoos

olles üht ja fedafama mõtleroad ja ootamad, tünnitab roäge-
mat maimlitt moolutt, mis fakiri tööd märkta kergendab.

Hathoyoga õpemiiti üle kõneleme tiin eraldi meel pitut;
kõik muu leidub tagapool üktikutes peatükkides.

Hagu kõigil India tistemidel, nõnda on ka üoga õpetutel
eesmärgiks itikut hingerändamitetf ära lunastada, funastam

teadmine — mitte utklik mastumõtmine, maid maemaga teeni-

tud teadmine — leiab edendamitt kõiktugustett roälistett abi-

nõudelt, mille hulgas liikumata feismine ühes ja tellestamas

kohas ja iteäralik feitk tähtfat ofa etendamad. Tormis on ainult

maikne hurttik, milles ükti kõige tarmilitemad asjad leidumad,
et elaniku mõtted mujale ei läheks ja tema ilma muutmife

ning mettaliste eett kaittetud oleks. Algajale antakte kindlad

eeskirjad toitude kohta, milles ainult kõige lihttamad toidud

lubatud on. Algaja, kes tuuri käskuti ja tähelpanekuid teab,
mõib kemadel mõi tügitel — aga ikka Õpetaja juhatute all —

teiskuti (asana) harjutama hakata. Igaüks mõib enefele mabalt

teitukorra malida ; 8,400,000 teitukorratt, mis jumal Shioa

üles leidnud, on meie allikates kolmkümmendkaks ära kirjelda-
tud, kuna põhjusmõte kõigil üks ja teetama on : peab niitugu-
teste olekuste jõudma, et ilma raskutt tundmata kauemaks ajaks
ühte ja tellefamasfe feisku mõib jääda. Kui need olekud küll

maemalt mere ringjookfu peale mõjumad, tiis on neil teitelt

poolt ometi termisline tähendus. Kõige pealt edendamad need

leitud teedimitt ja parandamat altkeha migati. Õieti tähendab

Wa 11 er, et yogidel alati mitte ainult tuur eesmärk, Brahmaga
ühinemine, tilma ees ei ole, maid et lelles ka keha lõbu oma

ota mängib. Igatahes ei ole ka kahekfa teatud nõiajõudu, mida

harjutajad omaks laamad, aintaks lootuteks, millel tündimite-

ringitt äralunastamitega mingit ühtlutt ei ole.

Kui nüüd yogi on ühe mõi teile teitukorra enefele kätte

harjutanud, ühtlati ka oma kehalt laiskute ehk rasma mälja
ajanud, milleks tal kuus puhastute-abinõu on, nimega Dhauti,
Basti, lleti, Trataka, Caukiki (Rauli) ja Kapalabhati, tiis mõib
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ta hingamile-gümnastika pranayama kälile mõtta. Hingeõhku
tuleb Brahmarandhra kui maimu kokkutõmbamile ettemalmis-

tule juures koondada. Hingeõhk läheb kolme kanali kaudu

kehasle, Ida, Pingala ja Sulumna läbi, 1. o. paremalt ja pahe-
malt ninalõermelt ja õhutorudelt. Ma ja Pingala kaudu läheb

õhk naba kohta, kult 72,000 kanalit leda igale poole kehasle

miimad. Sulumna ülemifesfe otla jõuab Õhk ileenelelt; alla-

poole minekul on aga takistuled roojule, lapi, laiskute ja muul

näol ees, kõige rohkem takistab leda aga Kundali, kes leal

magab ja esmalt üles äratada tuleb, enne kui lislehingatud
õhk temalt mööda Sulumnasle mõib pääleda. Selle kättelaa-

mileks ongi Pranayama olemas. Surumilega ülesle toodud

Rpana ühineb liis lurumile abil alla toodud Prana ga, ja mõ-

lemad jõuamad liis Brahmarandhrasle, mille peale hingamile-

tegemules leilak tuleb.

st kuri Kundali üles ärkaks, lelle tormis lurutakle Kon-

dad lellekohale mähkmega, õhutatakle hingamife harjututel

feedimife-tuld ja harjutatakle ka mudra’fi mõi üht nendelt.

Kõige armlam on küll khecari nimeline miis, mille juures mit-

melugule tegemulega pikaks menitatud keel nina-kurguruu-

mi lisle pistetakle ja lilmakulmude mahe kangeks tõmmatakle.

Selle eesmärgiks on Sulumna alla otla jõudroat hingeõhku lel-

lelt mulgult lisle majutada, mitte aga Ida ja Pingala kaudu

jälle mälja lasta.

Sellelt ei ole meel küllalt, et pika harjutamilega Õpitakfe

hingeõhku Sulumnasle faatma: teda peab ka ära „häroitama“

(faya). €ttekujutamile-mõim ja hingamine on elusolemile põhjus-

teks; kui üks nendelt ära hämitatakle, liis on ka teiled kaks

hämitatud. €t leda kätte laada, mõib kas Khecari köida laota,

kuni yoga-unesle langetakle, roõi inimene langeb Rada, misti-

kalife kõla lisle, mis kõige parem on. JHingilugules leilukor-

ras olem harjutaja peab enelel nina, luu, lilmad ja karmad

kinni hoidma ja Sulumna fees heldemat häält tähele panema.

Brahmagranthi lahtipäältmile järel kõlab „lüdame ääteris"

mitte löömilega tehtud helin; Vilhnugranthi lahtipäältmile järel

kõlab kaela ääteris trummi larnane põrin, niilamalugune ka

lilmakulmude mahel ääteris; ja roiimaks Rudragranthi lahti-
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pääStmiSe järel kõlab raile hääl Brahmarandhras. Peale Selle on

hulk muid hääleSi tuntud: konnakarpide, kellade, meSilaste j.m.
hääled. Wajumine mõne niiSuguSe hääle SisSe on äralunasta-

miSe roiimane järk; aga alles Siis, kui täieline roaikus on tul-

nud, elutundmus Flada ga ühinenud mõi „ära häroitatud,* 1 alles
Siis on „aham brahma" kätte Saadud, inimeSe kaheSugune olek

lõppenud. Siis ei tunne yogi ei haiSu ega maitSet, ei märroi

ega puutumist, ei ka häält, ei iSeennaSt ega teiSi. Tema maim

ei maga, ei ole ka ülemal, on mäletamiSeSt ja unustamiSeSt

roabastatud; ta ei lähe mitte hukka, aga ei tõule ka mitte;

kes Samadhi’ni on jõudnud, See on ära lunastatud.

Elagu eeloleroateSt kirjeldustelt näha, on yoga mõttetarku-

sel iSeSugune õpetus inimeSe anatomiaSt olemas. €t Sagedaste
korratud kunStSõnadeSt aru mõiks Saada, toorne Siis tähtSamad

kunStSÕnad tähtjärjes ette ja liSame igaühele Seletute juurde.
Brahmarandhra, amarus, mille läbi Brahma mõi

Rtman kehasSe läheb. See on üks pealuu-õmblus Sutura, fron-

talis, otSaeSiSe kohal.

Cakra „ring“ tähendab kuut mõi SeitSet lotuSe-SarnaSt

mistikalift ringi, mille SisSe yogi eneSe keha pealt kuni istumi-

Sekohani maimu kokkutõmbamiseks paneb. Kuus on nendel Siin

püha arm.

Candra ei ole mitte ainult Ida teine nimetus, maid ta

tähendab ka teatud kohta SuSumna kanali otSas, ja nimelt Sil-

makulmude mahel pahemal pool. Siin lahutatakse teatud me-

delikku, mida Soma, jumalate naps (Rmaraoaruni) nimeta-

takse; Seda SünnitatakSe SoojuSe abil, mis Sellelt, kui keel nina-

kurgu-ruumi pistetakSe, tekkib. Seda Soma-medelikku hüütakSe

Candra nektariks, ning SelleSt kallilt ja kiidetud medelikuSt ei tohi

tilkagi kaduma minna, SeSt See on elumeSi: tema kaotus tähen-

dab Surma, ja nii pea kui ta teatud piirilt üle läheb, joob See-

dimiSe tuli ta ära. Selle takistuSeks tarmitab yogi Jalandha-

rabandha ehk Viparitakarani, mille juures pea madalamal on

kui naba.

öranthi („keeranduSi“) on SuSumnas kolm; neid nime-

tatakse India kolme jumala järele Brahmagranthi, ViShnugranthi

ja Rudragranthi. Etemad ei takista mitte hingeõhku SuSumnaSt
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läbi minemalt, nende lahtipäältmine edendab aga helide tekki-

milt Cakras.

]d a, teiste nimedega Candra ja Soma, on pahempoolne

hingamile-kanal. Tema algab naba kohal, nagu kõik kanalid,

Kondas, ja miib pähe, kuna tema ja Pingala teiledotlad Su-

lumnas on, kes omalt poolt naba ja pead otlekohelelt ühen-

dab. Hii tuleb liis ka, et hingeõhk Jdasle läheb, kui pahema

ninalõermega hingatakle; ja Pingalasle, kui fee paremaga lünnib.

Kanda. Teatud koht allkehas, maks maad ülemal pool

häbedult, neli fõrme läbi mõõta, pehme, hiilgam ja möölar-

nafe riidetükiga tähendatud. „Pealpool häbedult ja allpool
naba on Kandayoni, nii kui linnumuna. Sealt tuleb 72,000

kanalit."

Kundali (liignimedega ka Kutitangi, Kundalini, Bhu-

jangi jne. nimetatud) on madu larnane, kärner ja kahekla mõi

kolm ja pool korda lookas. €t tema oma näoga Sulumnat

katab ja hommikul ning õhtul P/2 tundi aega Pingalalt toitu

mõtab, muidu aga aina magab, liis paneb ta hingeõhu tee

kinni, mis Idalt ja Pingalalt Sulumna kaudu Brahmarandhrasle

peab minema. Teda tuleb fellepäralt üles äratada, ja lelleks

tarmitab yogi mõneluguleid leiskuli, hingamile-harjutufi ja

Kanda peal kantamat riiet. Hända lurutakle lelle koha peale,
kus Kundali miibib, kuna ta ennaft roälja lirutab, Sulumna

lisle läheb ja hingamile tee roabaks teeb. „Hii kaua kui ta ke-

has magab, on inimene nagu loom; teadmilt ei tule liis mitte,

kui ka kümmemiljoni yogaharjutult tehtaks.

nadi tähendab Hathayogas ikka toruli, kanalit, kuna

lelle fõnaga muidu Indias looni ja närmili mõistetakle; ja leda

juba manalt ajalt laoti: Chandogya Upanisad i lees üteldakle,

et Jooned, mis lüdamelt mälja lähemad, pruunid, malged, lini-

led, kollaled ja punaled olla. Hende algus on kas lüdames

mõi nabas. Külimule all olemad kanalid on liin hingeõhu lä-

bilalkmile tormis. Unustada ei mõi aga, et Susruta, üks kõige

manemateft India arstidelt, neilt kolmelt kanalilt midagi ei tea.

Tema oli aga lelles armamifes, et merelooned õhku kehas laiali

laadamad. Were tuklumile katlumifel oli Indias eesmärgiks

kindlaks määrata, kas õhk kehas korralikult liikus, mille tar-
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mis ka mõlemaid kaelafooni katfuti. Hegi erainimefed teadfi-

mad, et paremal ja pahemal poolel kaela peal jäme Õhufoon

on, mida kergeste ninafõermetega ja kurgukoopaga ühendufesfe

mõis panna. Kui nad ka kolme kanali käigult küljekontide

taga midagi ei teadnud, fiis armafimad nad ometi, et Ida ja

Pingala feifukord Sufumna mastu feefama on mis ülemalgi.

Pingala (teife nimega Surya) on parempoolne kanal,

mis Sufumna alumifesfe otfa mälja läheb. WÕrdle 1d a tähen-

dufega.
Prana, ülespoole minem hingeõhk, kuna allapoole mi-

nema nimi flpana on. Upanifadi miieksjaotamifeft ei tea 9oga-

õpetus midagi; ka Prajapati mana jutt, kus fee ennaft Õhuks

muutis, et enefe loodud loomi elustada, feda aga alles fiis fuu-

tis, kui ennaft miieks oli jaganud — prana, apana, tarnana,

udana ja oyana — ka fee jutt on yogal tundmata, nagu ka

prana ja üleüldife maimu üheksfeadmine. Siin on ainult hin-

gelife hingamife käiguga tegemift, mille korraldus ja peatus

yogi ülesandeks on; puraka, recaka ja kumbhaka on felle juu-

res tarmitatamad kunftfõnad. Puraka on mälife Õhu fisfetõm-

bamine, ükskõik kas fee parema põi pahema ninafõermega

mõi mõlematega, ehk koguni fuuga fünnib; Recaka on felle

mäljahingamine niifamafugufel miilil; Kumbhaka on lõpuks aga

hingamife takistamine.

Sufumna (teiste nimedega Pascima, Brahmanadi, Su-

nyapadavi, Brahmarandhra jne.) on möga mana nimetus kefk-

mifele kanalile, mis füdameft mälja läheb ja pähe miib. Hiljem

pandi tema hakatus, muutunud armamife järel, naba kohta,

tema peapoolne ots on kurgukoopas, kuna teine ots keha lõ-

puni ulatab.

1. Uama.

Maga tegemustiku kahekfaft ofaft feifab yama efimefel pai-

gal. Selle juurde käiroad miis Juurt käsku, mis kõik eitamalt

on aroaldatud: mitte tappa ehk miga teha, mitte maletada, mitte

marastada, mitte kafinufeta elada ja mitte kingitufi mastu matta;

fee on kombeopetus, mis ka teiste India ufufeltfide juures fage-
daste ette tuleb. Suguelu nõuded peab igaüks, kes täieks
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yogiks tahab laada, juba tellepäratt koraale jätma, et maimul

lugu ei ole; ja kingituste roõtmine on niifama paha kui mär-

gus. See hämitab maimu itefeismute ära ja teeb kingitute laaja

orjaks. Suuri käskuti peab üleülditelt peetama, meeste, naiste

ja laste poolt, koha, aja ja feifukorra peale maatamata; käs-

kudelt ei astuta mitte ainult lellega üle, et ottekohe nende mastu

tehtakte maid ka lellega, kui üleastumifele põhjutt antakte, mõi

teda heaks kiidetakfe. Kes etimett käsku, mitte tappa ega elu-

tutele olemustele miga teha, täidab, teile lähedutett kaob kõik

maen ära, nii et loomad, kes loomu poolelt mettikud mõi arad

on, tema tilmade all rahulisteks jäämad, näituteks hakkamad

niitugute yogi juures tiiger ja lambatall teineteitega mängima.

Kes ei maleta, tee ei tee teda ka enam uneski, ei tõnadega ega

mõtetega; ja kui ta kellegile ütleb: „Ole õnnistatud!“ Ins on

ta õnnistatud; mõi kui keegi itik haige on ja tee ütleb temale:

Saa termeks!" tiis faab ta tedamaid. — Karskutett tuleb aga-

rus Karskel peaajul on tuur tegemus ja hiigla tahtmitejoud;
iima temata ei ole maimu tugemutt. Kõik tugema ajuga mehed

on karsked, lett et karskus imelikku järelmaatutt immele ule

harjutab, duhtimad maimud on ikka maga karsked olnud.

Suurte käskude arm on päralt miie pealt kümne peale

rohkendatud; mähemalt teitab nii Hathayogapradipika tees:

.flhimta (mitte tappa), tõearmastus, autus, karskus, kannatus

kindlus, kaastundmus, õiglus, parajus toonutes, puhtus, nee

on kümme tuurt käsku (yama).

2. Kiyama (tõotus).

Wäikeste tõotustena on yagil olemas titemme ja mdlimine

puhastus, parajus, katinus, jumalute uurimine ja aus*111111 "''

Walteri teatel tuleroad liia juurde meel ordus, uskumin ,
heldus, alandus ja ohmer.

, , f ,,

Wälimine puhastus hoiab keha puhta; räpaklt inime

ei tule iialgi yogit. muidugi on litetnine puhastus taht am

kui wälimine; aga mõlemad on tarmihled ja uks ilma teile

on katuta. Siis tekkib põlastus ifeencle keha ruastu ja uh -

legamine teiste kehadega jääb ära. mida teHed mimetedlu-

taks näoks nimetumad, paistab yagil loomapea oleruat,
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mõistutt ei ole; ja mida maailm lihtfaks näoks nimetab, hüüab

tema taemaliteks, kui maim lellelt kõneleb. Puhastus taadab

korda, et Sattoa-määrtus mõidab; tüda läheb rõõmtaks, maim

on kokku tõmmatud, liikmed ära mõidetud, ja fltmanl arendus

lisle teatud. — Katinus toob tuurt Õnne, ja askete ehk liha

furmamine taadab kehale mõnefuguteid jõuduti, nagu teramat

nägemift, kaugele kuulmitt jne., mis mahett ite ottekohetelt
tulemad.

Seitte abinõu (sadhana) on India alguskirjade järele: 1)
puhastus, 2) tugemaks tegemine, 3) kindlustus, 4) kõroendus,

5) kergekstegemine, 6) läbimaatus ja 7) keha-poti eraldus. —

Cfimetel abinõul, puhastutel, on meel kuus otakonda.

3. Seifukorrad (asana).

FRitte keegi mähem kui jumal Shioa ite olla teitukordati

Õpetanud, ja mitte mähem kui 8,400,000 tükki, nagu teda

Coraksasatakam’is loeme. See arm on nii tuur, kui maa peal
hingeliti olerouti leidub. Sellelt tuurett hulgalt on 84 kõige
paremad, ja ainult 32 üteldakte inimetetugule katu toomat.

Mudra nimelited teitukorrad lähemad muudelt teile poolelt
lahku, et nad hingamifegümnastikale tähtjamaks abinõuks on,
kuna muud teitukorrad lellele ainult ette malmistamad. Mudra

teitukorrad käimad niituguste asjade hulka, mis imejõuduti an-

namad ja mida fellepäraft ei mõi mälja patundada. „rieid
Shioa ilmutatud imelikkuti harjututi, mis kahekta üleloomulitt

jõudu annamad, mida täielikud inimeted armastamad ja mida

itegi marufid maemalt kätte Jaamad, peab hoolega laiajas
hoidma, nagu kalliskimide kormi; nagu auta perekonna-naite
armastute maitsmitett, nii peab ka lellelt tuud pidama."

4. Pratyahara.

1. „JTleelte tagatitõmbamine meeleainetelt," nagu teda ümber
rohib tõlkida ehk lühidelt kokkutõmbamine on järgmifeks yoga-
tarkade mäljaharjutamife-attmeks; paljalt teile äratundmife mõjul
kaob lihalik himu, ja ka muud fellefarnated maenlafed, ära.

2. Kuhu iganes liikum, rahutu maim pöörab, pööra teda

tealt ära ja too enefe kätu alla.
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3. Kuhu maade pöörab, linna läheb ka maim. Sellepäralt

tõmba teda tagali ja too enele käfu alla.

4. ettetoomine mõi pimestus, lõbu mõi kartus — pööra

lellelt maim ära ja too enele käfu alla.

5. mis külm mõi palam on, kui neiste puudutakte,

lellelt pööra maim ära ja too enefe käfu alla.

6. misluguste lõhnade küljes maim ripub, olgu head mõi

halmad tõmba teda nendelt tagali ja too enele käfu alla.

7. Kui maim ennaft magula mõi kibeda maitsmife poole

pöörab — tõmba teda tagali ja too enele käfu olla.

5. Pranayama.

Harjutuste abil, mis hinge kinnipidamife juures ette tille-

mad, taadakte jumala larnafeks, ja neli nõuet on olemas, et

tagajärg täieline oleks: tünnis paik, kohane aeg, paras toit ja

kanalite puhastus. Kõigiti on need tingimited, mida yogi lk-

kagi peab täitma.
.

Uoga algult ei pea tehtama kaugel maal, ei metlas,

eqa kuninga pealinnas; kui tee tünnib, liis ei ole tagajärge.

Kaugel maal ei ole ufaldult; metlas ei ole kaitsjaid, rüh-

ma teas on ali aroalik. Selle eelt peab hoidma.

Uutas paigas, õiglalelt malitfemal maal, kus armuandeid

küllalt kokku tuleb, ehitatagu majakene, millel aed ümber on.

Ria tees olgu kaem ja tiik; majakene ärgu olgu kõrge

eqa madal ning olgu maba putukatelt.
liii ehitatagu majakene, määritagu tarmihlelt lehmatitaga

ära, ärgu tehtagu aknaaukuti, maid harjutatagu talajas pra-

nOyamy og a alustamiteajaks ärgu malitagu mitte toi-

met jahedat aastaaega, ei lumet ega mihmaaega, kõige parem

algus on kemadel (märtti- - aprilli-) ja tügitel (leptembn-

oktobrikuul). Siis on yogil edu ja ta ei jaa haigeks.

Söömiles pidagu yogi parajutt; ta löögu rull ]a odratoi-

tufi, ka nitujahu, übe ja erneid, mis koortelt on puhastatud.

Kui ta magufaid ja kangeid töökiti lööb, tns jätku pool kohtu

tühjaks. JTluidu täitku toiduga pool kõhtu, uks neljandik ogu

mee jaoks. Teine neljandik õhu jaoks.
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üogi istugu KuTa-rohu iTtmel, mõi antilope naha mõi tiigri
naha peal, mõi ka miilate teki mõi maa peal, filmad ida mõi

põhja poole. Kui kanalid roojuTt täis on, Tiis ei mõi hinga-
miTe kinnipidamift korda Toata ega tõetundmifele jõuda. Selle-

päraft püütagu esmalt kanalifi puhastada ja Tiis hinge kinni

pidada.
Hinge kinnipidamift ehk kumbhakat toimetatakfe kahek-

Tal ifeäraliTel miiTil.

6. Dhyana (mõtte kinnipanek).

üoga tegemustiku hulgas on kolm miimaTt kõige tähtja-

mad. Heed on — dharana ehk mõtete kokkutõmbus mõtte-

ainetelt ja nende juhtimine nina otTa mõi naba peale; dhyana
(maatlemine) ja samadhi ehk mõjumine.

Dhyana’l on kolm alamat järku, jäme, roalge ja peeni-
kene oTa; efimefes maadatakfe iTikuid, näit, oma õpetajat; teiTes

malgufe koguti, kolmandas punktiTi.
€TimeTe järgu ettekujutus on järgmine: CneTe keha Tüda-

mes mõteldagu nektarimerd, mille keskel pärlifaar Teifab, kus

liim on iluTateTt kalliskimideft. ]ga nelja ilmakaare pool on

Õitega kaetud nipapuu mets. Heade keskel näeb yogi Tüdant-
rõõmustaroat imepuud nelja okTaga, mis nelja Vedat tähendab;
fee on alati õite ja miljaga kaetud. JTleTilafed TumiTemad ja
kokilad laulamad. Sinna Teadku ta eneTele kalliskimideft lõbu-

hoone. Seal Tees on yogi ettekujutuTe järele meelitam puhke-
rooodi ning Tehes kaitTejumalus, nagu õpetaja on ütelnud. JTlis-

Tugune jumala kuju on, misfugune tema ehe ja TõiduriiTt, Teile
üle mõtleb ta alati järele.

7. Samadhi (mõjumine).

9oga fistemis on mõjumine niiTugune harjutuste lõpetus,
kus mõtlemine ja mõtlemife aine taieste üheks Tulamad. Selles
tuleb meel mitu kraadi ette, mida kahte peajärku jagatakTe,
nimelt ühte, kus ifeteadmus alles ja idud idanemas (sampraj-
nata), ning teife, kus ifeteadmus kustunud ja idud kadunud

(asamprajnata).
Samadhi on Möga tipp ning teda TaadakTe Tuure õnne

puhul kätte.
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